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1. Introduction

1.1. Intended use

The device is used exclusively for the precise measure-
ment of DC and AC voltage, DC and AC current, resist-
ance and for diode and continuity testing indoors.
Observe the laws and regulations of the country in
which you are using the device. Commercial or indus-
trial use is not permitted. No liability will be assumed
in cases of improper use. No liability will be assumed
for damage caused by misuse or improper handling,
the use of force or unauthorised modification. The risk
is borne solely by the user.

1.2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these
operating instructions, on the packaging and on the
device:

WARNING! A warning with this
symbol and the signal word "WARNING"
indicates a potentially hazardous
situation which could result in death or
serious injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this
symbol and the signal word "ATTEN-
TION" indicates a potential situation
which could result in property damage
if not avoided.

Note: A note provides additional
information that will assist you in
using the device.

Read and follow the instructions
for use! Familiarize yourself with all
instructions regarding safety and use
before using the product. Please pass
all product documentation on fo any
future owner.

A
®
®
[1i]

This product satisfies the requirements
of the applicable European and nation-
al regulations.

q3

2 English

| B> [O

Q. =4 Hk U

£> 4

Protection class II: Protection by double
or reinforced insulation between live
and touchable parts.

WARNING!
Risk of electric shock!

DC current/voltage
AC current /voltage

DC or AC (direct current or altenating
current)

Earthing terminal

The connection and removal of danger-
ous, energised conductors is permitted.

Do not dispose of electrical appliances
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for
disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b)
with the following meanings:

1-7: plastics, 20-22: paper and
cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product
complies with the product safety
requirements applicable in the Republic
of Serbia.



2. Safety

This section contains important safety instructions for
handling the device. This device complies with the
statutory safety regulations. Improper use may result
in personal injury and property damage.

2.1. Basic safety instructions

/\ WARNING! To ensure safe operation of the

device, follow the safety quidelines set out below:

M Do not allow children to play with the packaging
material! Keep all packaging materials away from
children.

B Keep electrical appliances out of the reach of
children. People with disabilities should only use
electrical appliances within the scope of their
abilities. Never allow children or people with
disabilities to use electrical appliances unsuper-
vised. They may not recognise potential dangers.

B Do not use the device in locations where there is
arisk of fire or explosion, e.g. in the vicinity of
inflammable liquids or gases.

B Check the device before every use to make sure
it is in perfect condition. Inspect the insulation
in the area of the connections particularly
carefully. Do not use the device if it is domaged
in any way.

W (Contact a technician if you are not sure how to
use or connect the device.

W To avoid electric shock, do not use the device
with the housing open. Remove all connected
devices before opening the housing.

B Do not touch the test probes or the sockets to be
measured during the measurement.

B For current measurements, switch off the current
of the device under test before connecting the
device.

When working with a circuit, first connect the
black test probe to the circuit before connecting
the red test probe to the circuit. When discon-
necting the test probes from the circuit, first
remove the red test probe from the circuit and
then the black test probe from the circuit.

Never connect a voltage source fo the test
probes when a current measurement, diode test,
resistance measurement or confinuity test is se-
lected. Otherwise the device could be damaged.
Always remove the test probes from the device
under test before changing the measuring range.
The voltage between the measuring device
connection points and the earth must not exceed
600 V DC/AC voltage in CAT II.

Take particular care when working with voltages
above 30 VAC or 60 V DC. Touching electrical
conductors at these voltages can lead to o fatal
electric shock.

To avoid electric shock, do not touch the measur-
ing points directly or indirectly during the meas-
urement. When measuring with the test probes,
keep your fingers behind the finger guard.
Protect the device from wetness or direct
sunlight.

Do not expose the device to any exiremes of
temperature or temperature fluctuations. For ex-
ample, do not leave it lying in a car for extended
periods. After exposure fo large temperature
fluctuations, allow the device to acclimatise
before using it again. The precision of the device
can be adversely affected by exireme tempera-
tures or temperature fluctuations.

Never immerse the device in water or other
liquids, and never expose the device to spraying
or dripping water. Use the device only in dry
indoor aregs.

Avoid hefty knocks or dropping the device.
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Do not make any unauthorised modifications or
alterations to the device.

Never open the device housing. None of the
components in the device can be serviced or
replaced by the user.

Switch the device off immediately and remove

the batteries from the device if you notice unusu-

al noises, a burning smell or smoke. Have the
device checked by a qualified specialist before
using it again.

2.2. Safety instructions for handling

batteries

/\ WARNING! Mishandling the botteries can couse
fires, explosions, leakages or other hazards!

@ @ Keep batteries out of the reach of

children.

Make sure that no one can swallow the bat-
teries.

If a battery is swallowed, seek medical assis-
tance immediately.

Always use the stated battery type.

@ Never try to recharge nonrechargeable
batteries.

Remove rechargeable batteries from the device
before recharging them.

&® &) Do not throw batteries into a fire or
water.

Never expose batteries o high temperatures or
direct sunlight.

& &) Never open or deform batteries.
@ Do not short-circuit the terminals.
Remove depleted hatteries from the device and
dispose of them safely.

@ @ Do not use different types of bat-

teries fogether or mix new batteries with used
batteries.

English

@ @ Always ensure that the batferies are
installed in the device with the correctly aligned
polarity.

If you do not intend to use the device for an
extended period, remove the batteries.

Check the condition of the batteries at regular
intervals. Leaking batteries can cause injuries as
well as domage to the device.

Always use protective gloves when handling
leaking batteries! Clean the battery and device
contacts and the battery compartment with a
dry cloth. Do not let the chemicals get info confact
with your skin and mucous membranes, especial-
ly your eyes. In case of contact with chemicals,
wash the affected area with plenty of water and
immediately seek medical attention.

3. Operating elements/parts
(For illustrations see fold-out pages)
Fig. A:

1

Black test probe

Ta Test probe cap

1b Connection cap

2

O 00 N oV AW

COM connection

Display

DATA @/ butfon
RANGE/MAX hutton
SELECT /2em hutton

Control dial

Torch

Red test probe (input)

10 Test probe cap

Fig. B:
11 Screw (rear of housing)

12 Battery compartment cover
13 Screw (battery compartment)
14 Fuse



Fig. C:

15 @ Automatic switch-off function
16 AUTO Automatic range
17 -+ Diode test

18 -») Continuity test

19 €D Hold measured value
20 MAX Maximum

21 Units of measurement
22 Measured value

23 &1 Low hattery level
24 = Negative

25 === DC: direct current

26 ~ AC: alternating current

4. Using the device

4.1. Check package contents
®  1x pen multimeter

® 1xtest probe

® 2x 1.5V =dlkaline batteries of
type AAA/Micro/LRO3

These operating instructions

4 Remove all components from the
packaging. Remove all packaging materials and
the protective film from the display (3).

(® Note: Check the package for complefeness
and signs of visible damage. If the delivery is
incomplete or damage has occurred as a result of
defective packaging or during fransport, confact
the customer service hotline (see 11.4. Service
section).

4.2. Inserting/replacing the batteries
The device is delivered and operated with two 1.5V
=== alkaline batteries, type AAA/Micro/LRO3. If the

display (3) indicates low battery level &1 (23),

you must replace the batteries.

/N WARNING! Switch off the device and remove
the test probes (1)/(9) from the circuit if necessary.
4 Loosen the screw on the battery compartment
cover (13) and remove the battery compart-

ment cover (12).

4 Remove any used batteries and insert two new
batteries into the battery compartment. Make
sure that the polarity is correct, as indicated in
the battery compartment.

4 Replace the battery compartment cover (12)
and tighten the screw (13).

5. Operation and vse

5.1. Switching the device on/off

4 Tumn the control dial (7) anti-clockwise from
OFF to another position. The display (3) switch-
es on automatically.

¢ Tumn the control dial (7) clockwise to OFF. The
display (3) switches off automatically.

5.2. Display backlight
4 Briefly press and hold the DATA @/ button
(4) to switch on the backlight.
4 Briefly press and hold the DATA G/ hutton
(4) again to switch off the backlight.
(® Note: The backlight switches off automatically
after approx. 15 seconds.

5.3. Torch
4 Briefly press and hold the SELECT/
om hutton (6) to switch on the torch.
4 Briefly press and hold the SELECT/
om hutton (6) again to switch off the torch.
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5.4. Automatic switch-off function

The automatic switch-off function is activated when

the symbol @ (15) appears on the display (3). The

device automatically switches to standby mode if it is

not operated for longer than approx. 10 minutes.

4 Press any button to activate the device from
standby mode.

Deactivate the automatic switch-off function:

4 Tumn the control dial (7) anti-clockwise from
OFF to another position and hold down the
SELECT/zem hutton (6) af the same time.

The symbol @ (15) disappears and the automatic
switch-off function is deactivated.

(® Note: When the device is switched on again, the
automatic switch-off function is reactivated.

5.5. Hold measured value

¢ Press the DATA G/ button (4) to hold the
current measured value. The indication G (19)
appears on the display (3).

¢ Press the DATA @/ button (4) again fo
release the held measured value. The indication
@D (19) disappears from the display (3).

5.6. Automatic range mode /manual

range mode
I the device is in automatic range mode, AUTO (16)
is shown on the display (3).
4 Press the RANGE/MAX button (5) to
switch to manual range mode. The indication
AUTO (16) disappears from the display (3).

Increment to the next range:

4 In manual range mode, press the RANGE/
MAX butfon (5).

Switch to automatic range mode:

4 In manual range mode, press the RANGE/
MAX button (5) repeatedly until AUTO (16)
appears on the display (3).
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5.7. MAX measured value

The MAX measured value mode saves the maximum
input value. If the input exceeds a previously saved
maximum value, the device saves the new value.

4 Set the device to the desired measuring function.

Switch to MAX measured value mode:

4 Press and hold the RANGE/MAX button
(5) until MAX (20) appears on the display
(3).

[n MAX measured value mode, the maximum value

of all recorded measured values since the device was

switched to this mode is shown on the display (3).

Exit MAX measured value mode:

4 Press and hold the RANGE/MAX butfon
(5) until MAX (20) disappears from the
display (3). All stored maximum values are
deleted.

(@ Note: (1) In automatic range mode: When you
start the MAX measurement mode, the device
switches to manual range mode and remains in
the current range. (2) If the measurements are
above the range, OL is shown on the display

(3).
5.8. Removing/attaching the caps
4 Remove the cap (10) from the test probe (9).
4 Remove the cap (1h) from the test probe
connection (1).

4 Ifnecessary, pull the cap (1a) off the test probe
(1) to access deeper contacts.

4 After completing your measurements, replace all

ps (Ta)/(1b)/(9).

5.9. Measuring DC voltage

4 Connect the black test probe (1) to the COM
connection (2).

4 Tum the control dial (7) 10 V =.

4 Press the SELECT /zom hutton (6) repeatedly
until == (25) appears on the display (3).



¢ Connect the test probes (1)/(9) to the device
under test or the circuit to be tested.

4 The measured value and the polarity of the red
test probe (9) are shown on the display (3).

(@ Note:
Input impedance:
Mox. permissible
input voltage:

approx. 10 MQ)

600V

Before the device is connected to the circuit to be
tested, the display (3) may show a value other than
zero. This is normal and has no influence on the
measurements.

5.10. Measuring AC voltage

¢ Connect the black test probe (1) to the COM
connection (2).

4 Tum the control dial (7) to V =.

¢ Press the SELECT/zom hutton (6) repeatedly
until ~ (26) appears on the display (3).

¢ Connect the test probes (1)/(9) to the device
under test or the circuit to be tested.

4 The measured value is shown on the display

(3).
(@ Note:

Input impedance: approx. 10 MQ

Frequency range: 40 to 400 Hz
Reaction: Average

(calibrated in

RMS of the sine wave)
Max. permissible
input voltage: 600V

5.11. Measuring direct current

strength
4 Connect the black test probe (1) to the COM
connection (2).
4 Tum the control dial (7) to yA= ormA=.
¢ Press the SELECT/zom hutton (6) repeatedly
until === (25) appears on the display (3).

4 Switch off the power supply to the circuit to be
tested. Discharge all capacitors.

¢ Disconnect the circuit to be tested.

4 Connect the test probes (1),/(9) in series with
the circuit to be tested.

The measured direct current strength and the polarity

of the red test probe (9) (negative polarity = e

(24)) are shown on the display (3).

(® Note:
Max. permissible
input current: 200 mA

Overcurrent causes the fuse (14) to blow.

5.12. Measuring alternating current
strength

¢ Connect the black test probe (1) to the COM

connection (2).

Turn the control dial (7) topA= ormA=.

Press the SELECT/2om hutton (6)

repeatedly until ~ (26) appears on

the display (3).

4 Switch off the circuit to be tested. Discharge all
capacitors.

4 Disconnect the circuit to be tested.

¢ Connect the test probes (1)/(9) in series with
the circuit to be tested.

* <

The measured value is shown on the display (3).

@ Note:
Frequency range: 40 10 400 Hz
Reaction: Average (calibrated in
RMS of the sine wave
Max. permissible
input voltage: 200 mA

Overcurrent causes the fuse (14) to blow.
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5.13. Measuring resistance
4 Connect the black test probe (1) to the COM
connection (2).
4 Tum the control dial (7) to 3t
¢ Press the SELECT /zwm hutton (6)
repeatedly until - (17) and ) (18)
disappear from the display (3).
4 Connect the test probes (1)/(9) to the resistor
to be measured.
The measured value is shown on the display (3).
(® Note: (1) For measurements greater than 1
MQ, it may take a few seconds for the device to
stabilise the measured value. This is normal when
measuring high resistances. (2) If the probes
are open, OL is shown on the display (3). (3)
Switch off the power supply to the circuit o be
tested before the measurement. Discharge all
capacitors. Disconnect the circuit to be tested.

5.14. Diode test

4 Connect the black test probe (1) to the COM
connection (2).

4 Tumn the control dial (7) to s

4 Press the SELECT/zem hutton (6) repeatedly
until 4= (17) appears on the display (3).

4 Connect the red test probe (9) to the anode of
the diode to be tested.

4 Connect the black test probe (1) to the cathode
of the diode to be fested.

The approximate forward voltage drop of the diode is
shown on the display (3).
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5.15. Continuity test

4 Connect the black test probe (1) to the COM
connection (2).

4 Tum the control dial (7) to &t

4 Press the SELECT /zom hutton (6) repeatedly
until -n) (18) appears on the display (3).

4 Connect the test probes (1)/(9) to the circuit
fo be tested.

Result:
Resistance Buzzer sounds
<300 Yes
=300 Buzzer may sound
<1200
>1200 No

(© Note: Disconnect the circuit to be tested. Dis-
charge all capacitors.

6. Replacing the fuse

N\ WARNING! Risk of electric shock! Only use @
fuse with the same specifications (250 mA/600 V,
fast-blow fuse).

4 Switch off the device and remove the test probes
(1)/(9) from the circuit if necessary.

4 Loosen the screw on the battery compartment
cover (13) and remove the battery compart-
ment cover (12).

4 Remove the batteries.

Loosen the four screws (11) on the back of the
housing. Remove the housing cover.

4 Replace the defective fuse (14) with a new
fuse of the same type (250 mA/600 V, fast-
blow fuse).

4 Replace the housing cover. Tighten the four
screws (11).

4 Insert the batteries back into the battery com-
partment.

4 Replace the battery compartment cover (12)
and tighten the screw (13).



7. Troubleshooting
Fault Remedy
The display (3) does Pres the DATA G/

-+ button (4) to release
the held measured value.
The indication D (19)
disappears from the

3) diply (3).

The indication

for low battery level
& 1(23) appears on
the display (3).

nof change.
The indication G (19)
appears on the display

Insert two new batteries.

8. Cleaning

N\ WARNING! Risk of electric shock! Switch off
the device and remove the test probes (1)/(9)
from the circuit if necessary.

(D) ATTENTION! Damage to the device! The device
is not waterproof. To avoid irreparable damage to
the device, do not immerse the device in water
and make sure that no moisture can get into it
during cleaning. Do not use caustic, abrasive or
solvent-hased cleaning agents. They can damage
the surfaces of the device.

4 (lean the surfaces of the device with a soft,
dry dloth.

9. Storage

4 Remove the batteries and store the device and
batteries in a clean, dry location without expo-
sure to direct sunlight.

10. Disposal

10.1. Disposal of appliance and
packaging
The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established collection
point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before retuming an
appliance.
Before returning an appliance, please remove any
batteries that are not permanently enclosed within
the old appliance as well as any light sources that can
be removed without destroying the appliance. Then
dispose of these items separately.
The packaging is made from environmentally friendly
material which can be disposed of at your local recy-
cling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

10.2. Disposal of batteries
Batteries/rechargeable batteries must be
treated as hazardous waste and must
therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies

(dealers, specialist dealers, public municipal bodies, commer-

cial disposal companies). Batteries/rechargeable batteries

may contain toxic heavy metals.

The heavy metals contained are identified by letters

below the symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury,

Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/recharge-

able batteries in domestic waste. Take them to a

specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.
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11. Appendix
11.1. Technical data
2x15V=
Operating voltage | alkaline batteries of type
AAA/Micro/LRO3
I
10D disploy 3 Va digits (max. measured

values: 1999)
Sampling rate approx. 3 times/s

Length of measuring — -

cable

Overvoltage category | CATIII 600V

Fuse fype 250 mA/600 V
Fast-blow fuse

IP protection type P20

11.2. Meter specifications

The following accuracy data and other specifications of
the device apply for a period of one year after cali-
bration and at a temperature of +18 to +28 °Cand a
relative humidity of up to 75 %.

The accuracy specifications are as follows:

W (% of the measured value)

W+ (number of least significant digits)

Unless otherwise specified, the accuracy is between 5
and 100 % of the range. Under deviating conditions,
the accuracies/specifications given below cannot be
guaranteed.
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Measuring range: DC voltage

e Resolution Accuracy
range
200 mv 0.1mV | £0.5%+5)
2V 0,001V | £(0.5%+5)
20V 001V | #0.5%+5)
200V 01V | #(0.5%+5)
600V TV | £05%+5)

Input impedance: approx. 10 MQ
Max. permissible

input voltage: 600V DC

Measuring range: AC voltage

Measuring Resolution Accuracy
range
2V 0001V | (1.0%+5)
20V 001V | £(1.0%+5)
200V 0.1V | #(1.0%+5)
600V 1| £(1.0%+5)
Input impedance: approx. 10 MQ
Reaction: Average, calibrated in
RMS of the sine wave
Max. permissible
input voltage: 600V
Frequency range: 40-400 Hz

Measuring range: Direct current strength

Measuring Resolution Accuracy
range
200 pA 0.1pA | £(1.2%+5)
2000 pA TpA | £(1.2%+5)
20 mA 00TmA | %(1.2%+5)
200 mA 0.1mA | £(1.2%+5)
Overload profection: 250 mA/600V
fastblow fuse
Max. permissible
input current: 200 mA



Measuring range: Alternating

current strength
el Resolution Accuracy
range
200 A 01ph | £(1.5%+5)
2000 pA TpA | #(1.5%+5)
20 mA 00Tmh | £(15%+5)
200 mA 0Imh | +(15%45)
Overload profection: 250 mA/600V
fast-blow fuse
Max. permissible
input current: 200 mA
Frequency range: 40-400 Hz
Reaction: Average, calibrated in
RMS of the sine wave
Resistance
Measuring Resolution Accuracy
range
2000 010 | +(1.0%+5)
260 | 0001ka | £(1.0%+5)
20k0 001kD | £(1.0%+5)
200 k0 01k | £(1.0%+5)
ame | 000Tma | £(1.0%+5)
M0 | 00TMO | £(12%+5)

(® Note: When measuring the resistance of any cir-
wit/component (especially with low resistance),
the resistance of the connected test probes/cables
must be taken info account in order fo improve
the accuracy of the measured value.

Diode test

LY Description
range
The display (3) shows the approx-
imate forward voltage drop of the
diode to be tested.
b
Open-circuit voltage: approx. 2.2 V
Test current: approx. 0.6 mA
Continvity test
Heasuring Description
range
Resistance < 30 ():

The built-in buzzer sounds.

Resistance = 30 to < 100 (:
*)) | The builkin buzzer may or may not
sound.

Resistance = 100 ():
The builtin buzzer does not sound.

11.3. Kompernass Handels GmbH

warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the
date of purchase. If included with the product on
delivery, the battery packs of the X12V and X20V
Team series also come with a 3-year warranty from the
date of purchase. If this product has any faults, you,
the buyer, have certain statutory rights. Your statutory
rights are not restricted in any way by the warranty
described below.

English 11



Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will

be required as proof of purchase. If any material or
manufacturing fault occurs within three years of the
date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase
price (at our discretion). This warranty service requires
that you present the defective appliance and the proof
of purchase (receipt) within the three-year warranty
period, along with a brief written description of the
fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product
will either be repaired or replaced by us. The repair or
replacement of a product does not signify the begin-
ning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for de-
fects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage

and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried
out after expiry of the warranty period shall be subject
to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance
with strict quality guidelines and inspected meticulously
prior o delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not cover product parts
that are subject to normal wear and tear and can
therefore be considered wearing parts, such as saw
blades, replacement blades, abrasive papers, efc. or
for damage to fragile parts, such as switches or parts
made of glass.

12 English

The warranty does not apply if the product has been
damaged, improperly used or improperly maintained.
The directions in the operating instructions for the
product regarding proper use of the product are to be
strictly followed. Uses and actions that are discouraged
in the operating instructions or which are wamed
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and

not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper handling,
use of force and modifications / repairs which have
not been carried out by one of our authorised Service
centres.

The warranty does not apply to

W Normal reduction of the battery capacity
over fime

W Commercial use of the product

B Domage fo or alteration of the product by the
customer

W Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage coused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe

the following instructions:

W Please have the till receipt and the item number
(IAN) 516655_2510 available as proof of
purchase.

MW You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

W [ functional faults or other defects occur, please
first contact the service department listed below
by telephone or use our contact form, which
you can find on parkside-diy.com in the Service
category.



B You can return o defective product to us free of
charge to the service address that will be pro-
vided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (fill receipt) and information about
what the defect is and when it occurred.

11.4. Service
GB Service Great Britain

Tel.: 0800 051 897 0

Contact form on parkside-diy.com
CY Service Cyprus

Tel.: 8009 4242

Contact form on parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompemass.com

English
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1. Bevezeto

1.1. Rendeltetésszeri hasznalat

A késziilék kizdrdlag egyen- és vdltakoz6 fesziltség,
eqyen- és vdltakozé dram, ellendllds, pontos mérésére,
valamint didda- és folytonossdgi vizsgdlatra szolgdl
belsd helyiségekben. Tartsa be annak oz orszdgnak a
torvényeit és eldirdsait, ahol a késziléket haszndlja. A
kereskedelmi vagy ipari haszndlat nem megengedett.
Nem véllalunk feleldsséget a nem rendeltetésszerii
haszndlatért. A nem rendeltetésszerd vagy nem
megfeleld haszndlathdl, er§ alkalmazdsdbal vagy
nem engedélyezett médositashdl eredd kdrokért

sem véllalunk feleldsséget. A kockdzatot egyedil o
felhaszndld viseli.

1.2. Felhaszndlt figyelmezteté
vtasitdsok és szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és
a késziiléken, o kovetkezd figyelmeztetd jelzéseket és
szimbdlumokat haszndljuk:

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o
szimbélummal és a , FIGYELMEZTETES”
figyelmeztett széval elldtott figyelmez-
tet6 utasitds olyan lehetséges veszé-
lyes helyzetre figyelmeztet, amely
haldlt vagy silyos sérilést okozhat, ha
nem eldzik meg.

A

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal
és a,FIGYELEM” figyelmeztetd szoval
elldtott figyelmeztetd utasitds olyan
lehetséges helyzetre figyelmeztet,
amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem elézik meg.

Tudnivalo: Tudnivald jeldli o kiegé-
szitd informdcidkat, amelyek megkany-
nyitik o késziilék kezelését.

16 Magyar
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Olvassa el és kovesse a
haszndlati Gtmutaté vtasitdsait!
A termék haszndlata el6tt ismerkedjen
meg valamennyi haszndlati és bizton-
sdgi utasitdssal. A termék harmadik
személynek torténd tovibbaddsa
esetén adja dt o készilékhez tartozo
valamennyi leirdst is.

Ez a termék megfelel a vonatkozd
eurdpai és nemzeti irdnyelvek kivetel-
ményeinek.

II. védelmi osztdly: védelem kettds
vagy megerdsitett szigeteléssel a
feszilltséget vezetd és megérinthetd
részek kzott.

FIGYELMEZTETES!
Aramiltés veszélye!

Egyendram /esziltség

Vdltakozd dram /feszilltség

DC vagy AC (egyendram vagy vdltako-
76 dram)

Foldeld kapocs

Veszélyes fesziltség alatt dllo
vezetékek rigzitése és eltdvolitdsa
megengedett.

Ne dobjon elektromos késziilékeket a
hdztartdsi hulladékba!

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbardt médon.



A csomagolds Gjrahasznositott
anyaghdl készilt. A hulladékok szétvé-
logatdsdndl vegye figyelembe a cso-

Oy
%{9 magoldanyagokon |évd jeldlést: Ezek
roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b)
& vannak megjeldlve, amelyek jelentése
a o kdvetkezd: 1-7: manyagok, 20-22:

papir és karton, 80-98: kompozit
anyagok.

Ez o termék megfelel a Szerb Koztdr-
A sasdg nemzeti irdnyelveiben rogzitett
kévetelményeknek.

2. Biztonsag

Ebben a fejezetben a készilék haszndlatdval kapeso-
latos fontos biztonsdgi utasitdsokat ismerheti meg. £z
a késziilék megfelel oz eldirt biztonsdgi eldirdsoknak.
A szakszeriitlen haszndlat személyi sériilést és anyagi
kdrt okozhat.

2.1. Alapveto hiztonsdgi utasitdsok
/N FIGYELMEZTETES! A készilék biztonsagos
haszndlata érdekében tartsa be az aldbbi biztonsdgi
utasitdsokat:

B A csomagoléanyag nem gyerekjdték! Tartsa
tavol a csomagoldanyagot a gyermekekidl.

B Neengedie, hogy elekiromos készilékek gyermekek
kezébe kerilljenek. Fogyatékkal él6 személyek csak a
képességeiknek megfeleléen haszndlhatak elekiro-
mos késziilékeket. Soha ne engedie, hogy gyermekek
vagy fogyatékkal él6 személyek feliigyelet nélkil
haszndljanak elekiromos késziilékeket.

Eldfordulhat, hogy nem ismerik fel a lehetséges
veszélyeket.

W Ne haszndlja o késziléket olyan helyen, ahol
(iz- vagy robbandsveszaly dll fenn, pl. gydlékony
folyadékok vagy gdzok kozelében.

Minden haszndlat eldtt ellendrizze a készilék
kifogdstalan dllapotdt. Kiléngsen gondosan el-
lendrizze a szigetelést a csatlakozdsok teriletén.
Sérilések észlelése esetén nem szabad tovbb
haszndlni a késziiléket.

Forduljon technikushoz, ha nem biztos abban,
hogyan kell haszndlni vagy csatlakoztatni a
késziléket.

Az dramijtés elkerilése érdekében ne haszndlja
a késziiléket nyitott készilékhdzzal. Tavolitsa

el oz dsszes csatlakoztatott késziiléket, mieldtt
kinyitja a készilékhdzat.

A mérés sordn ne érjen hozzd o mérészonddkhoz
és o mérendd aljzatokhoz.

frammérés esetén a készilék csatlakoztatdsa
elétt kapesolja le a vizsgdlandd tdrgy dramel-
|dtdsdt.

Aramkarrel tirténg munkavégzés esetén, eldszor
a fekete mérdszonddt csatlokoztassa az Gram-
kirhéz, majd a piros mérdszonddt csatlakoztassa
az dramkorhéz. A mérdszonddk Gramkirdl
tirténd levdlasztdsakor eldszor a piros mérdszon-
ddt, majd a fekete mérdszonddt tavolitsa el az
dramkérbdl.

Soha ne csatlakoztasson feszilltségforrdst a
mér6szonddkhoz, ha drammérés, diddavizsgdlat,
ellendlldsmérés vagy folytonossdgi teszt van
kivilosztva. Ellenkezd esetben kdr keletkezhet a
késziilékben.

A mérési tartomdny megvadltoztatdsa eldtt
mindig tdvolitsa el @ mérészonddkat a vizsgd-
landa tdrgyrdl.

A mérd készilék csatlakozdsi pontjai és a folde-
lés kozotti fesziltség a CAT IIl kategdridban nem
haladhatja meg a 600 V egyenfesziiltséget/
viltakozd fesziiltséget.
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Legyen kiildndsen Gvatos, ha 30 V vdltakozd
fesziiltség vagy 60 V egyenfesziltség feletti
fesziiltségekkel dolgozik. llyen fesziltségek
esetén haldlos dramitést okozhat, ha elekiro-
mos vezettkhiz ér.

Aramistés megel6zése érdekében mérés kazben
ne érjen kdzvetlenill vagy kizvetve o mérési
pontokhoz. Mérdszonddval torténd mérés esetén
tartsa oz ujjait az ujjvédd mogétt.

Védie a késziiléket nedvességtdl és kizvetlen
napsugdrzdstal.

Soha ne tegye ki a késziiléket szélstséges
homérsékletnek vagy hdingadozdsnak. Ne
hagyia pl. hosszabb ideig az autdban. Nagyobb
homérséklet-ingadozds esetén hagyja lehdilni o
késziiléket, mieldtt izembe helyezi. Szélsdséges
homérsékletek vagy hdingadozdsok befolydsol-
hatjdk o készilék pontossdgdt.

Ne meritse a késziléket vizbe vagy mds folya-
dékba, és ne tegye ki a késziiléket fricesend és/
vagy csepegd viz hatdsdnak. A késziléket csak
szdraz belsd helyiségekben haszndlja.

Ugyelien arra, hogy a készilgket

ne érje erds ités vagy a készilék ne essen le.
Ne szerelje dt vagy mddositsa a késziiléket
tnkényesen.

Soha ne nyissa fel a készilékhdzat. A készilék
nem tartalmaz felhaszndlé dltal karbantartandé
vagy cserélendd alkatrészeket.

Azonnal kapsolja ki a késziiléket és vegye ki az
elemeket a késziilékbél, ha szokatlan zajokat,
égett szagot vagy fistdt észlel. lsmételt hasz-
ndlatba vétel eldtt ellendriztesse a késziiléket
képzett szakemberrel.
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2.2. Az elemek haszndlatdra vonatko-

26 hiztonsdgi utasitdsok

/N FIGYELMEZTETES! Az elemek nem megfeleld
haszndlata tiz- és robbandsveszélyes, veszélyes
anyagok kifolydsdt vagy mds veszélyhelyzeteket
idézhet el6!

@ @ Soha ne engedje, hogy elemek gyer-

mekek kezébe keriljenek.

Ugyelien arra, hogy senki ne nyelie le oz
elemeket.

Azonnal kérien orvosi segitséget, ha On vagy
valaki mds lenyelt egy elemet.

Kizdrolog o megadott elemtipust haszndlja.
@ Soha ne tiltsin fel nem djratdlthetd
elemeket.

Taltés elétt vegye ki az Gjratilthetd elemeket a
készilékbal.

&% &) Soha ne dobjon elemeket fizbe vagy
vizhe.

Ne tegye ki az elemeket magas hdmérsékletnek
vagy kézvetlen napsugdrzdsnak.

@ @ Soha ne nyissa fel vagy

deformdlja oz elemeket.

@ Ne zdrja révidre a csatlakozokapesokat.
Vegye ki a lemerillt elemeket a készilékbdl és
drtalmatlanitsa biztonsdgosan.

i @ Ne haszndljon kiilonbzd tipusi
elemeket, vagy Uj és haszndlt elemeket egyiitt.
@ @ Mindig a megfeleld polaritdssal
helyezze be az elemeket a készilékbe.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja o készléket,
vegye ki beldle az elemeket.

Rendszeresen ellendrizze az elemeket. A szivdr-
g0 elemek sériléseket; a készilékben pedig kdrt
okozhatnak.



| Kifolyt elemek esetén viseljen véddkeszty(t!
Tisztitsa meg oz elemek és o készilék érintkezd-
it, valamint oz elemrekeszt szdraz torléruhdval.
Ugyelien arra, hogy ne keriljon vegyszer a bére
és o nydlkahdrtydra, killondsen a szembe. Ha a
vegyszer hdrre vagy szembe kerill, dblitse le b6
vizzel és azonnal forduljon orvoshoz.

3. Kezeloelemek /Alkatrészek
leirdsa

(a képeket ldsd o kihajthaté oldalakon)

A dbra:

1 fekete mérdszonda

Ta mérdszonda fedésapkdia

1b csatlakozé feddsapkdia

COM csatlakozé

kijelz6

DATAGD/ # gomb

RANGE/MAX gomb

SELECT/5em gomb

forgdszablyozd

zsebldmpa

O 0 N oS~ wnvi BN

piros mérdszonda (bemenet)
10 mérészonda feddsapka

B dbra:

11 csavar (készilékhdz hdtoldala)
12 elemrekesz fedele

13 csavar (elemrekesz)

14 biztositék

C dbra:

15 @ automatikus kikapcsolds funkcié
16 AUTO automatikus tartomdny

17 »t dicdovizsgdlat

18 ) folytonossgi teszt

19 € mért érték tartdsa

20 MAX maximum

21 mértékegységek

22 mért érigk

23 & alacsony elemfoltéttségi szint
24 m negativ

25 === DC: egyendram

26 ~ AC: viltakozd dram

4. Uzembe helyezés

4.1. A csomag tartalmanak ellendr-
zése
1 db toll tipusi multiméter
1 db mérészonda
2db 1,5 Vos ==
AMA/Micro/LRO3 tipusd alkdli elem
ez 0 haszndlati Gtmutaté
Vegye ki az dsszes részt a csomagbdl. Tavolitsa
el az dsszes csomagoldanyagot és a véddfalidt o
kijelzérdl (3).

(® Tudnivalé: Ellendrizze a csomag tartalmdt,
hogy hidnytalan-e és nincs-e rajta ldthat6 sérilés.
Hidnyos szdllitds vagy o nem megfeleld csomago-
|dshél eredd, illetve a szdllitds sordn keletkezett
kdrok esetén forduljon az tigyfélszolgdlathoz (Idsd
a 11.4. Szerviz fejezetet).
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4.2. Elemek behelyezése/cseréje

Akésziilék két darab 1,5 V-0s == AM/Micro/LR03

tipusd alkdli elemmel keril kiszdllitdsra és mikd-

tethetd. Ha a kijelzén (3) megjelenik az alacsony

elemtolfottségi szint kijelzés &1 (23), akkor ki kell

cserélni az elemeket.

N\ FIGYELMEZTETES! Kapesolia ki o késziléket és

adott esethen tdvolitsa el a mérdszonddkat (1)/(9)

az Gramkérhél.

4 Csovarja ki oz elemrekesz fedelének csavarjdt
(13) és vegye le az elemrekesz fedelét (12).

4 Adoft esethen tdvolitsa el az elhaszndladott
elemeket és helyezzen be két Gj elemet az
elemrekeszhe.
Ugyelien az elemrekeszben megadott helyes
polaritdsra.

¢ Helyezze vissza oz elemrekesz fedelét (12) és
hizza meg a csavart (13).

5. Haszndlat és mikodtetés
5.1. Késziilék be-/kikapcsoldsa

4 Forgassa el a forgdszabdlyozét (7) az dramutatd
jdrdsdval ellentétes irdnyba OFF dlldshal
mdsik helyzetbe. A kijelz6 (3) automatikusan
bekapcsol.

4 Forgassa el a forgdszabdlyozét (7) az dramutatd
jdrdsdval megegyezé irdnyba OFF dlldsha. A
kijelz6 (3) automatikusan kikapcsol.

5.2. Kijelzé-hattérvilagitds

4 Ahdttérvilagitds bekapesoldshoz réviden tartsa
lenyomva o DATA G/~ gombot (4).

4 Ahdttérvildgitds kikapesoldsdhoz réviden tartsa
lenyomva o DATA G/ gombot (4).

(® Tudnivalé: A hdttévildgitds kb.

15 mdsodperc utdn automatikusan kikapcsol.
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5.3. Zseblampa

4 Azsebldmpa bekapesoldsdhoz roviden tartsa
lenyomva a SELECT /o= gombot (6).

4 Azseblampa kikapesoldsdhoz roviden tartsa
lenyomva a SELECT/em gombot (6).

5.4. Automatikus kikapcsolds funkcio

Az automatikus kikapesolds funkeid be van kapesolva,

ha a @ szimbélum (15) jelenik meg a kijelzén (3).

A késziilék automatikusan készenléti izemmédba vlt,

ha kb. 10 percnél hosszabb ideig nem mikadtetik.

4 Nyomjo meg bdrmelyik gombot a készilék
készenléti izemmadbol torténd aktivaldsahoz.

Automatikus kikapcsolds funkcid kikapesoldsa:

4 Forgassa el a forgdszabélyozét (7) az Gramuta-
16 jdrdsdval ellentétes irinyba OFF dlldshél egy
mdsik helyzethe és tartsa egyszerre lenyomva a
SELECT /2= gombot (6).

A& szimbélum (15) kialszik és az automatikus

kikapcsolds funkeid kikapcsol.

(® Tudnivalo: A készilék ismételt bekapcsoldsakor
az automatikus kikapcsolds funkcid ismét aktiv.

5.5. Mért érték tartdsa

¢ Az aktudlis mért érték tartdséhoz nyomja meg a
DATA [/ gombot (4). A G kijelzés (19)
ielenik meg a kijelzén (3).

4 Amegtartott mért érték elengedéséhez ismét
nyomja meg a DATA G/ gombot (4). A
@D kijelzés (19) kialszik a kijelzon (3).

5.6. Automatikus tartomdny méd/

kézi tartomdny mod

Ha o készilék automatikus tarfomdny modban van, a

AUTO (16) jelenik meg a kijelzdn (3).

4 Kézi tarfomdny médba vdltdshoz nyomja meg
1RANGE/MAX gombot (5). A AUTO
kijelzés (16) kialszik a kijelzdn (3).



Novelés kivetkez tarfomdnyba:

4 Nyomjo meg kézi tartomdny médban a
RANGE/MAX gombot (5).

Automatikus tartomdny médba vdltds:

¢ Nyomjo meg kézi tartomdny médban tobbszér o
RANGE/MAX gombot (5), amig a kijel
76n (3) megjelenik a AUTO kijelzés (16).

5.7. MAX mért érték

A MAX mért érték mod elmenti o maximalis beme-
neti értéket. Ha a bemenet meghaladja a kordbban
elmentett maximdlis értéket, a készilék elmenti az

Uj értéket.

¢ Allitsa be o készaléket a kivdnt mérési funkeira.

Vdltds MAX mért érték médra:

4 Tartsa lenyomva a RANGE/MAX gombot
(5), amig a kijelz6n (3) megjelenik o MAX
kijelzés (20).

MAX mért érték madban o késziléknek erre o médra

viltdsa 6ta rogzitett Gsszes mért érték legmagasabb

értéke jelenik meg a kijelzon (3).

Kilépés a MAX mért érték mGdbal:
¢ Tartsa lenyomva a RANGE/MAX gombot
(5), amig MAX (20) kialszik a kijelzon (3). Az
tsszes mentett maximdlis érék torlésre keril.
(® Tudnivale: (1) Automatikus tartomdny médban:
ha elinditja o MAX mért érték modot, akkor
a készillék kézi tartomdny médba vdlt és az
aktudlis tartomdnyban marad. (2) Ha a mérések

a tarfomdnyon kivil vannak, OL jelenik meg a
kijelzdn (3).

5.8. Feddsapkdk lehvzdasa/
felhelyezése

¢ Hizza le a feddsapkdt (10) a mérészonddrdl
(9).

¢ Hizza le o mérgsapkdt (1a) o mérdszonda (1)
csatlakozdjdrl.

¢ Mélyebben taldlhatd érintkezok eléréshez sziksé-
ges, hizza le a véddsapkdt 1h) o mérdszonddrdl
(1).

¢ Ha végzett a mérésekkel, helyezze vissza a feddso-
pkdkat (1a)/(1b)/(9).

5.9. Egyenfesziiltség mérése

¢ Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (1) o
COM csatlakozéhoz (2).

¢ Forgassa a forgdszabdlyozdt (7) V= dlldsha.

¢ Nyomja meg tobbszér a SELECT/zem gombot
(6), amig === (25) jelenik meg a kijelz6n
(3).

¢ Csatlakoztassa a mérdszonddkat (1)/(9)
a vizsgdlandd targyhoz vagy a vizsgdlandd
dramkarhoz.

¢ Amért ériék és a piros mérdszonda (9) polaritd-
sa megielenik a kijelzén (3).

(® Tudnivale:

Bemeneti impedancia: ~ kb. 10 MQ
Max. megengedett
bemeneti fesziltség: 600V

Mieldtt o késziiléket csatlakoztatja a vizsgdlandd
dramkérhdz, a kijelzo (3) nulldtel eltérd értéket
mutathat. Ez normdlis és nincs hatdssal a mérésekre.
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5.10. Valtakozo fesziiltség mérése
4 Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (1) a
COM csatlakozéhoz (2).
4 Forgassa a forgdszabdlyozdt (7) V= dlldsha.
4 Nyomja meg tobbszor a SELECT /2em gombot
(6), amig ~ (26) jelenik meg a kijelzén (3).
4 Csatlakoztassa a mérGszonddkat (1)/(9)
a vizsgdlandd tdrgyhoz vagy a vizsgdlandd

dramkdrhoz.
4 Amért érték megjelenik a kijelzon (3).
(® Tudnivale:
Bemeneti impedancia: ~ kb. 10 MQ
Frekvenciatartomdny: 40 és 400 Hz kozott
Reakcic: tlag (o szinuszhullam

négyzetes kizépértéké-
ben kalibrdlva)

Max. megengedett

bemeneti fesziltség: 600V

5.11. Egyendram-erosség mérése

4 Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (1) a
COM csatlakozéhoz (2).

4 Forgassa a forgészabdlyozot (7) pA= vagy
mA= dllsha.

4 Nyomja meg tobbszor a SELECT /3em gombot
(6), amig === (25) jelenik meg a kijelzén
(3).

4 Kapesolia ki a vizsgdlandd dramkér dramelldtd-
sdt. Meritse le o kondenzdtorokat.

4 Szakitsa meg a vizsgdlandd dramkart.

4 Csatlakoztassa a mérdszonddkat (1)/(9)
sorosan a vizsgdlandd dramkérhoz.

A mért egyendram-erdsség és a piros mérdszonda (9)

polaritdsa (negativ polaritds = mem (24)) megjelenik

a kijelzén (3).

(@ Tudnivalo:

Max. megengedett bemeneti dram: 200 mA
Atdlram a hiztositék (14) kiolvaddsdt okozza.
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5.12. Viltakozo dramerdsség mérése

4 Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (1) a
COM csatlakozéhoz (2).

4 Forgassa a forgdszabdlyozdt (7) w A= vagy
mA= dllsha.

4 Nyomja meg tobbszor « SELECT /Zem gombot
(6), amig ~ (26) jelenik meg a kijelzén (3).

4 Kapesolia ki a vizsgdlandd Gramkart. Meritse le a
kondenzdtorokat.

4 Szakitsa meg a vizsgdlandd Gramkirt.

4 Csatlakoztassa a mérdszonddkat (1)/(9)
sorosan a vizsgdlandé dramkarhoz.

A mért ériék megjelenik a kijelzdn (3).

(® Tudnivalé:
Frekvenciatartfomdny: 40 és 400 Hz kozott
Reakcid: dtlag (a szinuszhullgm

ben kalibrdlva)

Max. megengedett
bemeneti fesziltség: 200 mA

A tildram a biztositék (14) kiolvaddsdt okozza.

5.13. Ellendllds mérése

4 Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (1) a
COM csatlakozéhoz (2).

4 Forgassa a forgdszabdlyozot (7) G dlldsha.

4 Nyomja meg tobbszér a SELECT /zm gombot
(6), amig -+ (17) és-n) (18) kialszik o
kijelzon (3).

¢ (satlakoztassa o mérészonddkat (1)/(9) o
mérendd ellendlldshoz.

A mért ériék megjelenik a kijelzon (3).

(® Tudnivalo: (1) 1 MQ értéknél nagyobb mérések
esetén eltarthat néhdny mdsodpercig, amig a
készilk stabilizdlja o mért értéket. £z nagy
ellendlldsok mérése esetén normalis. (2) Ha o

szonddk nyitva vannak, akkor OL jelenik meg a
kijelz6n (3).



(3) A mérés eldtt kapcsolja ki a vizsgdlandé dram-
kér dramelldtdsdt. Meritse le a kondenzdtorokat.
Szakitsa meg a vizsgdlandd Gramkdrt.

5.14. Diodavizsgdlat

¢ Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (1) a
COM csatlakozéhoz (2).

¢ Forgassa a forgdszabdlyozot (7) gas dlldsha.

4 Nyomjo meg tibbszor « SELECT /Zem gombot
(6), amig -+ (17) jelenik meg a kijelzén
(3).

¢ Csatlakoztassa a piros mérdszonddt (9) a
vizsgdlandd diéda anddjdhoz.

4 Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (1) a
vizsgdland diéda katédjdhoz.

A didda hozzdvettleges eléremend fesziiltségesése

megielenik a kijelzén (3).

5.15. Folytonossdgi teszt

¢ Csatlakoztassa a fekete mérdszonddt (1) a
COM csatlakozéhoz (2).

4 Forgassa a forgdszabdlyozdt (7) G dlldsha.

4 Nyomjo meg tibbszir a SELECT /2= gombot
(6), amig -» (18) jelenik meg a kijelzdn (3).

¢ Csatlakoztassa a mérdszonddkat (1)/(9) a
vizsgdlandd dramkérhoz.

Eredmény:
Ellendlls Berregd megszdlal
<300 Igen
2300 ¢és Berregd valdszinileg
<120 0 kozott | megszélal
>1200 Nem

(® Tudnivalé: Szakitsa meg a vizsgdlandé dram-
kiirt. Meritse le a kondenzdtorokat.

6. Biztositekcsere

/N FIGYELMEZTETES! Aromiités veszélye! Csak
azonos miszaki adatokkal (250mA/600V, gyors
mkodést biztositék) rendelkezd biztositékot
haszndljon.

¢ Kapesolja ki a késziléket és adott esetben

tdvolitsa el a mérdszonddkat (1)/(9) az
dramkarbd.
¢ Csavarja ki oz elemrekesz fedelének csavarjdt
(13) és vegye le az elemrekesz fedelét (12).

¢ Vegye ki z elemeket.

4 Csavarja ki a négy csavart (11) a készilékhdz
hdtuljn. Vegye le a késziilékhdz fedelst.

¢ Cserélje ki o hibds biztositékot (14)
azonos tipusd 6] biztositékra (250 mA/600 Y,
gyors biztositék).

¢ Helyezze vissza a késziilékhdz fedelét. Hizza
meg a négy csavart (11).

¢ Helyezze vissza az elemeket az elemrekeszbe.

4 Helyezze vissza az elemrekesz fedelét (12) és
hizza meg a csavart (13).

7. Hibaelhdritas
Hiba Elhdritds

A kijelz6 (3) nem Nyomio meg 0 DATA

siltozik G/ gombot (4) o

\@ kii.elzés (19) megtartott mért érték

ielenik meg a kijelz6n elengegese)hez. )

(3) A QD kijelzés (19) kiak
’ szik a kijelzén (3).

Az alacsony elemtdl-
tottségi szint kijelzés
& 1(23) jelenik

meg a kijelzén (3).

Tegyen be két Gj elemet.
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8. Tisztitas

/N FIGYELMEZTETES! Aramiltés veszélye! Kapesok
ja ki o készilléket és adott esethen tdvolitsa el a
mérdszonddkat (1)/(9) az dramkarbdl.

(D FIGYELEM! Kdr keletkezhet a késziilékben! A
késziilék nem vizdllo. Ne meritse a késziléket
vizhe és igyeljen arra, hogy a fisztitds sordn
ne keriljn nedvesség a készilékbe, ellenkezd
esethen helyrehozhatatlan kdr keletkezhet benne.
Ne haszndlion mard, sirold hatdsi vagy oldészer
tartalmd tisztitdszereket. Ezek kdrt tehetnek a
készilék feluletében.

¢ Akészilék feliletét puha és szdraz torldkendd-

vel tisztitsa.

9. Tarolds

4 Vegye ki az elemeket és tdrolja a késziiléket és
az elemet tiszta, szdraz helyen, ahol nem éri
kézvetlen napsugdrzds.

10. Artalmatlanitds

10.1. A késziilék és a csomagolds
drtalmatlanitdsa
Az dthizott kerekes szeméttdrold
szimbdluma azt jelenti, hogy a készillé-
ket életciklusa végén nem szabad a
szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtal-
matlanitani. A késziléket erre a célra kijeldlt gyditthe-
Iyen, Gjrahasznositd kozpontokban vagy hulladékkeze-
|6 Gzemben kel leadni.
Visszaadds eldtt kérjik torolie minden személyes
adatdt a készilékrdl.
A késziilék visszaaddsa eldtt kérjiik, tavolitsa el a
hulladékkd vdlt késziilékben Iévd elemeket vagy
akkumuldtorokat (amennyiben nem beépitettek),
valamint a roncsolds nélkiil eltdvolithatd lampdkat, és
drtalmatlanitsa azokat kiilon.
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A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositondl adhat le drtalmat-
lonitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagoldst kamyezetbardt médon.

10.2. Elemek drtalmatlanitasa
Az akkumuldtorokat /elemeket veszé-
Iyes hulladékként kell kezelni és ezért
megfeleld helyeken (kereskeddk,
szakkereskeddk, onkormdnyzati
|étesitmények, ipari hulladékkezeld véllalatok) kémye-
zetbardt médon kell drtalmatlanitani. Az elemek/
akkumuldtorok mérgezé nehézfémeket tartalmazhat-
nak.
A bennik 1évé nehézfémek jeldlése betikkel, a vegy-
jellel térténik: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = Glom.
Ezért ne dobja az elemeket /akkumuldtorokat a hdz-
tartdsi hulladékba, hanem vigye el killin gyditshelyre.
Az elemeket /akkumuldtorokat csak lemerillt dllapot-
ban adja le.

11. Figgelék

11.1. Miszaki adatok

2db 1,5 V-os == AM/
Micro/LRO3 tipusi alkdli
elem

Uzemi fesziiltség

3 Va szdmjegy
(max. mért érték: 1999)
kb. 3-szor mdsodper-

LCD kijelzs

Mintavételi sebesség

cenként
Mérdkdbel hossza kb. 94 m
Tilfesziltség kategéria | CATIIl 600 V
e 250 mA/600V
Biztositéktipus ayors biztositsk
IP-védettség P20



11.2. Mérckeésziilék-specifikdciok

A késziilék pontossdgdra és egyéb jellemzére vonat-
kozd alabbi adatok a kalibrdldstdl szdmitott egy évig
érvényesek +18 és +28 °C kozotti hdmérsékleten és
legfeliebb 75%-0s relativ pdratartalom esetén.

A pontossdgra vonatkozd adatok a kdvetkezdk:

W (mért ériék %-a)

B+ (alegalacsonyabb értékii helyek szdma)

Ha nincs mdsképpen megadva, a pontossdg a tarfo-
mdny 5 és 100%-a kozott van. Eltérd feltételek mellett
az aldbbiakban megadott pontossdgok /jellemzsk
nem garantdlhatok.

Mérési tartomdny: egyenfesziiliség

m:‘:::;;y Felbontds Pontossdg

200 mV oV | +(05%5)

2V 0,001V | £(05%+5)

20V 001V | £(05%+5)

200V 01V | +(05%+5)

600V 1V | #(0,5%+5)
Bemeneti impedancio: kb. 10 MQ

Max. megengedett

hemeneti fesziltség: 600V DC

Mérési tartomdny: valtakozé fesziltség

Méréfi Felbontds Pontossdg
tartomany

2V 0,001V | £(1,0%+5)

20V 001V | £(1,0%+5)

200V 01V | (1,0%+5)

600V 1V £(1,0%+5)

Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ

Reakcio: A szinuszhullgm

négyzetes kozépérié-

kében kalibrdlt dtlag
Max. megengedett
hemeneti fesziiltség:
Frekvenciatartomdny:

600V
40-400 Hz

Mérési tartomdny: egyendram-erosség

Merefl Felbontds Pontossdg
tartomany
200 pA 0Tph | £(1,2%+5)
2000 ph Tuh | =(1.2%45)
20 mA 0,01 mA (1,2 % +5)
200 mA O1mh | +(1.2%+5)
Tolterhelés elleni védelem: 250 mA/600 V gyors
biztositék
Max. megengedett
bemeneti dram: 200 mA

Mérési tartomdny: vdltakozo dramerds-
ség

Mere§| Felbontds Pontossdg
tartomany
200 pA 01ph | £(1,5%+5)
2000 A Tk | £(1,5%5)
20 mA 00T mA | £(15%45)
200 m 01 mh | £(1,5%+5)
Tilterhelés elleni védelem: 250 mA/600 V gyors
biztositék
Max. megengedett
bemeneti dram: 200 mA
Frekvenciatartomdny: 40-400 Hz
Reakcid: A szinuszhullgm

négyzetes kozépérté-
kében kalibrdlt dtlag
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Ellenallds

tu’rvt\:;:;y Felbontds Pontossdg
200 0 010 | =%(1,0%+5)
2k 0,001k | %(1,0%+5)
20k0 0,01k | £(1,0%+5)
200 k 0,1k | (1,0%+5)
2M0 0,001 MQ | %(1,0%+5)

20 M0 001 MY | £(1,2%+5)

(® Tudnivale: Barmely dramkar/alkatrész ellendl-
|asdnak mérésekor (kulondsen alacsony ellendllds
esetén) a mért érték pontossdgdnak javitdsa
érdekében figyelembe kell venni a csatlakoztatott

mérészondak /kabelek ellendlldsdt.
Diddavizsgdlat
Mérési o
, Leirds
tartomany

Akijelzon (3) a vizsgdlandd diéda
hozzdvettleges eldremend fesziltsé-
gesését mutafja.

Uresjdrati fesziltség: kb. 2,2V

Vizsgdlati dram: kb. 0,6 mA
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Folytonossdgi teszt
Mérési

. Leirds
tartomany

Ellendllds < 30 0:
A beépitett berregd megszdlal.

Ellendllds = 30 és < 100 ( kzitt:
*)) | Abespitett berreg megszdlalhat
vagy nem.

Ellendllds = 100 0:
A beépitett berregd nem szolal meg.

11.3. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vsdrlds napjdtdl szdmitott 3 év
garandidt vallalunk. Ha a csomag tartalmazza, akkor
az X12V és X20V Team termékesaldd akkumuldtor-fe-
lepeire is vallalunk 3 év garancidt o vdsdrlds napjdtdl
kezdve. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogsza-
bdlyban foglalt jogok illetik meg az eladdval szemben.
Az aldbbi garancidnk nem korldtozza vagy sziinteti
meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis iddszak a vdsérlds napjan kezdgdik.
Gondosan Grizze meg a nyugtdt. Ez a vdsdrlds iga-
z0ldsdhoz sziikséges. Ha a termékvdsdrlds napjdtdl
szdmitott hdrom éven beliil anyag- vagy gydrtdsi
hibt észlel, akkor o terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréljik vagy visszafizetjik

az drdt. A garancia feltétele a hibds készilék és a
vdsdrldst igazold bizonylat (pénztdri blokk) harom
éves garanciaiddn belili bemutatdsa, valamint a hiba
lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa. Ha
garancidnk fedezetet nydjt a hibdra, akkor javitott
vagy egy Uj terméket kap vissza. A termék jovitdsa
vagy cseréje esetén a garancia nem kezdddik elélrl.



Garancidlis idé és a jogszabdlyban foglalt
szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal.
Ez a cserdlt és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az
esetlegesen mdr a vdsdrldskor is fenndllg sériléseket
és hidnyossdgokat a kicsomagolds utdn azonnal
ielezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes jovitdsok
dijkdrelesek.

A garancia kére
A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydr-
tottuk és kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellenriztiik.
A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, ezért
kopéalkatrésznek tekinthetdk, mint pl. firészlapok,
cserepengék, csiszolopapir stb. vagy torékeny részekre,
mint pl. kapcsoldk vagy iveghél készilt alkatrészek.
A garancia megsziinik akkor, ha a termék megsérl,
nem megfelelden haszndljdk vagy nem tartjdk karban.
A termék megfeleld haszndlata érdekében a hasznd-
lati Gtmutatéban foglalt Gsszes utasitdst pontosan
be kel tartani. Feltétlenil kerilni kell minden olyan
felhaszndldsi és kezelési modot, amit a haszndlati
dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkeriilésére
kifejezetten figyelmeztet.
A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari hasznd-
latra készilt. A garancia érvényét veszti visszaéléssze-
16§ vagy szakszeriitlen kezelés, erdszak alkalmazdsa
vagy olyan beavatkozdsok esetén, amelyeket dltalunk
nem engedélyezett szervizhen végeztek el.
A garancidlis szerviz nem érvényes
B az akkumuldtor-kapacitds normlis
elhaszndloddsa esetén

W o termék ipari haszndlata esetén
W ha oz iigyfél megrongdlia vagy megvdltoztatia
a terméket

M ha nem tartja be a biztonsdgi vagy karbantartdsi
elirdsokat, kezelési hiba esetén

W természeti események dltal okozott sérilések
esetén

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kovesse a

kivetkezd utasitdsokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételngl tartsa
készenléthen a vdsdrldst igazold pénztdri blokkot
és a cikkszdmot (IAN) 516655_2510.

W Acikkszdm a termék adattdbldjdn, o termékre
gravirozva, o haszndlati Gtmutatd cimlapjdn
(balra lent) vagy a termék hdtoldaldn vagy aljdn
lévé cimkén taldlhatd.

B Mikadési vagy mds hiba észlelése esetén vegye
fel o kapcsolatot az aldbbi szervizrészleggel
telefonon vagy a kapesolattarté drlapon keresz-
tiil, amit a parkside-diy.com oldalon a Szerviz
kategéridban taldl.

| Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére
a hibdsnak taldlt terméket és a vdsdrldst igazold
bizonylatot (pénztdri blokk), illetve rdviden irja
le azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

11.4. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi dirlap a
parkside-diy.com oldalon

IAN 516655_2510

11.5. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljutno za natancno merjenje
enosmeme in izmenicne napetosti, enosmerne in
izmenicnega toka, upornosti in za preverjanje diod ter
prevodnosti v zaprtih prostorih. Upostevajte zakone in
predpise v drZavi, v kateri napravo uporabljate. Poslov-
na ali industrijska uporaba ni dovoliena. Za nepredvi-
deno uporabo ne prevzemamo odgovornosti. Prav tako
ne prevzemamo odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi

zlorabe, nepravilne uporabe, uporabe sile ali nedovolie-

nih sprememb. Tveganje nosi izkljuéno uporabnik.

1.2. Varnostna opozorila in simboli v

teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi
se uporabliajo naslednje vrste varnostnih opozoril ter
simbolov:

OPOZORILO! Varnostno opozorilo
s fem simbolom in opozorilno besedo
»0POZORILO« oznacuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela
70 posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, e se ne prepreci.

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznatuje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
$kodo, Ce se ne prepregi.

A

®

Opomba: Opomba oznatuje dodatne
informacije, ki vam olajSajo delo z
napravo.

Preberite in upostevajte
navodila za uporabo! Preden
zaénete izdelek uporabliati, se sez-
nanite z vsemi navodili za uporabo
in varnost. Ob predaji izdelka drugim
prilozite vso dokumentacijo.
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Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Razred zastite II: zagita z dvojno al
ojacano izolacijo med deli pod nape-
tostjo in dotakljivimi deli.

OPOZORILO! Nevarnost elekiricne-
ga udara!

Enosmeni tok /napetost
lzmenicni tok /napetost

DC ali AC (enosmerni tok ali izmenicni
tok)

0zemljitvena sponka

Namestitev in odstranitev nevarnih
vodnikov, ki so pod napetostjo, je
dovoljena.

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Embalazo odstranite na okolju prijo-
zen nacin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je
mogoce reciklirati. Pri lo¢evanju
odpadkov upostevajte oznake na em-
balaZi: Oznacene so s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne snovi, 20-22: papir in
karton, 80-98: sestavljeni materiali.
Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih

evropskih in drZavnih predpisov Repu-
blike Srbije.



2. Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna varnostna navodila
za rvnanje z napravo. Ta naprava ustreza predpiso-
nim varnostnim dolocham. Nepravilna uporaba lahko
privede do telesnih poskodb in materialne Skode.

2.1. Osnovna varnostna navodila

/\ OPOZORILO! Za varno ravnanie z napravo

upostevajte naslednja varnostna navodila:

W Embalozni materiali niso igraca! Embalazne
materiale vedno hranite zunaj dosega otrok.

W Elekiritne naprave ne smejo nikoli bifi na dosegu
otrok. Osebe z omejenimi sposobnostmi lahko
elektricne naprave uporabliajo samo v okviru
svojih sposobnosti. Otrokom ali osebam z omeje-
nimi sposobnostmi nikoli ne dovolite elektricnih
naprav uporabljati brez nadzora. Pri tem morebi-
ti ne bi prepoznali moznih nevamosti.

B Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer obstaja
nevarnost ognja ali eksplozije, npr. v blizini
gorljivih tekodin ali plinov.

B Pred vsako uporabo preverite, da je naprava
brezhibna. Pri tem 3e posebej skibno preglejte
izolacijo na obmotju prikljutkov. Ce opazite
skodo, naprave ni vet dovoljeno uporabljati.

B Obrnite se na tehnika, Ce niste gotovi, kako nqj
bi napravo uporabljali ali prikljucili.

W Do prepretite elekticni udar, naprave ne upo-
rabljajte z odprtim ohigjem. Preden odprete ohisie,
odstranite vse prikljucene naprave.

B Med merjenjem se ne dotikajte preizkusnih konic
in vticnic za merjenie.

W Pri merjenju toka pred prikljuitvijo naprave
izklopite elektricni tok preizkusanca.

Pri delu s tokokrogom najprej poveZite cmo
preizkusno konico s tokokrogom, preden s
tokokrogom poveZete rdeco preizkusno konico.
Pri locevanju preizkusnih konic od tokokroga
najprej lotite rdeco preizkusno konico od
tokokroga, nato pa od tokokroga locite 3e ¢mo
preizkusno konico.

Nikoli ne poveZite vira napetosti s preizkusnima
konicama, Ce je izbrano merjenje toka, preverja-
nje diod, merjenje upornosti ali preverjanje pre-
vodnosti. Drugace se naprava lahko poskoduje.
Preden spremenite obmotje merjenja, vedno
najprej preizkusni konici odstranite od preizku-
Sanca.

Napetost med priklju¢nimi tockami merilne
naprave in ozemljitvijo pri CAT lll ne sme

presedi 600 V enosmerne napetosti/izmenicne
napetosti.

Se posebej bodite previdni pri delu z napefostmi
nad 30 V izmenicne napetosti ali 60 V enosmer-
ne napetosti. Dotikanje elektricnih vodnikov
lahko pri teh napetostih privede do smrtnega
elekticnega udara.

Da preprecite elektricni udar, se med merjenjem
merilnih tock ne dotikajte posredno ali neposred-
no. Pri merjenju s preizkusnima konicama imejte
prste zadaj za zasito prsfov.

Napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

Naprave ne izpostavljajte izrednim ali spremi-
njajocim se temperaturam. Ne pustite je npr.
dlie ¢asa lezati v aviomobilu. V primeru vecjih
temperaturnih sprememb napravo pustite, da se
najprej prilagodi temperaturi, in jo Sele potem
zaénite uporabljati. lzredne ali spreminjajoce se
temperature lahko neugodno vplivajo na toénost
naprave.
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W Naprave ne potapliajte v vodo ali druge tekocine
in je ne izpostavljajte brizgom in/ali kapljicam
vode. Napravo uporabljajte samo v suhih zaprtih
prostorih.

M Izogibajte se mocnim udarcem ali padcem
naprave.

W Na napravi ne izvajajte nobenih lastnorocnih
predelav ali sprememb.

| Nikoli ne odpirajte ohisja naprave. V napravi ni
komponent, ki bi jih uporabnik moral vzdrZevati
ali zamenjati.

MW Napravo takoj izklopite in odstranite baterije iz
naprave, ¢e opazite neobiajne zvoke, vonj po
zazganem ali dim. Pred ponovno uporabo naj
napravo preveri usposoblien strokovnjak.

2.2. Varnostna navodila za ravnanje
2 baterijami

/\ OPOZORILO! Napacno ravnanje z baterijami

lahko privede do ognja, eksplozi, iztekanja nevamih

snovi ali drugih nevarnih situacij!

[ | @@ Baterije ne smejo hiti nikoli na dosegu
orok.

MW Pazite, da baterij nihce ne pogoltne.

m (e bivi li druga oseba pogolnili baterijo, takoj
poiscite zdravnisko pomot.

W Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterij.

[ | @ Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene
za ponovno polnjenje.

MW Pred polnjenjem baterij za ponovno polnjenje te
vzemite iz naprave.

[ | @ @ Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali
vodo.

W Baterij ne izpostavljajte visokim femperaturam
in neposredni soncni svetlobi.

[ | @ @ Baterij nikoli ne odpirajte ali prede-
lujte.

[ | @ Prikljuénih sponk ne zveZite na kratko.
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M Prazne baterije odstranite iz naprave in jih vamo
oddajte med odpadke.

B0 @ Ne uporablicite razliénih tipov bateri
ali novih in rablienih baterij skupaj.

| @ @ Baterije vedno vstavite v napravo s
pravilno polamostjo.

m (e naprave dlie Casa ne uporabliate, vzemite
baterije ven.

MW Baterije redno preverjajte. lztekajoce haterije
lahko povzrotijo telesne poskodbe in poskodbe
naprave.

B Priizteklih baterijah uporabligite zastitne rokavi-
ce! Kontakte baterij in naprave ter predalcek za
baterije oistite s suho krpo. Prepretite stik koze
in sluznice, zlasti odi, s kemikalijami. Po stiku
s kemikalijomi mesto izperite z veliko vode in
takoj poistite zdravnisko pomot.

3. Upravljalni elementi/opis delov
(slike so na zloZenih straneh)
Slika A:

1 Cina preizkusna konica

Ta Pokrovéek preizkusne konice
1b Pokrovéek prikljucka

2 Prikljutck COM

Prikazovalnik

Tipka DATA @)/

Tipkt RANGE/MAX

Tipka SELECT/50m

Vrtljivi gumb

Tepna svetilka

Rdeca preizkusna konica (vhod)
10 Pokrovéek preizkusne konice

O 00 N o n AW



Slika B:

11 Vijak (zadnja stran ohisja)

12 Pokrov predalcka za baterije

13 Vijak (pokrov predalcka za baterijo)
14 Varovalka

Slika C:

15 @ Funkdija samodejnega izklopa
16 AUTO Samodejno obmotje

17 »+ Preverjanje diod

18 ) Preverjanje prevodnosti

19 [ Ohranitev merilne vrednosti
20 MAX Maksimum

21 Merske enote

22 Izmerjena vrednost

23 & Nizka napolnjenost baterij
24 == Negativno

25 === DC: enosmerni tok

26 ~ AC: izmenicni tok

4. Zacetek uporabe

4.1. Preverjanje obsega dobave
® 1x konicasti multimeter
® 1 preizkusna konica
e 7= alkalna baterijo 1,5V =
tipa AMA/Micro/LR03
ta novodila za uporabo

4 Vzemite vse dele iz embalaze. S prikazovalnika
(3) odstranite ves embalazni material in
zastitno folijo.

(® Opomba: Preverite, ali komplet vsebuje vse
sestavne dele in ali ti nimajo vidnih poskodb. V
primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi
pomanikljive embalaZe ali prevoza se obrmite na
telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie 11.4.
Pooblasteni serviser).

4.2. Vstavljanje/menjavanje baterij
Naprava se dobavi in uporablja z dvema alkalnima
baterijoma 1,5 V === tipa AM/Micro/LR03. Ko se na
prikazovalniku (3) prikaze nizka napolnjenost baterj
& 1(23), morate bateriji zamenjafi.

/\ OPOZORILO! Napravo izKlopife in po potrebi

locite preizkusni konici (1)/(9) od tokokroga.

4 Odvijte vijak pokrova predalcka za baterije (13)
in pokrov predaltka za baterije (12) snemite.

4 Po potrebi odstranite izrablieni bateriji in v
predalcek za baterije vstavite dve novi bateriji.
Pri tem pazite na pravilno polarnost, kot je
navedena v predaltku za baterije.

4 Inova namestite pokrov predaltka za baterije
(12) in zategnite vijak (13).

5. Uporaba in delovanje

5.1. Vklop/izklop naprave

¢ Tavttite vrtljivi gumb (7) v nasprotni smeri
urnega kazalca na OFF v drugi poloZaj. Prike-
zovalnik (3) se samodejno vklopi.

¢ Tavttite vrtljivi gumb (7) v smeri umega kazalco
7 OFF. Prikazovalnik (3) se samodejno izklopi.

5.2. Osvetlitev ozadja prikazovalnika

4 Ia vklop osvetlitve ozadja na kratko prifisnite
tigko DATA @/ (4).

4 Inova na kratko pritisnite tipko DATA G/
(4), da osvetlitev ozadja izklopite.

(® Opomba: Osvetlitev ozadja se tez pribl. 15 se-
kund samodejno izklopi.

5.3. Zepna svetilka

4 Ia vklop Zepne svetilke na kratko
pritisnite tipko SELECT/0m (6).

¢ Taizklop Zepne svetilke tipko SELECT /0
(6) znova na kratko pritisnite.
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5.4. Funkcija samodejnega izklopa

Funkdija somodejnega izklopa je akfivirana, ko se

prikaze simbol @ (15) na prikazovalniku (3).

Naprava samodeijno preide v stanje mirovanjg, e se

vet kot pribl. 10 minut ne uporablja.

4 o ponovno aktiviranje naprave v stanju mirova-
nja pritisnite poljubno tipko.

Deaktiviranje funkcije samodejnega izklopa:

4 Tavttite vrtljivi gumb (7) v nasprotni smeri urne-

ga kazalca na OFF v drugi polozaj in istotasno

drzite pritisnjeno tipko SELECT/Zom (6).
Simbol @ (15) ugasne, funkcija samodejnega izklopa
je deaktivirana.

(© Opomba: Pri ponovnem vklopu naprave je
funkdija samodejnega izklopa znova aktivirana.

5.5. Ohranitev merilne vrednosti

4 o ohranitev trenutne merilne vrednosti pritisnite
tipko DATA G/~ (4). Pojavi se prikaz G
(19) na prikazovalniku (3).

4 Inova pritisnite tipko DATA G/ (4), da
sprostite zadrZano merilno vrednost. Prikz G
(19) na prikazovalniku (3) ugasne.

5.6. Samodejni nacin za obmocje/

rocni nacin za obmogje

(e je naprava v samodejnem nacinu za obmogie, se

prikaze AUTO (16) na prikazovalniku (3).

4 Pifisnite tigko RANGE/MAX (5) za
prehod v rocni natin za obmocje. Prikaz AUTO
(16) na prikazovalniku (3) ugasne.

Inkrement do naslednjega obmogja:

4 Vronem nacinu za obmote prifisnite tipko
RANGE/MAX (5).
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Prehod v samodejni natin za obmodje:

4 Vrotnem nacinu za obmodje veckrat pritisnite
tipko RANGE/MAX (5), tako da se prike-
7e AUTO (16) na prikazovalniku (3).

5.7. Izmerjena vrednost MAX

V nadinu za izmerjeno vrednost MAX se shrani najvecja
vhodna vrednost. Ce vhod preseze pred tem shranjeno
najvisjo vrednost, naprava shrani novo vrednost.

4 Naprovo nastavite na Zeleno funkdijo merjenja.

Preklop v natin za izmerjeno vrednost MAX:

4 Drzite pritisnjeno tigko RANGE/MAX (5),
tako da se prikaze MAX (20) na prikazovalniku
(3).

V nadinu za izmerjeno vrednost MAX se na prikazoval-

niku (3) prikaze najvecia vrednost vseh zabeleZenih

izmerjenih vrednosti od prehoda naprave v ta nacin.

Zokljuzek nacina za izmerjeno vrednost MAX:

4 DrZite pritisnjeno tipko RANGE/MAX
(5), tako da MAX (20) na prikazovalniku (3)
ugasne. Vise shranjene najvecje vrednosti se
izbrisejo.

(® Opomba: (1) V samodejnem nacinu za obmogie:
Ko zaZenete natin za izmerjeno vrednost MAX,
naprava preide v rotni nacin za obmoje in ostane
na trenutnem obmodju. (2) Ce so meritve nad tem
obmotjem, se prikaze OL na prikazovalniku (3).

5.8. Odstranitev/namestitev pokrov¢-
kov

4 Povlecite pokroviek (10) s preizkusne konice
(9).
Povlecite pokroviek (1b) s prikljutka preizkusne
konice (1).

4 Po potrebi, da imate dostop do globlje leZecih
kontaktov, pokrovéek (1a) povlecite s preizkus-
ne konice (1).

4 Po koncu meritev vse pokrovcke (1a)/(1h)/
(9) znova namestite.



5.9. Merjenje enosmerne napetosti

4 Povefite tmo preizkusno konico (1) s prikljué-
kom COM (2).

¢ Tavttite vrtljivi gumb (7) no V=.

¢ Vetkrat pritisnite tipko SELECT /Z0m (6),
tako da se prikaze === (25) na prikazovalniku

(3).

4 Povefite preizkusni konici (1)/(9) s preizkusan-

cem ali tokokrogom za preverjanje.
4 Izmerjena vrednost in polarnost rdece preizkusne
konice (9) se prikazeta na prikazovalniku (3).

() Opomba:

Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
Najv. dovoljena
vhodna napetost: 600V

Preden napravo poveZete s tokokrogom za preverjanje,
se na prikazovalniku (3) morda prikazuje druga
vrednost kot ni. To je popolnoma normalno in ne
vpliva na meritve.

5.10. Merjenje izmenicne napetosti

4 Povegite tmo preizkusno konico (1) s prikljué-
kom COM (2).

¢ Tavttite vrtljivi gumb (7) no V=.

¢ Vetkrat pritisnite tipko SELECT /Zem (6),
tako da se prikaze ~ (26) na prikazovalniku

(3).

4 Povefite preizkusni konici (1)/(9) s preizkusan-

cem ali tokokrogom za preverjanje.
¢ Izmerjena vrednost se prikaze na prikazovalniku
(3).
(® Opomba:
Vhodna impedanca:

Frekventno obmoie:
0dziv:

pribl. 10 MQ

od 40 do 400 Hz
povpreje (kalibrirano v
efektivni viednosti RMS
sinusne krivulie)

Najv. dovoliena

vhodna napetost: 600V

5.11. Merjenije jakosti enosmernega
toka
4 Povegite tmo preizkusno konico (1) s prikljué-
kom COM (2).
¢ Tavttite vrtljivi gumb (7) nopA= dimA=.
¢ Vetkrat pritisnite tipko SELECT /2m (6),
tako da se prikaze === (25) na prikazovalniku
(3).
4 Izklopite elektricno napajanje tokokroga za pre-
verjanje. Elektricno izpraznite vse kondenzatorje.
4 Prekinite tokokrog za preverjanje.
¢ Taporedoma povezite preizkusni konici (1)/(9)
s tokokrogom za preverjanje.
zmerjena jokost enosmernega toka in polamost rdece
preizkusne konice (9) (negativna polarnost = mem
(24)) se prikazeta na prikazovalniku (3).
(® Opomba:
Najv. dopustni vhodni tok: 200 mA
Previsok tok privede do pregorele varovalke (14).
5.12. Merjenie jakosti izmenicnega
toka
¢ Povegite tmo preizkusno konico (1) s prikljué-
kom COM (2).
¢ Iavrtite vrtljivi gumb (7) nopA= dlimA=.
4 Veckrat pritisnite tipko SELECT/
2om (6), tako da se prikaZe ~ (26) na
prikazovalniku (3).
¢ lzklopite tokokrog za preverjanje. Elektricno
izpraznite vse kondenzatorje.
¢ Prekinite tokokrog za preverjanje.

¢ Taporedoma poveZite preizkusni konici (1)/(9)
s tokokrogom za preverjanje.

lzmerjena vrednost se prikaze na prikazovalniku (3).
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(® Opomba:

od 40 do 400 Hz
povpredie (kalibrirano v
efektivni vrednosti RMS
sinusne krivulie)

Frekvenéno obmotie:
Odziv:

Najv. dovoliena

vhodna napetost: 200 mA

Previsok tok privede do pregorele
varovalke (14).

5.13. Merjenje upornosti

¢

¢

Povefite trno preizkusno konico (1) s prikljué-
kom COM (2).

Tavrtite vriljivi gumb (7) na s

Vetkrat pritisnite tipko SELECT/0m (6),
tako da se prikaze - (17) in -n (18) no
prikazovalniku (3).

Poveiite preizkusni konici (1),/(9) z upornostjo
Za merjenje.

lzmerjena vrednost se prikaze na prikazovalniku (3).
(® Opomba: (1) Pri meritvah, vegjih od 1 M0,

|ahko traja nekaj sekund, da naprava stabilizira
izmerjeno vrednost. To je pri meritvah visokih
upornosti normalno. (2) Ce so sonde odprte, se
prikaze OL na prikazovalniku (3).

(3) Pred merjenjem izklopite elektricno napajanje

tokokroga za preverjanje. Elekiricno izpraznite vse

kondenzatorje. Prekinite tokokrog za preverjanje.

5.14. Preverjanije diod

¢

36

Povegite &rno preizkusno konico (1) s prikljué-
kom COM (2).

Lavrtite vrtljivi gumb (7) na Gt

Veckrat pritisnite tipko SELECT /z0m (6),
tako da se prikaze = (17) na prikazovalniky
(3).

Povefite rdeco merilno konico (9) z anodo diode
0 preverjanje.

PoveZite ¢rno merilno konico (1) s katodo diode
0 preverjanje.

Slovenstina

Na prikazovalniku (3) se prikaze priblizen upad
napetosti v prevodni smeri.

5.15. Preverjanje prevodnosti

4 Povefite tmo preizkusno konico (1) s prikljué-
kom COM (2).

4 Tavttite vrtljivi gumb (7) na Q.

4 Vetkrat pritisnite tipko SELECT /Zom (6),
tako da se prikaze - (18) na prikazovalniku
(3).

4 Povefite preizkusni konici (1)/(9) s tokokro-
gom za preverjanje.

Rezulfat:

Upornost Oglasi se zvotni signal
<300 Da

230 0o Ivotni signal se morda oglasi

<1200

>1200 Ne

(® Opomba: Prekinite tokokrog za preverjanie.

6.

Elekiritno izpraznite vse kondenzatorje.

Zamenjava varovalke

/\ OPOZORILO! Nevarmost elekiritnega udara!

Uporabite samo varovalko z istimi specifikacijami
(250 mA/600 V, hitra varovalka).

Napravo izklopite in po potrebi lotite preizkusni
konici (1),/(9) od tokokroga.

Odvijte vijak pokrova predaltka za baterije (13)
in pokrov predaltka za baterije (12) snemite.
Odstranite baterije.

Na zadnji strani ohija popustite Stiri vijake
(11). Snemite pokrov ohisja.

Zameniajte okvarjeno varovalko (14) za novo
varovalko istega tipa (250 mA/600 V, hitra
varovalka).

Inova namestite pokrov ohisja. Zategnite Sfiri
vijake (11).

Bateriji znova vstavite v predalcek za baterije.



4 Inova namestite pokrov predaltka za baterije
(12) in zategnite vijak (13).

7. Odpravljanje napak

Napaka Odprava napake

) ) Pritisnite tipko DATA
Pnkuzovulnl.k (3) se /4 (4), do sprosite
ne spremeni. . )

A zadrzano merilno vred-
Pojavi se prikaz G
(19) na prikazovalni- nost
0 (3) Prikaz G (19) na prike-

' zovalniku (3) ugasne.

Na prikazovalniku (3)

se pojavi prikaz nizke
napolnjenosti baterij
i 1(23).

Vistavite novi bateriji.

8. Ciscenje

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektritnega udara!
IzKlopite napravo in po potrebi loite preizkusni
konici (1)/(9) od tokokroga.

(D POZOR! Poskodba naprave! Naprava ni vodo-
tesna. Da ne pride do nepopravljive kode na
napravi, te ne potapljajte v vodo in poskrbite, da
med GiS¢enjem v napravo ne more zaiti nikakrsna
vlaga. Ne uporabljaijte jedkih ali ostrih Gistil ali

{istil, ki vsebujejo topila. Ta sredstva lahko posko-

dujejo povrsine naprave.
4 Povrsine naprave ofistite z mehko, suho krpo.

9. Shranjevanije

4 Odstranite baterije in napravo ter baterije shro-
nite na cistem, suhem mestu brez neposredne
sontne svetlobe.

10. Odstranjevanje med odpadke

10.1. Odstranitev naprave in
embalaie
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske dobe
ne sme odlagati med gospodinjske
odpadke. Napravo je treba odloZiti na
dolocenih zbimih mestih, v centrih za recikliranje ali
pri podetjih za odstranjevanie odpadkov.
Pred vracilom naprave izbriite vse osebne podatke.
Pred vracilom odstranite baterije ali akumulatorje,
ki niso vgrajeni v staro napravo, ter svetilke, ki jih
je mogote odstraniti brez poskodb, in jih oddajte v
loteno zbiranje.
Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko
oddate na lokalnih zbiraliZih reciklaznih odpadkov.
Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.

10.2. Odstranjevanje baterij med
odpadke

Baterije/akumulatorie je treba obrav-
navati kot posebne odpadke in jih je
treba oddati na ustreznih mestih (v
trgovini ali specializirani trgovini ali pri
javnih komunalnih sluzbah ali podjetiih za odstranje-
vanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev.
Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo strupene tezke
kovine.
Visebovane tezke kovine so oznacene s crkami pod
simbolom: (d = kadmij, Hg = Zivo srebro, P = svinec.
Lato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih oddajte na ustreznem
zhiralistu.
Baterije,/akumulatorje oddajajte sumo izpraznjene.
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11. Priloga

11.1. Tehniéni podatki
2= alkalna baterijo 1,5V

Obratovalna napetost | === tipa AAA/Micro/
[R03
3 Va-mestni
Prikazovalnik LCD (najv. izmerjene vrednos-
i: 1999)

Hitrost odcitavanja pribl. 3-krat/s

Dol7ina merilnega

ablo pribl. 94 cm
Kategorija prenapetosti | CAT Il 600 V
250 mA/600 V

Tip varovalke )
P hitra varovalka

Vrsta zascite IP P20

11.2. Specifikacije merilne naprave
Spodnje navedbe o tocnosti in druge specifikacije
naprave veljajo za obdobie enega leta po kalibraciji

pri temperaturi od 18 do 28 °Cin relativni zraéni viagi

do 75 %.

Podatki o tocnosti:

W (% izmerjene vrednosti)

W+ (3tevilo mest z najnizjo vrednostjo)

Ce ni navedeno drugade, je fotnost med 5 in 100 %

obmogja. Pod odstopajocimi pogoji ni mogote zagoto-

viti spodaj navedenih tocnosti/specifikacij.
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Obmocje merjenja: enosmerna napetost

Obn?of?e Locljivost Tocnost
merjenja
200 mv O1mv | £(05%+5)
2V 0,001V | £(0,5%+5)
20V 001V | £(05%-+5)
200V 01V | =(0,5%+5)
600V K 1(05%+5)
Vhodna impedanca: pribl. 10 M
Najv. dovoljena
vhodna napetost: 600V DC

Obmocje merjenja: izmeniéna napetost

Obn.wf?e Lotljivost Tocnost
merjenja
2V 0,001V | £(1,0%+5)
20V 001V | £(1,0%+5)
200V 01V | =(1,0%+5)
600V V| £(1,0%+5)
Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
0dziv: povpredie, kalibrirano

v efekfivni vrednosti

RMS sinusne krivulie
Najv. dovoljena
vhodna napetost:
Frekventno obmoie:

600V
40-400 hz



Obmodje merjenja: jukost enosmernega
toka

Obmotje

o Lodljivost Tocnost
merjenja
200 pA OTpA | +(1,2%+5)
2000 pA Tph | £(1,2%+5)
20 mA 001 mh | +(1.2%+5)
200 mA 01 mh | =(1,2%45)
Latita pred
preobremenitvijo: 250 mA/600 V, hitra
varovalka
Najv. dopustni
vhodni tok: 200 mA

Obmocje merjenja: jakost izmeniénega
toka

Obmotje . y
o Lodljivost Tocnost
merjenja
200 pA OTpA | +(1,5%+5)
2000 A Tuh | (15%45)
20 mA 0,01mA | =(1,5%+5)
200 mA 01mA | =(1,5%+5)
Lagtita pred
preobremenitvijo: 250 mA/600 V, hitra
varovalka
Najv. dopustni
vhodni tok: 200 mA
Frekvenéno obmogie: 40-400 Hz
0dziv: povpredie, kalibrirano

v efektivni vrednosti
RMS sinusne krivulje

Upornost
:1?::::2 Locljivost Tocnost

200Q 010 | =(1,0%+5)
2k0 0,001k | =(1,0%+5)

20kQ 0,01k | +(1,0%+5)

200 kQ 0,1k | +(1,0%+5)
2M0 0,001 M2 | £(1,0%+5)

20 MO 0,01 MY | (1,2%+5)

(® Opomba: Pri merjenju upomosti poljubnega
vezja/sestavnega dela (Se posebej pri nizki upor-
nosti) je treba upostevati upornost prikljucenih
preizkusnih konic/kablov, da se izbol3a tocnost
merilne vrednosti.

Preverjanje diod

Obmotje

L Opi
merjenja -
Na prikazovalniku (3) se prikaZe
priblizen upad napetosti v prevodni
smeri diode za preverjanje.
>

Napetost prostega teka: pribl. 2,2 V

Preizkusni tok:
pribl. 0,6 mA
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Preverjanje prevodnosti

Obmotje .
L Opis

merjenja
Upornost < 30 (:
Oglasi se vgrajena naprava za
vocni signal.
Upornost = 30 do < 100 (:

»)) Vgrajena naprava za zvocni signal

se lahko oglasi ali pa ne.

Upomnost = 100 (:
Vigrajena naprava za
vocni signal se ne oglasi.

11.3. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIIA
www.kompernuss.com

11.4. Pooblasceni serviser

S| Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontakini obrazec na strani parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. Postopek pri uveljavljanju
garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upo-
Stevajte naslednja navodila:

W Prosimo vas, do imate za morebitna vprasania

pripravlien blagajniski racun in Stevilko izdelka

(IAN) 516655_2510 kot dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plotici na
izdelku, na gravuri na izdelku, na naslovnici

navodil za uporabo (spodai levo) ali na nalepki

na zadnji ali spodnji strani izdelka.
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B (e pride do napak v delovanju ali do drugih

pomanikliivosti, se najprej obrnite na spodaj

navedeni oddelek servisne sluzbe po telefonu ali
pa s pomocjo nasega kontaknega obrazca, ki ga
najdete na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

W Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu

(blagajnizki ratun) in navedbo, katera pomanj-
Kljivost je prisotna in kdaj je do nje prislo, ter
ga potem brezplatno posljite na naslov servisne
sluzbe, ki ste ga prejeli.

11.6. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH joméimo, da bo izdelek v ga-
ranciiskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikliivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vinili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Za akumulatorje serije X12V in
X20V Team ravno tako prejmete 3 leta garancije
od datuma nakupa, e so del obsega dobave.
Datum izrocitve blaga je razviden iz ra¢una.

4. (e izdelek ne izpolnjuje specifikadij ali nima
lastnosti, navedenih v garandijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik
obvestiti proizvajalea ali pooblasteni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
ie dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garandijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo
0 nakupu ter dnevu izrotitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.



5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zahtevo
20 odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanije
popravila ali zamenjave podali3a za najkrai cas,
ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar
najvet za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka
in razlogih za podalZanje mora biti potro3nik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v
roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizve-
jalca zahteva vratilo celote kupnine ali zahteva
sorazmermo znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢
bi bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vratilo
platanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko
potro3niku za Cas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garandija, zagotovi brezplat
no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljav-
ljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabliati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvisitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

o~

~

[==)

~O

10.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-
nega dela blaga z novim se potro$niku izda nov
garandijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni

servis ali nepooblastena oseba, kupec ne more
uveljovljati zahtevkov iz te garandije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki,

ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajalceve
sfere. Kupec ne more uveljovljati zahtevkov iz

te garandije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil

70 sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.
Garancija ne obsega delov izdelkov, ki so
izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko
dojemaijo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi,
nadomestna rezila, brusni papir itd., prav tako ne
poskodovanih lomljivih delov, npr. stikal ali deloy,
izdelanih iz stekla.

. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garandijskega
roka,

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljovljanje garandije in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garandija se nahajajo na dveh locenih dokumen-
tih (garandijski list, racun).

. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske

pravice potrosnika, da zoper prodajalea v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamée-
valne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju-
tuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancijska storitev ne velja pri

W normalnem zmanjSanju kapacitete akumulatorja,

W poslovni rabi izdelka,

W poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

W neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrZeva-
nju, napatne uporabe,

W poskodbah zaradi naravnih nesret.

Prodajalec

Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, S1218 Ko-

menda
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1. Uvod

1.1. Pouiiti v souladu s uréenim

Pristroj je urcen vhradné k presnému méfeni stej-
nosmémého a stfidavého napéti, stejnosmémého a
stfidavého proudu, odporu, k testu diod a zkousce
prichodnosti v interiéru. DodrZujte zdkony a predpisy
zemé, ve které pristroj pouzivdte. Komercni nebo
promyslové pouZiti neni dovoleno. Za pouZiti v rozporu
s urcenim se neruci. Odpovédnost se neprebird ani za
Skody zpisobené nespravnym pouZitim nebo nesprdv-
nou manipulaci, pouZitim sily nebo neoprdvnénou
modifikaci. Riziko nese vjhradné uZivatel.

1.2. Poutitd vystraind upozornéni a
symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji jsou

pouzita ndsledujici varovdni a symholy:

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA”

oznatuje moznou nebezpecnou situaci,
kterd, pokud se ji nezabrdni, mize mit
70 ndsledek vdzné poranéni nebo smrt.

POZOR! Varovdni s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR" oznatuje
moznou situadi, kterd, pokud se ji
nezabrdni, miZe mit za ndsledek
hmotnou Skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznacuje
dopliiujici informace, které usnadiuji
manipulaci s pfistrojem.

Piectéte si a dodrivjte ndvod k
obsluze! Pred pouZitim vyrobku se
seznamte se viemi provoznimi a bez-
pecnostnimi pokyny. Pfi preddvdni
vyrobku fefim osobdm predejte spolu
s nim viechny podklady.

= e o b
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Tento vyrobek spliivje poZadavky
platnych evropskych a ndrodnich
smérnic.

Tiida ochrany I: ochrana dvojitou
nebo zesilenou izolaci mezi ¢dstmi pod
napétim a cdstmi s moznym dotykem.

VYSTRAHA! Nebezpei drazu elek-
trickym proudem!

Stejnosmérny proud /napéti
Stridavy proud /napéti

Stejnosmérny nebo stfidavy proud (DC
nebo AC)

Uzemilovaci svorka

Umisténi o odstranéni nebezpecnych
vodic pod napétim je povoleno.

Elektricky pistroj nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické
likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld.
Pfi tidéni odpadu dodrzujte oznateni
obalovych materidld: Jsou oznaceny
zkratkami (a) a dislicemi (b) s
ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty,
20-22: papir a lepenka, 80-98:
kompozitni materidly.

Tento vyrobek splfivje poZadavky
platnych ndrodnich smérnic Srhské
republiky.



2. Bezpecnost

V této kapitole jsou uvedeny doleZité bezpetnostni
pokyny tykaijici se manipulace s pristrojem. Tento
pristroj odpovidd predepsanym bezpetnostnim pred-
pisim. Neodborné pouZiti miZe vést ke zrangni osob
a hmotnym skoddm.

2.1. Zdkladni bezpecnostni pokyny

N\ VYSTRAHA! Pro bezpecnou manipulaci s
piistrojem dodrZujte ndsledujici bezpecnostni pokyny:

Obalovy materidl neni hracka pro dati! Veskery
obalovy materidl uchovdvejte mimo dosah déti.
Elekirické pristroje se nesmi dostat do rukou
datem. Osoby se zdravotnim postizenim by
mély pouZivat elektrické spotfebice pouze v
rémai swjch schopnosti . Nedovolte, aby déti
nebo osoby se zdravotnim postizenim pouZivaly
elektrické pristroje bez dozoru. Ty nerozpoznaji
potencidlni nebezpedi.

Piistroj nepouZivejte na mistech, kde hrozi
nebezpeti pozdru nebo vybuchu, napf. v blizkosti
hoflavych kapalin nebo plynd.

Zkontrolujte, zda je pfistroj pred kazdym pou-
7itim v bezvadném stavu. Peclivé zkontrolujte

izolaci v oblasti piipojek. Pokud se zjisti poskoze-

ni, piistroj se nesmi ddl pouZivat.

Pokud si nejste jisti, jak pfistroj pouZivat nebo
pipojit, porad'te se s technikem.

Pristroj nepouZivejte s ofevienym pouzdrem,
aby nedoslo k drazu elekirickjm proudem. Pred
otevienim pouzdra odstraiite v3echny pfipojené
pristroje.

B&hem méfeni se nedotykejte méficich hrotis ani
zdsuvek urcenych k méfeni.

Pfi méfeni proudu pred pripojenim pfistroje
vypnéte privod proudu od zkousené soutdstky.

Pfi prdci s elektrickym obvodem

k nému nejprve pripojte cerny méfici hrot
teprve poté cerveny méfic hrot. Pfi odpojovdni
méficich hrotd od elektrického obvodu nejprve
odpojte Cerveny méfici hrot od obvodu a poté
¢erny méfici hrot.

K méficim hrotdim nikdy nepfipojujte zdroj
napéti, pokud je zvoleno méFeni proudu, test
diod, méfeni odporu nebo zkouska prichodnosti.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni pristroje.

Pfed zm&nou méfictho rozsahu vzdy odstraite
méfici hroty ze zkousené soucdstky.

Napéti mezi piipojnymi body méficiho pfistroje a
zemi nesmi v kategorii CAT lll piekrocit hodnotu
stejnosmérného/stfidavého napéti 600 V.

Bud'te zvlasté opatmi pi prdci s nap&tim vysim
nez 30 V (stfidavé napati) nebo 60 V (stej-
nosmémé napéti). Dotyk elekirickych vodici pri
téchto napétich mze vést ke smrtelnému Grazu
elekirickjm proudem.

Bghem méfeni se piimo ani nepfimo nedotykejte
méficich bodd, abyste zabrdnili drazu elekiric-
kym proudem. Pfi méFeni pomoci méficich hrotd
méjte prsty za ochranou prstd.

Pristroj chraiite pied vihkem a pfimym slunecnim
zdfenim.

Pfistroj nevystavujte extrémnim teplotdm nebo
silnym teplotnim wkyvim. Nenechdveite ho le-
7et del3i dobu napf. v auté. Pri vétich teplotnich
vykyvech nechte piistroj nejdfive ochladnout, nez
iej uvedete do provozu. V pripadé extrémnich
teplot nebo teplotnich vykyvii se mizZe snizit
presnost pfistroje.

Pristroj nikdy neponofujte do vody & jinych
tekutin a nevystavujte ho stiikajici a/nebo
kapaiici vodé. Pistroj pouZivejte pouze v suchych
vnitinich prostordch.

Zabraite prudkym ndrazom nebo pddu pfistroje.
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W Neprovddgjte na pfistroji Zddné vlasti zmény
nebo Gpravy.

W Nikdy neotvirejte pouzdro pfistroje. V piistroji
se nenachdzi 7ddné konstrukéni dily, které by
uzivatel mohl opravovat nebo vyméfiovat.

W Piistroj ihned vypnéte a vyjméte baterie z
piistroje, pokud zjistite neobvyklé zvuky, zdpach
pozdru nebo kout. Ne7 zacnete pistroj opét
pouZivat, nechte jej piekontrolovat kvalifikova-
nym odbornikem.

2.2. Bezpecnostni pokyny
k manipulaci s bateriemi

A\ VYSTRAHA! Nesprvnd manipulace s bateriemi
mize vést k pozdru, vbuchim, dniku nebezpecnych
|dtek nebo jinym nebezpecnym situacim!
[ | @ @ Nikdy nedovolte, aby se baterie

dostaly do rukou détem.
W Dbejte na to, aby nedoslo ke spolknuti baterii.

W Pokud dojde ke spolknuti baterie vami nebo
jinou osobou, vyhledejte okamyité lékafskou
pomoc.

W PouZivejte vjlutné uvedeny typ baterie.

@ Nedobijeci baterie nikdy znovu nenabijejte.

M Pfed nabijenim vyjméte dobijeci baterie z
piistroje.

m §® E baterie nikdy nevhazuite do ohné
nebo vody.

M Baterie nevystavujte vysokym teplotdm a piimé-

mu slunecnimu zdreni,

& &) Baterie neofevireite ani nedeformuite.

@ Nezkratujte pripojovaci svorky.

W 1 piistroje odstraiite vybité baterie a bezpetng
je Zlikvidujte.

[ | @ @ NepouZivejte odlisné typy baterii nebo
nové a pouZité baterie soutasné.

[ | @ Baterie vzdy vklddeite do pfistroje se
sprdvnou polaritou.
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W Pokud pfistroj del3 dobu nepouZivdte, baterie
vyjméte.

W Baterie pravidelng kontrolujte. Vytékajici baterie
mohou vést k poranéni nebo pfistroj poskodit.

B Pii manipulaci s vyteklymi bateriemi pouZivejte
ochranné rukavice! Kontakty baterie a piistroje o
piihrddku na baterie vycistéte suchym hadiikem.
Tabraiite kontaktu kize a sliznic, zejména odi,
s chemikdliemi. Pfi kontaktu s chemikdliemi
vyplachujte velkjm mnoZstvim vody a ihned
vyhledejte lékafskou pomoc.

3. Ovladaci prvky /popis dilu
(Zobrazeni viz vyklopné strany)
Obr. A:

1 ey méfici hrot

Ta krytka méfictho hrotu

1b krytka pripojky

2 piipojka COM

displej

tlatitko DATA @)/
tlatitko RANGE/MAX
tlatitko SELECT /3 0m
ototny reguldtor

kapesni svitilna

O 00 N oWV AW

¢erveny méfici hrot (vstup)
10 krytka méfictho hrotu

Obr. B:

11 3roub (zadni strana pouzdra)
12 viko piihrddky na baterie
13 3roub (pihrddka na baterie)
14 pojistka



Obr. C:

15 @ Funkce automatického vypnuti
16 AUTO Automaticky rozsah

17 »t Test diod

18 ) Zkouska prichodnosti

19 @ PodrZeni naméfené hodnoty
20 MAX Maximum

21 M&mé jednotky

22 Naméfend hodnota

23 & Nizky stav baterie

24 == Jpomnd hodnota

25 === DC: stejnosmérny proud
26 ~ AC: stfidavy proud

4. Uvedeni do provozu

4.1. Kontrola rozsahu doddvky
® 1 hrotovy multimetr
® 1x méid hrot
® 7= glkalickd baterie 1,5V ==
typu AMA/Micro/LR03

tento ndvod k obsluze
Viyjméte z baleni vsechny dily.

1 displeje (3) odstraiite veskery obalovy materi-

dl a ochrannou folii.

(® Upozornéni: Zkontrolujte, zda je doddvka
kompletni a neni viditelng poskozend. V pripadé
neGplné doddvky nebo poskozeni vzniklého
v disledku vadného obalu nebo bghem piepravy

kontaktujte servisni poradenskou linku (viz kapito-

la 11.4. Servis).

4.2. Vkladdni/vyména baterii

Pristroj se doddvd a provozuje se dvéma alkalickymi

bateriemi 1,5 V == typu AA/Micro/LRO3. Pokud se

na displeji (3) zobrazi ukazatel nizkého stavu baterie
& 1(23), je tfeba vyménit baterie.
/N VYSTRAHA! Piistroj vypnéte a odstraite pripad-

n& méfici hroty (1)/(9) z elekirického obvodu.

4 Povolte 3roub vika prihrddky na baterie (13) a
sejméte viko prihrddky na baterie (12).

4 Vyiméte piip. vybité baterie a vlozte dvé nové
baterie do piihradky na baterie. Dbejte pfitom
na spravnou polaritu, jak je uvedena v prihrddce
na baterie.

4 Opét nasad'te viko prihrddky na baterie (12) a
utdhnte Sroub (13).

5. Obsluha a provoz

5.1. Vypnuti/zapnuti pfistroje

¢ Otddejte ofotnym reguldtorem (7)
proti sméru hodinovych ruticek OFF do jiné
polohy. Displej (3) se automaticky zapne.

¢ Otddejte ofotnym reguldtorem (7) ve sméru
chodu hodinovych ruticek z OFF. Displej (3) se
automaticky vypne.

5.2. Podsviceni displeje
4 K zapnuti podsviceni podrzte krdtce stisknuté
tlatitko DATA G/ (4).
¢ K opétovnému vypnuti podsviceni podrzte krdtce
stisknuté tlacitko DATA G/ (4).
(® Upozornéni: Podsviceni se po cca 15 sekunddch
automaticky vypne.

5.3. Kapesni svitilna

4 K zapnuti kapesni svitilny podrzte krdtce stisknu-
6 tlatitko SELECT /zwm (6).

4 K opatovnému vypnuti kapesni svitilny podrzte
krdtce stisknuté tlatitko SELECT /:om (6).
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5.4. Funkce automatického vypnuti

Funkce automatického vypnuti se aktivuje, kdyz se
symbol @ (15) zobrazi na displeji (3). Pristroj se
automaticky prepne do klidového stavu, pokud neni v
provozu déle nez cca 10 minut.

4 Pro aktivadi piistroje z klidového stavu stisknéte
libovolné tlatitko.

Deaktivace funkce automatického vypnuti:

4 Otdcejte otocnym reguldtorem (7) proti sméru
hodinowjch rucicek OFF do jiné polohy a
soutasné podrite stisknuté tlacitko SELECT/
om (6).

Symbol @ (15) zhasne a funkce automatického

vypnuti je deaktivovdna.

(© Upozornéni: Pii opétovném zapnuti pfistroje se
funkce automatického vypnuti znovu akfivuje.

5.5. Podrieni naméfené hodnoty

4 Cheeteli podrZet aktudlni naméFenou hodnotu,
stisknéte tlatitko DATA G/ (4). Zobrazeni
@D (19) se zobrazi na displei (3).

4 Opétovnym stisknutim tlocitka DATA @/
(8) podrzenou naméfenou hodnotu uvalnite.
Lobrazeni G (19) zhasne na displeji (3).

5.6. Reiim avtomatického rozsahu/

reiim manvdlniho rozsahu

KdyZ e pfistroj v rezimu automatického rozsahu,

zobrazi se AUTO (16) na displeji (3).

4 Stisknéte tla¢itko RANGE/MAX (5),
abyste piesli do rezimu manudlniho rozsahu.
Lobrazeni AUTO (16) zhasne na displeji (3).

Prirdstek do daliho rozsahu:

4V rezimu manudlniho rozsahu stisknéte tatitko
RANGE/MAX (5).
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Prepnuti do rezimu automatického rozsahu:

4 Vrezimu manudIniho rozsahu opakované stisk-
néte tlacitko RANGE/MAX (5), dokud se
na nezobrazi AUTO (16) na displeji (3).

5.7. Naméiend hodnota MAX

V rezimu naméfené hodnoty MAX se ulozi maximdlni
vstupni hodnota. Pokud vstupni hodnota prekroci dfive
uloZenou maximdlni hodnotu, pristroj uloZi novou
hodnotu.

4 Pristroj nastavte na pozadovanou méfici funkdi.

Piechod do reZimu naméfené hodnoty MAX:

4 Podrite stisknuté tlacitko RANGE/ MAX
(5), dokud se nezobrazi MAX (20) na displeji
(3).

V rezimu naméfené hodnoty MAX se na displeji (3)

zobrazi maximdlni hodnota v3ech zaznamenanych

naméfenych hodnot od doby, kdy pristroj presel do

tohoto rezimu.

Ukongeni rezimu naméfené hodnoty MAX:

4 Podrite stisknuté tlatitko RANGE/
MAX (5), dokud nezhasne MAX (20) na
displeji (3). Vsechny ulozené maximdlni hodno-
ty se vymaZou.

(® Upozornéni: (1) V reZimu automatického roz-
sahu: Po spusténi rezimu naméfené hodnoty MAX
se piistroj piepne do rezimu manudlniho rozsahu
a zbstane v aktudlnim rozsahu. (2) Pokud méfeni
piekroti rozsah, zobrazi se OL na displeji (3).

5.8. Staieni/nasazeni krytek

4 Stahnéte krytku (10) z méficiho hrotu (9).

4 Stdhnéte krytku (1) z pripojky méficiho hrotu
(1).

4 Podle potieby, abyste se dostali k hloubji
umisténym kontaktm, stihnéte krytku (1a) z
méficiho hrotu (1).

4 Po dokoneni méFen opét nasad'te vechny krytky

(1a)/(1b)/(9).



5.9. Méreni stejnosmérného napéti

4 Pripojte cerny méfici hrot (1) k pfipojce COM
(2).

4 Ototte otocny reguldtor (7) na V=.

¢ Opakované stisknéte tlaitko SELECT /2w
(6), dokud se nezobrazi === (25) na displeji
(3).

4 Pripojte méfici hroty (1)/(9) ke zkousené sou-
dstce nebo zkousenému elektrickému obvodu.

4 Noméfend hodnota a polarita cerveného méfic-
ho hrotu (9) se zobrazi na displeji (3).

(® Upozornéni:
Vistupni odpor: cca 10 MQ
Max. pfipustné
vstupni napéti: 600V

Ped pfipojenim piistroje ke zkousenému elektrickému
obvodu se na displeji (3) mize zobrazit jind hodnota
nez nula. To je normélni a nemd to Zddny vliv na
méfent.

5.10. Méfeni stridavého napéti

4 Pripojte cerny méfici hrot (1) k pfipojce COM
(2).

4 Otocte otocny reguldtor (7) na V=.

¢ Opakované stisknéte tlacitko SELECT /20w
(6), dokud se nezobrazi ~ (26) na disple;i
(3).

4 Pripojte méfici hroty (1)/(9) ke zkousené sou-
dstce nebo zkousenému elektrickému obvodu.

4 Naméend hodnota se zobrazi na displeji (3).

(® Upozornéni:
Vistupni odpor: cca 10 MQ
Kmitottovy
rozsah: 40 07 400 Hz
Reakee: Primér (kalibrovdno v
RMS sinusové vlny)
Max. pfipustné
vstupni napéti: 600V

5.11. Méfeni intenzity
stejnosmérného proudu

4 Pripojte cerny méfici hrot (1) k pfipojce COM
(2).

4 Ototte ototny reguldtor (7) na wA = nebo
mA =

¢ Opakované stisknéte tlacitko SELECT /Z0m
(6), dokud se nezobrazi === (25) na displeji
(3).

4 Vypnéte napdjeni proudem od zkouseného elek-
trického obvodu. Vybijte vSechny kondenzdtory.

4 Odpojte zkouseny elekiricky obvod.

¢ Pripojte méfici hroty (1)/(9) v sérii ke zkouse-
nému elekirickému obvodu.

Naméfeny stejnosmérmy proud a polarita Cerveného

méficiho hrotu (9) (zdpornd polarita = mem (24)) s

zobrazi na displeji (3).

(® Upozornéni:

Max. pfipustny
vstupni proud: 200 mA
Nadproud zpisobi prepdleni pojistky (14).
5.12. Méieni intenzity stfidavého
proudu

4 Pripojte cemy méfici hrot (1) k pfipojce
COM(2).

¢ Ototte ototny reguldtor (7) na wA = nebo
mA =.

¢ Opakované stisknéte tlacitko SELECT /20w
(6), dokud se nezobrazi ~ (26) na displeji
(3).

¢ Vypnéte zkouseny elekiricky obvod. Vybijte
vSechny kondenzdtory.

4 Odpojte zkouseny elekiricky obvod.

¢ Pripojte méfici hroty (1)/(9) v sérii ke zkouse-
nému elektrickému obvodu.

Naméfend hodnota se zobrazi na displeji (3).
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(® Upozornéni:

Kmitoctovy

rozsah: 40 a7 400 Hz

Reakce: Promér (kalibrovdno v
RMS sinusové viny)

Max. pfipustné

vstupni napéti: 200 mA

Nadproud zpisobi prepdlent pojistky (14).

5.13. Méreni odporu
4 Pripojte Cerny méfici hrot (1) k piipojce
COM(2).
4 Ototte ofocny reguldtor (7) na g
4 Opakované stisknéte tiatitko SELECT /50m
(6), dokud nezhasne - (17) a-m (18) na
displeji (3).
4 Pripojte méfici hroty (1),/(9) k méfenému
odporu.
Naméfend hodnota se zobrazi na displeji (3).
(® Upozornéni: (1) Pfi méfenich vafsich neZ 1
MQ moZe trvat nékolik sekund, neZ se naméfend
hodnota ustdli. To je pfi méfeni vysokych odpord
normdlni. (2) Pokud jsou sondy oteviené, zobrazi
se OL na displeji (3). (3) Pied méfenim vypnéte
napdjeni proudem od zkouseného elektrického
obvodu. Vybijte vSechny kondenzdtory. Odpojte
zkouseny elekiricky obvod.

5.14. Test diod

4 Pripojte cerny méfici hrot (1) k pfipojce COM
(2).

4 Otocte ofocny reguldtor (7) na g

4 Opakované stisknéte tlacitko SELECT /5m
(6), dokud se nezobrazi 9t (17) na displeji
(3).

4 Pripojte Cerveny méfici hrot (9) k anodg testo-
vané diody.

4 Pripojte Cerny méfici hrot (1) ke katodé testo-
vané diody.
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Priblizny pokles propustného napéti diody se zobrazi

na displeji (3).

5.15. Zkouska prichodnosti

4 Pripojte cerny méici hrot (1) k piipojce COM
(2).

4 Ototte ofocny reguldtor (7) na g

4 Opakované stisknéte tatitko SELECT /Zem
(6), dokud se nezobrazi -» (18) na displeji
(3).

4 Piipojte méfici hroty (1)/(9) ke zkousenému
elektrickému obvodu.

Vysledek:
Odpor Zazni bzutdk
<300 Ano
jgoﬂgz Mize zaznit bzucdk
=21200 Ne

(® Upozornéni: Odpojte zkouseny elekiricky obvod.
Vybiite v3echny kondenzdtory.

6. Vyména pojistky

N\ VYSTRAHA! Nebezpeti drazu elekirickjm
proudem! PouZivejte pouze pojistku se stejnymi
specifikacemi (250 mA/600 V, rychld pojistka).

4 Piistroj vypnéte a odstraite pfipadng méici
hraty (1)/(9) z elekirického obvodu.

4 Povolte Sroub vika pfihrddky na baterie (13) a
sejméte viko prihrddky na baterie (12).

¢ Vyjméte baterie.

4 Povolte ctyfi Srouby (11) na zadni strané
pouzdra. Sejméte kryt pouzdra.

4 Vyméiite vadnou pojistku (14) za novou
pojistku stejného typu (250 mA/600 V, rychld
pojistka).

4 Opét nosad'te kryt pouzdra. Utdhnéte ctyfi
Srouby (11).



4 VloZte baterie opét do prihrddky na baterie.
4 Opét nasad'te viko prihrddky na baterie (12) o
utdhnéte Sroub (13).

7. Odstranéni chyb
Chyba Ndprava
Stisknutim tlacitka

Displej (3) se nezmé- | DATA B/ (4)

ni.Zobrazeni G (19) | podrZenou naméfenou

se zobrazi na displeji | hodnotu uvolnite.

(3). Zobrazeni G (19) zhas-
ne na displeji (3).

Ukazatel nizkého stavu

baterie &1 (23) se

zobrazi na displeji (3).

8. Cisténi

N\ VYSTRAHA! Nebezpetr drazu elekirickjm
proudem! Pfistroj vypnéte a odstrafite piip. mafici
hraty (1)/(9) z elekirického obvodu.

(D POZOR! Poskozeni pristroje! Pristroj neni vodgo-
dolny. Pfistroj neponofujte do vody a zajistéte, aby
pii Gisténi nevnikla do pristroje vihkost a nedoslo
k jeho neopravitelnému poskozen.

NepouZivejte leptavé, abrazivni ani Cistici prostied-
ky na bdzi rozpoustédel. Ty by mohly poskodit
povrchy pistroje.
4 (istéte povrch pristroje mékkym suchym
hadiikem.

9. Ulozeni

4 Vyjméte baterii a uloZte pristroj a baterie na
tistém, suchém misté bez piimého slunecniho
zdfeni.

Vlozte dvé nové baterie.

10. Likvidace

10.1. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento piistroj nesmi byt po
skongeni Zivotnosti likvidovdn spolecnd
s domovnim odpadem. Pristroj musf byt

odevzddn v urcenych shémych mistech & dvorech nebo

podnicich oprdvnénych k nakladdni s odpady.

Pfed vrdcenim piistroje vymazte vechny osobni ddaje.

Pfed vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory,

které nejsou pevnou soudsti vyslouZilého pfistroje, a

také lampy, kieré |ze vyjmout bez jejich poskozeni, a

odevzdejte je do oddéleného shéru.

Obal se sklddd z ekologickych materidld, které lze

Zlikvidovat v komundlnich shémych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

10.2. Likvidace baterii

S bateriemi/akumuldtory je nutné
zachdzet jako s nebezpetnym odpa-
dem, a proto musi byt ekologicky
Zlikvidovdny odpovidajicimi subjekty
(prodejci, specializovani prodejci, orgdny vefejné
sprdvy, komercni firmy zabyvajici se likvidac odpadu).
Baterie/akumuldtory mohou obsahovat toxické tézké
kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznateny pismeny pod
symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domovniho
odpadu, nybr7 je dopravte na shéré misto tfidéného
odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela vyhité.
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11. Dodatek
11.1. Technické ddaje

2= alkalickd baterie

Provozni napéti 1,5V ===typu AbA/

Micro/

[RO3

3 Va Gislice
LCD displej (max. naméfend hodno-

ta: 1999)
Rychlost snimdni cca krdt/s
Délka méfictho kabelu | cca 94 em
Kategorie prepéti CATII 600V

. 250 mA/600V

Typ poistky rychld pgiistku
Typ ochrany IP IP20

11.2. Specifikace méficiho pristroje
Ndsledujici ddaje o presnosti a dalii specifikace pristro-
ie plati po dobu jednoho roku po kalibraci a pfi teploté
+18 a7 +28 °C a relativni vihkosti do 75 %.

Udae k presnosti jsou ndsledujici:

B (% naméfené hodnoty)

W+ (pocet mist nejnizi hodnoty)

Nenii uvedeno jinak, presnost se pohybuje v rozmezi
507 100 % rozsahu. Za odchylnych podminek nelze
zaruit niZe uvedenou presnost/specifikace.
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Méfici rozsah: stejnosmérné napéti

Mefid Rozliseni Presnost
rozsah
200 mV 01mv | £(05%+5)
2V 0,001V | £(05%+5)
20V 001V | +(05%+5)
200V 01V | %(05%+5)
600V 1V | £(05%+5)
Vistupni odpor: cca 10 MQ
Max. pfipustné
vstupni napéti: 600V DC
Méfici rozsah: stiidavé napéti
Merid Rozliseni Presnost
rozsah
2V 0001V | £(1,0%+5)
20V 001V | £(1,0%+5)
200V 01V | (1,0%+5)
600V V| £(1,0%+5)
Vistupni odpor: cca 10 MQ
Reakee: promér, kalibrovany v
RMS sinusové viny
Max. pfipustné
vstupni napéti: 600V
Kmitoctovy rozsah: 40-400 Hz
Méfici rozsah: intenzita
stejnosmérného proudu
Méfici rozsah | RozliSeni Presnost
200 A 01k | +(12%+5)
2000 pA TpA | £(1,2%+5)
0mA | 00TmA | £(1,2%+5)
200 mA 01 mh | £(12%+5)
Ochrana proti
pietizent: 250 mA/600 V rychld
pojistka
Max. pripustny
vstupni proud: 200 mA



MéFici rozsah: intenzita stfidavého

proudu
M8Fici rozsah | RozliSeni Presnost
200 pA 01pA | +(1,5%+5)
2000 pA T | £(1,5%+5)
0mh | 00TmA | £(15%+5)
200 mA 01mA | =(15%+5)
Ochrana profi
pietizent: 250 mA/600 V rychld
pajistka
Max. pfipustny
vstupni proud: 200 mA
Kmitoctovy rozsah: 40-400 Hz
Reakce: promér, kalibrovany v
RMS sinusové vlny
Odpor
::Zesr:;] Rozlideni Presnost
200 0 010 | +1,0%+5)
2k 0,001k0 | %(1,0%+5)
20ka 001kQ | £(1,0%+5)
200k 01k | £(1,0%+5)
M| 000TMD | £(1,0%+5)
20 M0 0,01MD | £(1,2%+5)

(@ Upozornéni: Pfi mafeni odporu jokéhokoli
obvodu/soutdstky (zejména s nizkym odporem)
je tfeba vzit v Gvahu odpor pfipojenyich méficich
hroti/kabeld, aby se zvysila presnost naméfené

hodnoty.

Test diod
Méfici Ponis
rozsah P
Na displeji (3) se zobrazi priblizny
pokles propustého napéti testované
diody.
>
Napéti naprdzdno: cca 2,2V
Zkusebni proud: cca 0,6 mA
Zkouska prichodnosti
MéFici Povis
rozsah P
Odpor <30 00:
Tazni vestavény bzucdk.
Odpor =30 a7 <100 (:
o)) | Vestavény bzuidk méze znit, nebo
ne.
Odpor 2100 0:
Vestavény bzutdk nezni.
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11.3. Zdruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznice, vdZeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od
data zakoupeni. Je-li akumuldtor fady X12V a X20V
Team soutdsti doddvky, ziskdvdte na n&j rovngz
zéruku v trvdni 3 let od data zakoupent. V pripads

zdvad tohoto vrobku mdte zdkonnd prdva vici prodej-

¢ vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasf
nize uvedenou zdrukou.

Zarucni podminky

Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je potfebny
jako ddkaz o koupi. Pokud se do fii let od data
zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu
nebo vyrobni zdvada, pak Vdm podle naseho uvdzeni
wyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Pedpokladem této zdruky je, Ze bude
bahem tiileté Ihity predlozen vadny pfistroj a doklad
0 koupi (pokladni doklad) a struéné se popiSe, v cem
z6vada spodivd a kdy se vyskytla. Vztahuje-i se na
z6vadu nade zdruka, obdrite zpét bud opraveny nebo
novy produkt. Opravou nebo vménou vyrobku neza-
tne plynout novd zdrutni doba.
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Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvajici

ze zdvad

Tdrucnim plnénim se zdrucni doba neprodluzuje. To
plati i pro vymén&né a opravené soucdsti. Poskozeni
nebo vady vyskytujici se pfipadné jiZ pfi ndkupu se
musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zdrutni
doby podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zdruky

Piistroj byl vyroben peclivé podle piisnych smémic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Liruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady.
Tento rozsah zdruky se nevztahuje na soucdsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny béznému opotiebeni, a proto
ie Ize povazovat za spotiebni dily, napf. pilové listy,
ndhradni Cepele, brusné papiry atd. nebo na poskozeni
kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,

nebyl fddng pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi
spravného pouzivdni vjrobku se musi presné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Uzelom
pouZiti a dkondim, které se v ndvodu k obsluze
nedoporucuji nebo se pied nimi varuje, je tieba se
bezpodminetng vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé dcely a ne pro
komercni pouZiti. Pfi nesprdvném a neodborném
pouzivni, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly
provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozov-
nami, zdrucni ndroky zanikaji.



Zdrucni plnéni neplati v téchto pfipadech

normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru
komeréni pouZiti vyrobku

poskozeni nebo zména vyrobku zdkaznikem
nedodrZeni bezpecnostnich piedpis a pedpist
Gdrzby, chyby obsluhy

Skody vlivem piirodnich Zivld

Vyfizeni v pfipadé zdruky
Pro zajisténi rychlého Vasi Zdosti postupuite podle
ndsledujicich pokynd:

Pro v3echny dotazy méjte pripraven pokladni
listek a cislo vyrobku (IAN) 516655_2510 jako
doklad o koupi.

(islo vjrobku naleznete na typovém Stitku na
vjrobku, ryting na vyrobku, na titulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zd-
vady, kontaktujte nejprve nize uvedené servisni
oddleni telefonicky nebo pouZijte nds kontakini
formuld, ktery najdete na parkside-diy.com v
kategorii Servis.

Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mozete pii pfiloZeni doklodu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedent, v éem spotivd vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vds bez postovného
na adresu, krerou Vdm ozndmi servis.

11.4. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontakini formuldF na parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com
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1. Uvod

1.1. Pouiivanie na uréeny véel

Pristroj sa pouZiva vyhradne na presné meranie
jednosmerného a striedavého napitia, jednosmerného
a striedavého pridu, odporu, a na skd3anie diéd

a spojenia vo vntornych priestoroch. DodrZiavajte
z6kony a predpisy krajiny, v ktorej pristroj pouZivate.
Komertné alebo priemyselné pouZivanie nie je pri-
pustné. Na pouZivanie v rozpore s urtenym Géelom sa
nevzfahuje Ziadna zdruka. Zdruka sa nevzfahuje ani
na Skody spdsobené nesprdvnym alebo neodbornym
pouZivanim, pouZitim ndsilia alebo neautorizovanymi
dpravami. Riziko nesie vjlutne pouzivatel.

1.2. Poutité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si
pouZité nasledujice vystrazné upozomenia a symboly:

VYSTRAHA! Vystrazné

upozornenie s tymto symbolom a sig-
ndlnym slovom , VYSTRAHA” oznatuje
moznd situdciu ohrozenia, ktord, ak sa
iej nezabrdni, by mohla maf za ndsle-
dok smrf alebo fazké poranenie.

A

POZOR! Vystrazné upozomenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznacuje mozng situdciv,
ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
maf za ndsledok vecné Skody.

®

Upozornenie: Upozomenie obsahuje
dodatoné informdcie, ktoré ulahéuj
manipuldciu s pristrojom.

Precitajte si ndvod na obsluhu

a dodriiavaite ho! Pred pouZitim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpecnostnymi
pokynmi. Pri postipeni vyrobku trefej
osobe odovzdajte spolu s nim aj v3etky
dokumenty.
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Tento wyrobok spfiia poziadavky plat-
nych eurdpskych a ndrodnych smemic.

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvojitej alebo zosilnenej izoldcii medzi
dielmi pod napiitim a dielmi, ktorych
je moiné sa dotykaf.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo zdsahu
elektrickym pridom!

Jednosmemy prid/jednosmerné
naptie

Striedavy prid/striedavé napiitie

DC alebo AC (jednosmerny alebo
striedavy prid)

Uzemiiovacia svorka

Pripdjanie a odstrafiovanie
nebezpecnych vodicov pod napiitim je
povolené.

Nevyhadzuite elektrické pristroje do
komundIneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd
likviddciv.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri
triedeni odpadu dbajte na oznatenie
obalovjch materidlov: So oznacené
skratkami (a) a islicami (b) s nas-
ledujicim vjznamom: 1 - 7: plasty,
20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98:
kompozitné materidly.

Tento vyrobok spia poZiadavky

platnych ndrodnych smemic Srbskej
republiky.



2. Bezpecnost

V tejto kapitole st uvedené doleZité bezpetnosté
pokyny pre manipuldciu s pristrojom. Tento pristroj
zodpovedd stanovenym bezpecnostnym predpisom.
Neodborné pouZivanie mdZe viest k zraneniam osdh a
vecnym Skoddm.

2.1. Zikladné bezpecnostné pokyny
N\ VYSTRAHA! Pre bezpecnd manipuldciu s
pristrojom dodrZiavajte nasledujice bezpetnosté
pokyny:

B Obalové materidly nie si hratkou pre deti!
Uchovdvaite v3etky obalové materidly mimo
dosahu deti.

B Elekirické spotrebice sa nesmd dostat do rik
deti. Osoby so zdravotnym postihnutim by mali
pouzivat elektrické spotrebice len v rdmdi svojich
schopnosti. Nikdy nenechdvajte deti alebo osoby
s0 zdravotnym postihnutim pouZivat elektrické
spotrebice bez dozoru. Nemusia rozpoznaf
potencidlne nebezpetenstvd.

B NepouZivajte pristroj na miestach, na ktorych
hrozi nebezpetenstvo poZiaru alebo vybuchu,
napr. v blizkosti horfawjch tekutin alebo plynov.

W Pred kazdym pouZitim skontrolujte, i je pristroj
v bezchybnom stave. Zvldst starostlivo skon-
trolujte izoldciu v oblasti pripojok. Ak sa zistia
poskodenia, pristroj sa nesmie dalej pouZivaf.

W Akssi nie ste isti, ako pristroj pouZivaf alebo ako
ho pripojif, obrdfte sa na technika.

B Na zobrdnenie zdsahu elekirickym pridom
nepouZivajte pristroj s otvorenym krytom. Pred
otvorenim krytu odstrdiite vietky pripojené
pristroje.

W Poas merania sa nedotykajte meracich hrotov a
meranych zdsuviek.

M Pri merani pridu pred pripojenim pristroja
vypnite napdjanie meraného objektu.

Pri prdci s pridovym obvodom najskdr pripojte

k obvodu Gierny meraci hrot a aZ potom Cerveny
meraci hrot. Pri odpdjani meracich hrotov od pro-
dového obvodu najskdr vyberte z obvodu Cerveny
meraci hrot a potom Gerny meraci hrot.

Nikdy nepripdjajte zdroj napitia k meracim
hrotom, ked" je zvolené meranie pridu, skiZanie
diéd, meranie odporu alebo kontrola spojenia. V
opatnom pripade sa mdze pristroj poskodif.
Pred zmenou meracieho rozsahu vzdy odoberte
meracie hroty z meraného objektu.

Napiitie medzi bodmi pripojenia meracigho
pristroja a zemou nesmie presiahnuf 600 V
striedavého/jednosmemého napitia v CAT II.
Bud'te obzvdst opatrni pri prdci so striedavym
napitim vyssim ako 30 V alebo jednosmernym
napitim vyssim ako 60 V. Kontakt s elektrickymi
vodicmi pri tychto napitiach moze viest k smr-
telnému zdsahu elektrickjm pradom.

Pocas merania sa nedotykajte meracich bodov
priamo ani nepriamo, aby ste predii zdsahu
elektrickym pridom. Pri merani pomocou mera-
cich hrotov drzte prsty za chrdnicom prstov.
Pristroj chrdiite pred vihkostou a priamym
sinecnym Ziarenim.

Pristroj nevystavujte extrémnym teplotdm ani
vykyvom teplét. Nenechdvaite ho napr. dIhsi ¢as
v aute. Pri viiSich vikyvoch teploty nechajte
pristroj aklimatizovat skér, nez ho uvediete

do prevddzky. Pri extrémnych teplotdch alebo
vykyvoch teploty mdze byt ovplyvnend presnost
pristroja.

Nikdy nepondraite pristroj do vody ani do inych
kvapalin a nevystavuite ho striekajicej o/
alebo kvapkaidcej vode. Pristroj pouZivajte len v
suchych vndtornych priestoroch.

Zabrdiite silngm ndrazom alebo pddu pristroja.
Na pristroji nevykondvaite Ziadne svojvolné
Gpravy ani zmeny.
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W Nikdy neotvdrajte kryt pristroja. Pristroj neob-
sahuje Ziadne konstrukéné diely, na ktorjch
by pouzivatel mohol vykonat Gdrzbu alebo ich
mohol vymenit.

WV pripade, Ze zaregistrujete nezvyCajné zvuky,
zdpach ohiia alebo vvoj dymu, pristroj okamZite
vypnite a vyberte z neho batérie. Pred dalim
pouZitim nechajte pristroj skontrolovatkvalifiko-
vanym odbornikom.

2.2. Bezpecnostné pokyny na
manipuldciu s batériami
N\ VYSTRAHA! Nesprdvne zaobchddzanie s
batériami moze spdsobit’ poZiar, vybuch, vytecenie
nebezpecnych |dtok alebo iné nebezpetné situdcie!
[ | @ @ Nikdy nedovolte, aby sa batérie
dostali do rok deti.

W Ddvajte pozor na to, aby nikto neprehliol
batérie.

W Ak vy alebo ind osoba prehlinete batériu, ihned
wyhladajte lekdrsku pomoc.

W PouZivajte vyluine uvedeny typ batérii.

[ | @ Batérie, ktoré nie s nabijatelné, nikdy
znova nenabijajte.

M Opitovne nabjatelné batérie vyberte pred
nabijonim z pristroja.

[ | @ @ Batérie nikdy nehddzte do ohiia ani
do vody.

W Newystavujte batérie vysokym teplotdm a prig-
memu slneénému Ziareniu.

m &) &) Batérie nikdy neotvdraite ani nede-
formuite.

- @ Pripojovacie svorky neskratute.

W Vyberte wybité batérie z pristroja o bezpetne ich
Zlikvidujte.

[ | @ @ NepouZivajte spolu rozlicné typy
batérif ani nové batérie s pouZitymi.
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[ | @ @ Vlo7te batérie do pristroja vidy so
spravnou polaritou.

W Ked nebudete pristroj dihsi ¢as pouZivaf, vyberte
7 ngho batérie.

W Botérie pravidelne kontrolujte. Viytecené batérie
mdzu spdsobif poranenia a poskodit pristroj.

MV pripade vytecenych batérii pouZivajte ochranné
rukavice! Kontakty batérif a pristroja, ako aj
priehradku na batérie vycistite suchou handric-
kou. Zabrdite kontaktu pokozky a sliznic, zvldsf
vasich o, s chemikdliami. V pripade kontakiu
s chemikdliami opldchnite postihnuté miesto
velkjm mnoZstvom vody a ihned vyhfadajte
lekdrsku pomoc.

3. Ovlddacie prvky/opis dielov
(obrdzky pozri roztvdracie strany)
Obr. A:

1 Cierny merac hrot

Ta Kryci uzdver meracieho hrotu
1b Kryci uzdver pripojky

2 COM pripojka

Displej

DATA [/ tladidlo
RANGE/MAX flaéidlo
SELECT /2w tlqtidlo
Ototny reguldtor

Vreckovd lampa

O 00 N oV AW

Cerveny meradi hrot (vstup)
10 Kryci uzdver meracieho hrotu

Obr. B:

11 Skrutka (kryt zadnd strana)

12 Veko priehradky na batérie

13 Skrutka (prichradka na batérie)
14 Poistka



Obr. C:

15 O Funkcia automatického vypnutia
16 AUTO Automaticky rozsah

17 »+ Skisanie didd

18 -) Kontrola spojenia

19 €D PodrZanie nameranej hodnoty
20 MAX Maximum

21 Memé jednotky

22 Namerand hodnota

23 & Nizky stav batérie

24 mm Negativ

25 === DC: jednosmemy prid

26 ~ AC: striedavy prid

4. Uvedenie do prevadzky

4.1. Kontrola rozsahu doddvky
® 1 hrotovy multimeter
® 1= merac hrot
® 7x1,5V=alkalickd batéria
typu AMA/Micro/LR03
Tento ndvod na obsluhu
Vyberte vetky diely z obalu. Odstrdiite v3etok

obalovy materidl a ochrannd f6liv z displeja (3).

(® Upozornenie: Skontrolujte, & je doddvka
kompletnd a ¢i nie je viditelne poskodend.
V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodent
spdsobenyich nedostatonym balenim alebo
dopravou sa obrdfte na servisnd poradenskd linku
(pozri kapitolu 11.4. Servis).

4.2. Vkladanie/vymena batérii

Pristroj sa doddva a prevddzkuje s dvoma 1,5V ===

alkalickymi batériami typu AAA/Micro/LRO3. Ak sa na

displeji (3) objavi zobrazenie nizkeho stavu batérie

& 1(23), musite batérie ymenit.

N\ VYSTRAHA! Vypnite pristroj a ok e fo pofreb-

né, odoberte meracie hroty (1)/(9) z prodového

obvodu.

4 Uvol'nite skrutku veka priehradky na batérie (13)
a odoberte veko prighradky na batérie (12).

4 Vpripade potreby vyberte wybité batérie a vioZte
dve nové batérie do priehradky na batérie. Dbaj-
te pritom na sprévnu polaritu, ako je uvedené v
priehradke na batérie.

¢ Ialozte opiif veko prichradky na batérie (12) a
dotiahnite skrutku (13).

5. Obsluha a prevddzka

5.1. Zapnutie/vypnutie pristroja

4 Ototte otocny reguldtor (7) proti smeru otdta-
nia hodinowych ruticiek na OFF do inej polohy.
Displej (3) sa automaticky zapne.

4 Otocte ofocny reguldtor (7) v smere otdcania
hodinovych ruticiek OFF. Displej (3) sa auto-
maticky vypne.

5.2. Displej - osvetlenie pozadia
4 Krdtko podrite tlatidlo DATA G/ (4)
stlacené, aby ste zapli osvetlenie pozadia.
¢ Krdtko podrite tlacidlo DATA G/ (4)
stlacené, aby ste opif vypli osvetlenie pozadia.
(® Upozornenie: Osvetlenie pozadia sa automatic-
ky vypne po cca 15 sekundch.

5.3. Vreckovd lampa
¢ Krdtko podricte tlacidlo SELECT/zem (6)
stlacené, aby ste zapli vreckovd lampu.

¢ Krdtko podrite tlatidlo SELECT /Zwm (6)
stlacené, aby ste opdf vypli vreckovd lampu.
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5.4. Funkcia automatického vypnutia
Funkcia automatického vypnutia je aktivovand, ked
sa symbol € (15) zobrazi na displeji (3). Ak pristroj
zostane neinny dihsie ako cca 10 mindt, automaticky
prejde do stavu necinnosti.

4 Stlagenim [ubovolného tlacidla pristroj aktivuje-
te zo stavu necinnosti.

Deaktivovanie funkcie automatického vypnutia:

4 Ototte ofocny reguldtor (7) proti smeru otdco-
nia hodinowych ruticiek na OFF do inej polohy
a stcasne drzte stlacené tlatidlo SELECT/
om (6).

Symbol @ (15) zhasne a funkcia automatického

vypnutia je vypnutd.

(® Upozornenie: Po opiitovnom zapnuti pristroja

sa opiif aktivuje funkcia automatického vypnutia.

5.5. Podrianie nameranej hodnoty

¢ Stlacte tlatidlo DATA G/ (4), aby ste
podrali aktudlne namerand hodnotu. Na displeji
(3) sa objavi zobrazenie G (19).

4 Inova stlagte tlatidlo DATA @/ (4) na
uvol nenie zadrZanej nomeranej hodnoty. Na
displeji (3) zmizne zobrazenie CD (19).

5.6. Automatické nastavenie

rozsahu/manudlne nastavenie
rozsahu

Ked je pristroj v automatickom nastaveni rozsahu, na

displeji (3) sa zobrazi AUTO (16).

4 Stlatte tlotidlo RANGE/MAX (5), aby
ste zmenili manudlne nastavenie rozsahu. Na
displeji (3) zmizne zobrazenie AUTO (16).

Prirastok do nasledujiceho rozsahu:

4 Stlatte v manudlnom nastaveni rozsahu tlaidlo
RANGE/MAX (5).
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Prepnutie do automatického nastavenia rozsahu:

4 Stlacojte opakovane v manudlnom nastaveni
rozsahu tlatidlo RANGE/MAX (5), ai kjm
sa nezobrazi AUTO (16) na displeji (3).

5.7. MAX - namerand hodnota

V rezime MAX - namerand hodnota sa ukladd maxi-

mdlna vstupnd hodnota. Ak vstup prekroti predtym

ulozend maximdlnu hodnotu, pristroj uloZi novd

hodnotu.

4 Nastavte pristroj na pozadovand funkciu
merania.

Prepnutie do rezimu MAX - namerand hodnota:

4 Podrite stlacené tlacidlo RANGE/MAX (5),
kym sa nezobrazi MAX (20) na displeji (3).

V reime MAX - namerand hodnota sa na displeji (3)
zobrazuje maximdlna hodnota v3etkych zaznomeno-
nych nameranych hodndt od prepnutia pristroja do
tohto rezimu.

kontenie reZimu MAX - namerand hodnota:

4 Drite stlacené tlocidlo RANGE/MAX (5),
kym nezmizne MAX (20) na displeji (3).
V3etky ulozené maximdlne hodnoty sa vymaz.

(® Upozornenie: (1) V reZime automatického
nastavenia rozsahu: Ked' spustite rezim MAX -
namerand hodnota, pristroj sa prepne do reZimu
manudlneho nastavenia rozsahu a zostane v
aktudlnom rozsahu. (2) Ked merania si nad
rozsahom, na displeji (3) sa zobrazi OL.

5.8. Zloienie/nasadenie krycich
uzdverov

4 Krydi uzdver (10) zlozte z meracigho hrotu (9).

4 Krydi uzdver (1h) zlozte z pripojky meracieho
hrotu (1).

4 Podla potreby zlozte kryci uzdver (1a) z
meracieho hrotu (1), aby ste sa dostali k hibie
ulozenym kontaktom.

4 Po ukonceni merani znova nasad'te vSetky krycie

uzdvery (1a)/(1b)/(9).



5.9. Meranie jednosmerného napitia

4 Pripojte cierny meraci hrot (1) na pripojku
CoM(2).

4 Ototte otocny reguldtor (7) na V=.

¢ Opakovane stldcajte tlatidlo SELECT /Z0m

(6), kym sa neobjavi === (25) na displeji (3).

4 Pripojte meracie hroty (1)/(9) na merany
objekt alebo na kontrolovany pridovy obvod.

4 Namerand hodnota a polarita cerveného mera-
cieho hrotu (9) sa zobrazi na displeji (3).

(® Upozornenie:
Vstupnd impedancia: cca 10 MQ
Maximdlne dovolené
vstupné napitie: 600V

Pred pripojenim pristroja ku kontrolovanému prido-
vému obvodu sa na displeji (3) mdZe zobrazif ind
hodnota ako nula. Je to normdlne a nemd to vplyv
na merania.

5.10. Meranie striedavého napiitia

4 Pripojte cierny meraci hrot (1) na pripojku
COM(2).

4 Ototte otocny reguldtor (7) na V=.

¢ Opakovane stldcajte tlatidlo SELECT /Zem
(6), kym sa neobjavi ~ (26) na displeji (3).

4 Pripojte meracie hroty (1)/(9) na merany
objekt alebo na kontrolovany pridovy obvod.

4 Namerand hodnota sa zobrazi na displeji (3).

(® Upozornenie:

Vstupnd impedancia: cca 10 MQ

Frekventny rozsah: 40 o7 400 Hz

Reakcia: Priemer (kalibrované
v efektivnej hodnote
sinusovky)

Maximdlne dovolené

vstupné napitie: 600V

5.11. Meranie intenzity

jednosmerného pridu

4 Pripojte ierny meraci hrot (1) na

pripojku COM (2).

4 Ototte ototny reguldtor (7) no pA= alebo

mA=.
¢ Opakovane stldcajte tlatidlo SELECT /Z0m
(6), kym sa neobjavi == (25) na displeji (3).

4 Vypnite napdjanie kontrolovaného pridového
obvodu. Vybite v3etky kondenzdtory.

4 Preruste kontrolovany pradovy obvod.

¢ Pripojte meracie hroty (1)/(9) do série na
kontrolovany pridovy obvod.

Namerand infenzita jednosmerného pridu a polarita

¢erveného meracieho hrotu (9) (zGpomd polarita =

= (24)) sa zobrazia na displeji (3).

(® Upozornenie:
Max. pripustny
vstupny prid: 200 mA

Nadprid spdsobi prepdlenie poistky (14).

5.12. Meranie intenzity striedavého
prudu

4 Pripojte ierny meraci hrot (1) na pripojku
com(2).

4 Otocte ofocny reguldtor (7) no pA= alebo
mA=.

¢ Opakovane stldcajte tlatidlo SELECT /Zem
(6), kjm sa neobjavi ~ (26) na displeji (3).

4 Pripojte na kontrolovany pridovy
obvod. Vybite v3etky kondenzdtory.

4 Preruste kontrolovany pradovy obvod.

¢ Pripojte meracie hroty (1)/(9) do série na
kontrolovany pridovy obvod.

Namerand hodnota sa zobrazi na displeji (3).
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(® Upozornenie:

Frekvenény rozsah: 40 07 400 Hz

Reakcia: Priemer (kalibrované
v efektivnej hodnote
sinusovky)

Maximdlne dovolené

vstupné napdtie: 200 mA

Nadprid spdsobi prepdlenie poistky (14).
5.13. Meranie odporu

4 Pripojte ciemy meraci hrot (1) na
pripojku COM (2).

4 Ototte ofocny reguldtor (7) na g

4 Opakovane stldcajte tlacidlo SELECT /z0m
(6), kjm nezmizne I+ (17) a - (18) na
displeji (3).

4 Pripojte meracie hroty (1)/(9) na merany

odpor.

Namerand hodnota sa zobrazi na displeji (3).

(® Upozornenie: (1) Pri meraniach odporov viic-
Sich ako 1 MQ méZe trvaf’ niekolko sekind, kym
pristroj stabilizuje namerand hodnotu. Pri merani
vysokych odporov je to normdine. (2) Ked"su
hraty otvorené, zobrazi sa OL na displeji (3).

(3) Pred meranim vypnite napdjanie kontrolované-
ho elekirického obvodu. Vybite vSetky kondenzdto-

ry. Preruste kontrolovany pradovy obvod.

5.14. Skusanie diod

4 Pripojte cierny meraci hrot (1) na
pripojku COM (2).

4 Otocte ofocny reguldtor (7) na g

4 Opakovane stldcajte tlatidlo SELECT /z0m
(6), kym sa neobjovi k= (17) na displeji
(3).

4 Spojte Cerveny meraci hrot (9) s anddou ski-
Sanej diddy.

4 Spojte Giemy meraci hrot (1) s katédou skisa-
nej diody.
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Priblizny pokles napitia diddy v priepustnom smere sa

zobrazi na displeji (3).

5.15. Kontrola spojenia

4 Pripojte cierny meraci hrot (1) na pripojku
COM(2).

4 Ototte ofocny reguldtor (7) na g

4 Opakovane stldcajte tatidlo SELECT /50m
(6), kym sa neobjavi -n) (18) na displeji (3).

4 Pripojte meracie hroty (1)/(9) na
kontrolovany pridovy obvod.

Vysledok:
Odpor Taznie bzutiak
<300 Ano
2300 a7 N o
<1200 MbzZe zaznief bzuciak
21200 Nie

(® Upozornenie: Prerute kontrolovany prodovy
obvod. Vybite vetky kondenzdtory.

6. Vymena poistky
N\ VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zdsohu elekric-
kym prodom! PouZivajte iba poistku s rovnakymi
Specifikdciami (250 mA/600 V, rychla poistka).
4 Vypnite pristroj a ak je to potrebné, odoberte
meracie hroty (1)/(9) z pridového obvodu.
4 Uvolnite skrutku veka priehradky na batérie
(13) a odoberte veko prichradky na batérie
(12).
4 \Vyberte batérie.

4 Uvolnite Styri skrutky (11) na zadnej strane
krytu. Odoberte veko krytu.

4 Vymeiite chybnd poistku (14) za novd poistku
rovnakého typu (250 mA/600 V, rychla
poistka).

4 Inovu zaloZte veko krytu. Utiahnite Styri skrutky
(11).

4 Vlozte opiif batérie do priehradky na batérie.



¢ Taloite opif veko priehradky na batérie (12) o
dotiahnite skrutku (13).

7. Odstraiovanie chyb

Chyba Odstrdnenie

Stlacte tlatidlo DATA
G/ (4) na uvolnenie
zodrZanej nameranej
hodnoty. Na displeji (3)
zmizne zobrazenie G

(19).

Displej (3) sa nemeni.
Na displeji (3) sa
objavi zobrazenie G

(19).

Na displeji (3) sa
zobrazi zobrazenie
nizsieho stavu batérie
i1(23).

Vlozte dve nové batérie.

8. Cistenie

/N VYSTRAHA! Nebezpetensivo zdsohu elekrric-
kym pradom! Vypnite pristroj a ak je fo potrebné,
odoberte meracie hroty (1)/(9) z pridového
obvodu.

(D POZOR! Poskodenie pristroja! Pristroj nie
ie vodotesny. Pristroj nepondrajte do vody a
dbajte na to, aby sa doii pri disteni nedostala
Ziadna vihkost, ¢o by mohlo viest k jeho neng-
pravitenému poskodeniv. NepouZivajte Ziadne
Zieravé, abrazivne istiace prostriedky ani Gistiace
prostriedky s obsahom rozpdstadiel. MoZu porusi
povrch pristroja.

¢ VBetky povichy pristroja vycistite miikkou, suchou
handrickou.

9. Uskladnenie

4 Vyberte batérie a uskladnite pristroj a batérie
na Zistom a suchom mieste bez priameho slnec
ného Ziarenia.

10. Likvidacia

10.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie
po skonceni Zivotnosti likvidovat ako
bezny komundlny odpad. Pristroj je

potrebné odovzdat’ na zriadenych zbernych miestach,

v zbernjch dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciv

odpadov.

Pred vrdtenim vymaZte vietky osobné Gdaje.

Pred vrdtenim vyberte batérie alebo akumuldtory,

ktoré nie s uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarov-

ky, ktoré je mozné vybraf bez poskodenia,

a odovzdaite ich na samostatny zber.

Obal sa skladd z ekologickych materidloy, ktoré mozete

Zlikvidovaf v miestnych recyklatnych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

10.2. Likviddcia batérii
S batériami/akumuldtormi sa must
zaobchddzat’ ako so 3pecidlnym
odpadom, a preto sa musia ekologicky
Zlikvidovat na zodpovedaidcich
miestach (predajca, Specializovany predajca, verejné
miesta na zber odpadu, komercné podniky zaoberaji-
ce sa likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mozu
obsahovat jedovaté fazké kowy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznatujd pismenami uve-
denymi pod symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortuf,
Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domové-
ho odpadu, ale odovzdaite ich na samostatny zber.
Batérie/akumuldtory odovzdajte len vo vybitom stave.
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11. Priloha
11.1. Technické idaje

21,5V = alkalickd baté-
ria typu AAA/Micro/LRO3

3 Va tislice (max. nomerané

Prevddzkové napiitie

LDl hodnoty: 1999)
Rychlost snimania | cca 3 krdt/s
E(Ilzbljg meracieho .
Kategdria prepdtia | CATIIl 600 V

Typ poistky 250 mA/600 V rjchla poistka
IP krytie P20

11.2. Specifikdcie meracieho pristroja
Nasledujice Gdaje presnosti a ostatné Specifikdcie
pristroja platia po dobu jedného roka po kalibrdcii a
pri teplote +18 a7 +28 °C a relativnej vlhkosti a7 do
75 %.

Udaje o presnosti st nasledujice:

B (% nameranej hodnoty)

W+ (pocef najnizsich platnych Gislic)

Ak nie je uvedené inak, presnost sa vzfahuje na roz-
medzie 5 a 100 % rozsahu. Za inych podmienok nie je
mozné zaruif presnost /Specifikdcie uvedené nizsie.

Meraci rozsah: jednosmerné napitie

[:Z::::L RozliSenie Presnost

200 mV 0,1mV | £(0,5%+5)

2V 0,001V | (0,5%+5)

20V 0,01V | £(0,5%+5)

200V 01V | #(0,5%+5)

600V 1V | £(05%+5)
Vstupnd impedancia: cca 10 MQ

Maximdlne dovolené

vstupné napitie: 600V DC
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Meraci rozsah: striedavé napitie

nf::(j::]u RozliSenie Presnost’
2V 0,001V | £(1,0%+5)
20V 0,01V | (1,0%+5)
200V 01V | %(1,0%+5)
600V TV | 2(1,0%+5)
Vstupnd impedancia: cca 10 MQ
Reakcia: Strednd hodnota,

kalibrované v efektiv-

nej hodnote sinusovky
Maximdlne dovolené
vstupné napitie:
Frekvenény rozsah:

600V
40 - 400 Hz

Rozsah merania: intenzita
jednosmerného pridu

Rozsah

. Rozlienie Presnost
merania
200 pA 01pA | £(1,2%+5)
2000 A Tk | +(12%5)
20 mA 00TmA | £(1,2%+5)
200 mA 0,1mA | %(1,2%+5)
Ochrana proti
prefazeniu: 250 mA/600 V rjchla
poistka
Max. pripustny
vstupny prid: 200 mA



Rozsah merania: intenzita
striedavého pridu

Skusanie diod

ROZS(]!] Rozlienie Presnosf
merania
200 A 01 A | %(1,5%+5)
2000 pA Tph | 2(1,5%+5)
20 mA 00T mh | £(1,5%+5)
200 mA 0,1 mA | %(1,5%+5)
Ochrana profi
prefaZeniu: 250 mA/600 V rjchla
poistka
Max. pripustny
vstupny prid: 200 mA
Frekvenény rozsah: 40 - 400 Hz
Reakdia: Strednd hodnota,

kalibrované v efektiv
nej hodnote sinusovky

Rozsah )
. Opis
merania
Na displeji (3) sa zobrazuje priblizny
pokles napiitia v priepustnom smere
skisanej diddy.
>

Napiitie pri chode naprdzdno:
w22V

Skasobny prid: cca 0,6 mA

Kontrola spojenia

Rozsah .
. Opis
merania
Odpor < 30 0:
Laznie vstavany bzutiak.
Odpor =30 a7 < 100 ():
«)) | Zoznie alebo nezaznie vstavany

bzutiak.

Odpor =100 (:
Nezaznie vstavany
bzutiak.

Odpor
r::::::]u Rozlienie Presnost

2000 010 | +(1,0%+5)

240 | 0001k | «(1,0%+5)

20kQ 0,01kQ | £(1,0%+5)

200 k 0,1k0 +(1,0 % +5)
M| 000TMD | £(1,0%+5)

20 M0 0,01MD | =(1,2%+5)

(@ Upozornenie: Pri merani odporu akéhokolvek
obvodu,/konstrukéného dielu (najmi nizkeho
odporu) je potrebné vziaf do dvahy odpor pripo-
ienych meracich hrotov/kdblov, aby sa zlepsila
presnost nameranej hodnoty.
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11.3. Zdruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

VidZend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu
zakdpenia. Pokial’ sd sicasfou doddvky, na boxy

s akumuldtorom série X12V a X20V Team dostanete
taktiezzdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. V pripade
nedostatkov fohto vyrobku mdte prdva vypljvajice

70 zdkona voci predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vage
prdva vyplyvajice zo zdkona nie so obmedzené nasou
zdrukou, uvedenou nizSie.

ZLaruéné podmienky

Lérutnd doba zatina plyndt ddtumom zakdpenia.
Prosim, uschovaite si pokladnicny blok. Tento bude
potrebny ako ddkaz o zakdpeni. Ak v priebehu troch
rokov od ddtumu zakipenia tohto vrobku ddjde

k chybe materidlu alebo vjrobnej chybe, vjrobok
vam - podla ndsho uvdZenia - bezplatne opravime,
vymenime alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou
tohto zdrutného plnenia je, Ze potas trojrocnej lehoty
sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladnic-
ny blok) predlozi so stru¢nym opisom, v com spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba
pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam spiif opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vmenou vyrobku
nezatina plyndt Ziadna novd zdruénd doba.
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Zaruénd doba a zdkonné ndroky

na odstrdnenie chyb

Zdruénd doba sa zdrucnym plnenim nepredizi. To plati
aj pre vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby
zistené pripadne uZ pri kipe, sa musia hldsit okamfite
po vybaleni. Po uplynuti zdrutnej doby podliehajd
pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smericami kvality a pred dodanim bol svedomito
presku3any. Zdruéné plnenie sa vzfahuje na chyby
materidlu alebo vyrobné chyby. Zdruka sa nevzfahuje
na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotre-
bovaniu, takZe ich mozno pokladat’ za rjchlo opotre-
bitel'né diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele,
brasny papier atd’ ani na poskodenia krehkych dielov,
ako napr. spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia wjrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou Gdrzbou.
Na sprdvne pouzivanie vyrobku sa musia presne dodr-
Ziavaf vsetky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu.
Bezpodmienetne sa musi zabrdnit pouZitiu alebo
dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcaju
alebo pred ktorymi sa varuje.

Vijrobok je urceny len na sikromné pouitie a nie na
priemyselné pouZivanie. ZGruka zanikd pri nesprdvnom
a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym
servisom.



Poskytnutie zdruky neplati pri 11.4. Servis
B normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora  SK - Servis Slovensko

W komertnom pouZivani wrobku Tel. 0800 003 409
B poskodeni alebo zmene vjrobku zdkaznikom Kontaktny formuldr na strdnke parkside-diy.com
W nereSpektovani predpisov tykajcich sa bezpec- IAN 516655_2510

nosti a Gdrzby, chybdch obsluhy

B Skoddch v dosledku elementdrmych udalosti 11.5. Dovozca

Lo . KOMPERNASS HANDELS GMBH
Vybavenie v pripade zdruky

Lo T BURGSTRASSE 21
Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postu- 44867 BOCHUM
pujte podla nasledujicich pokynov: NEMECKO
B Na vietky otdzky majte pripraveny pokladnicny www ompemass.com

doklad a cislo vyrobku (IAN) 516655_2510 ako
doklad o ndkupe.

| (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na fitulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

W Ak ddjde k funkénym poruchdm alebo inym
nedostatkom, najskor telefonicky kontaktujte
servisné oddelenie uvedené nizsie alebo vyuZite
nds kontakiny formuldr, ktory sa nachddza na
strdnke parkside-diy.com v casti Servis.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnicny
blok) a uvedenim popisu chyby a ddtumu, kedy
k nej doslo, bezplatne odoslaf’ na adresu servis-
ného strediska, ktord Vam bude ozndmend.
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1. Uvod

1.1. Namjenska uporaba

Uredaj sluZi iskljucivo za precizno mjerenje istosmier-
nog i izmjenicnog napona, istosmiemog i izmjenicne
struje, otpora, te za ispitivanje dioda i konfinuiteta

u zatvorenim prostorima. PridrZavajte se zakona i
propisa zemlje u kojoj koristite uredaj. Komercijalna
ili industrijska uporaba nije dopustena. Proizvodat
ne odgovara za nenamijensku uporabu. Takoder

ne preuzimamo odgovornost za Stete uzrokovane
zlouporabom ili nestrutnom uporabom, primjenom
sile ili nedozvolienim izmjenama uredajo. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

1.2. Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na ureda-

ju koristena su sljedeca upozorenja i simboli:

A

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim
simbolom i signalnom rijeci ,UPO-
IORENJE” oznacava mogucu opasnu
situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rijeci ,POZOR”
oznatava mogudu situaciju koja Ce,
uko se ne izbjegne, uzrokovati materi-
jalnu 3tetu.

Napomena: napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rkovanje uredajem.

Procitajte upute za uporabu i
pridriavajte ih se! Prije koristenja
proizvoda upoznaite se sa svim
uputama za uporabu i svim sigurno-
snim napomenama. U slucaju predaje
proizvoda frecim osobama predajte i
svu dokumentaciju.

O
®
[1i]
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Ovaj proizvod ispunjova zahtjeve vaze-
@ih europskih i nacionalnih direkfiva.

Razred zastite II: zastita dvostrukom li
pojacanom izolacijom izmedu dijelova
pod naponom i dodirljivih dijelova.

UPOZORENJE! Opasnost od struj-
nog udara!

Istosmjerna struja / napon
|zmjenicna struja / napon

DC ili AC (istosmierna ili izmjenicna
struja)

Stezaljka za uzemljenje

Dopusteno je pricvricivanie i uklanjanje
opasnih vodica pod naponom.

Elektrini uredaj ne bacajte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nain.

AmbalaZa izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja
otpada vodite racuna o oznakama na
materijalu ambalaZe: Isti su oznateni
kraticama (a) i brojkama (b) sljede-
¢eg znacenjo: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazecih nacionalnih direktiva Republike
Sthija.



2. Sigurnost

U ovom se poglavlju nalaze vazne sigurnosne napo-
mene za rukovanje uredajem. Ovaj uredaj zadovoljava
propisane sigurnosne odredbe. Nepravilna uporaba
moze uzrokovati ozljede i materijalnu Stetu.

2.1. Opce sigurnosne napomene

/N UPOZORENJE! Za sigumo rukovanie uredajem

pridrZavajte se sliedecih sigurnosnih napomena:

B Ambalaa nije igracka! Ambalazu drZite podalje
od djece.

B Elekiricni uredaji ne smiju dospjeti u djecje ruke.
Osobe s invaliditetom moraju koristiti elekiricne
uredaje samo u okviru svojih mogu¢nosti. Nike-
da ne dopustite djedi ili osobama s invaliditetom
da koriste elektricne uredaje bez nadzora.
Postoji mogucnost da ne prepoznaju potencijalne
opasnosti.

B Uredoj ne koristite na mjestima na kojima
postoji opasnost od eksplozije ili od pozara, npr.
u blizini zapaljivih tekucina ili plinova.

B Uredoj provierite prije svake uporabe i ustanovite
ie li v besprijekornom stanju. Posebno pazljivo
pregledaite izolaciju u podrugju spojeva. Ako
ustanovite oStecenja, uredaj vise ne smijete
koristiti.

B Obratite se tehnicaru ako niste sigurni kako

W Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara,
uredaj ne koristite s otvorenim kucistem. Ukloni-
te sve povezane uredaje prije otvaranja kudista.

W Tijekom mjerenja ne dirajte ispitne vrhove i
uticnice koje treba mieriti.

W Prilikom mjerenja struje iskljucite napajanje
ispitnog objekta prije spajanja uredaja.

B Koda radite sa strujnim krugom, prvo spojite crmi
ispitni vth na krug prije spajanja crvenog ispit-
nog vrha na krug. Kada odvajate ispitne vrhove
od kruga, prvo uklonite crveni ispitni vrh iz
kruga, a zatim uklonite cmi ispitni vrh iz kruga.

Nikada ne spajajte izvor napona na ispitne
vihove kada je odabrano mierenje struje,
kontinuiteta. U protivnom se ureda moze ostefiti.
Prije promjene mjernog raspona uvijek uklonite
ispitne vrhove s ispitnog objekta.

Napon izmedu prikljuénih tocaka mjemog
uredaja i uzemljenja ne smije premasiti 600 V
istosmjernog / izmjenicnog napona u CAT Ill.
Budite posebno oprezni kada radite s naponi-
ma iznad 30 V izmjenicnog napona ili 60 V
istosmjernog napona. Dodirivanje elektricnih
vodica pri ovim naponima moze dovesti do
smrtonosnog strujnog udara.

Ne dodirujte mjerne tocke izravno ili neizravno
tijgkom mierenja kako biste izbjegli strujni udar.
Prilikom mierenja ispitnim vrhovima, prste drzite
iza Stitnika za prste.

Lastitite uredaj od vode i od neposrednog sun-
tevog svietlo.

Uredaj ne izlaZite ekstremnim temperaturama il
oscilacijama temperature. Primjerice, ne ostavljajte
ga duze vrijeme u automobilu. Uredaj u slucaju
vedih oscilacija temperature prije pustanja u rad
najprie ostavite da se temperira. Ekstremne tem-
perature ili oscilacije temperature mogu utjecati
na preciznost uredaja.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine

i ne izlaZite ga prskanju i/ili kapanju vode.
Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim suhim
prostorijama.

Izbjegavaite jake udarce i padove uredaja.

Na uredaju nemoite obavljati samovoline izmie-
ne ili preinake.

Nikada ne otvarajte kuciste uredaja. U uredaju
nema dijelova koje korisnik moZe servisirati il
zZamijeniti.
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Odmah iskljutite uredaj i izvadite baterije iz ure-
daja ako primijetite neuobicajene zvukove, miris

W Redovito provjeravajte baterije. Baterije koje
cure mogu uzrokovati ozljede i o3tecenje

uredaja.

U slucaju curenja baterija koristite zastitne ruka-
vice! Kontakte baterija i uredaja te prefinac za
baterije oistite suhom krpom. lzbjegavaite dodir
koZe i sluznica, posebice oiju s kemikalijoma.

U slucaju dodira s kemikalijom isperite s puno
vode i odmah potraZite lijecnitku pomot.

paljevine ili dim. Uredaj prije ponovne uporabe
mora pregledati strutna kvalificirana osoba. m

[ | A Oprez A Upozorenie:

Mogucnost strujnog udara ! Ne otvarati kuciste
proizvoda !

2.2. Sigurnosne napomene za

rukovanje haterijama

/N UPOZORENJE! Pogresno rukovanie baterijamo 3. Upravljacki elementi / opis

moZe uzrokovati poZar, eksplozie, istjecanje opasnih diielova
ivari  druge opasne sifuacije! (a ilustracije vidi preklopne stranice)
B §) G Nikada ne dopustite da baterije Slika A:

dospiju u djecje ruke.
MW Pazite da nitko ne proguta baterije. Ta Poklopac ispitnag viha
W Odmah zatrazite lijecnicku pomoc ako ste vi il 1b Poklopac pikljucka

netko drugi progutali bateriju. 2 Pikliviok COM
W Koristite iskljucivo navedeni tip baterija.

1 Crni ispitni vih

o o ounit botetie kot i Laslon
| ®.N| aaa nemojte puniti baterije Koje nisu Tipko DATA G/
punjive. )
Tipka RANGE/MAX

B Punjive baterije izvadite iz uredaja prije punje-
nja.

[ ] @ @ Baterije nikada ne bacajte

u vatru ili vodu.

Tipka SELECT /0m
Okretni regulator
Dzepna svietilika

O 00 N oV AW

W Boterije ne izloZite visokim temperaturama ili Crven ispini vih (uloz)

izravnom suncevom zracenju.

[ | @ @ Nikada ne otvarajte i ne deformirajte
baterije.

[ | @ Nemoite kratko spajati prikljuéne terminale.

W Prazne baterije izvadite iz uredaja
i zbrinite na siguran natin.

[ | @ @ Ne koristite zajedno razlicite tipove
baterija niti nove i istro3ene baterije.

[ | @ @ Baterije u uredaj uvijek umetnite
pazedi na ispravan polaritet.

W [zvadite baterije ako duZe vrijeme ne koristite
uredaj.

10 Poklopac ispitnog vrha

Slika B:

11 Vijak (straznja strana uredaja)
12 Poklopac pretinca za bateriie
13 Vijak prefinca za baterije

14 Osigurac
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Slika C:

15 @ Funkija automatskog iskljutivanja
16 AUTO Automatski raspon

17 » Ispitivanie dioda

18 -) Ispitivanje kontinuiteta

19 G ZadrZavanie izmjerene vrijednosti
20 MAX Maksimum

21 Mierne jedinice

22 Izmjerena vrijednost

23 &1 Slaba baterijo

24 = Negativno

25 === D(: istosmjerna struja

26 ~ AC: izmjenitna struja

4. Pustanje u pogon

4.1. Kontrola opsega isporuke
® 1= multimetar u obliku olovke
® 1xispitnivrh
® 2x15V==dlkalna baterija
tipa AMA/Micro/LR03
Ove upute za uporabu
Izvadite sve dijelove iz pakiranja.

Odstranite svu ambalazu i za3titne folije sa
zaslona (3).

(® Napomena: provierite cjelovitost isporuke i
vidljiva o3tecenia. U slucaju nepotpune isporuke
ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite
telefonski broj servisne sluzbe (vidi poglavije
11.4. Servis).

4.2. Umetanje / zamjena baterija
Uredaj se isporucuje i radi s dvije 1,5 V== alkalne
haterije tipa ABA/Micro/LR03. Ako se na zaslonu (3)
pojavi indikator slabe baterije ] (23), morate
zamijeniti baterije.

/N UPOZORENJE! Iskljutite uredaj i, ako je

potrebno, uklonite ispitne vihove (1)/(9) iz strujnog

kruga.

¢ Otpustite vijak poklopca pretinca za baterije
(13) i uklonite poklopac pretinca za baterije
(12).

¢ Iwvadite iskoriStene baterije i umetnite dvije nove
baterije v pretinac za baterije. Pazite na ispravan
polaritet naznacen u pretincu za bateriju.

4 Vratite poklopac pretinca za baterie (12) i
zategnite vijak (13).

5. Rukovanje i rad

5.1. Ukljucivanje / iskljucivanije
vredaja

4 Okrenite okretni regulator (7) u smjeru su-
protnom od kazalike na satu na OFF u drugi
polozaj. Zaslon (3) se automatski ukljucuje.

¢ Okrenite okretni regulator (7) v smieru kazaljke
na saty od OFF.
Zaslon (3) se automatski iskljutuje.

5.2. Pozadinsko osvijetljenje zaslona

¢ Pritisnite i kratko drZite tipku DATA G/
(4) kako biste ukljucili pozadinsko osvietlienie.

¢ Pritisnite i kratko drfite tipku DATA G/
(4) kako biste ponovno iskljucili pozadinsko
osvietlienje.

(® Napomena: Pozadinsko osvietlienie se automat-

ski iskljucuje nakon otprilike 15 sekundi.

5.3. Diepna svjetiljka

¢ Prtisnite i kiatko drZite tipku SELECT /5omm
(6) kako biste ukljucili dzepnu svjetiljku.
Pritisnite i kratko drZite tipku SELECT /
20m (6) kako biste ponovno iskljuili dZepnu
sviefiliku.
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5.4. Funkcija automatskog
iskljucivanja

Funkdija automatskog iskljucivanja aktivirana je kada

se na zaslonu (3) prikaze simbol €@ (15). Uredaj se

automatski prebacuje u stanje mirovanja ako se ne

koristi dulie od otprilike 10 minuta.

4 Pritisnite bilo koju tipku kako biste uredaj
aktivirali iz stanja mirovanja.

Deaktivirajte funkciju automatskog iskljucivanja:

4 Okretni regulator (7) v smjeru suprotnom od
kazalike na satv na OFF v drugi polozaj i
istovremeno drZite pritisnutu tipku SELECT/
som(6).

Simbol € (15) se gasi i funkcijo automatskog

iskljutivana je deakfivirana.

(© Napomena: Kada ponovno ukljutite uredai,
ponovno se aktivira funkdija automatskog isklju-
divania.

5.5. Zadrzavanije izmjerene vrijed-

nosti

4 Pitisnite tipku DATA G/ (4) za zadrio-
vanje trenutno izmjerene vrijednosti. Na zaslonu
(3) se prikazuie indikator €D (19).

4 Ponovno prifisnite tipku DATA G/ (4)
kako biste otpustili zadrZanu izmjerenu vrijedno-
sti. Indikator G (19) na zaslonu (3) se gasi.

5.6. Automatsko odredivanje raspona
/ ruino odredivanje raspona

Ako je uredaj u nacinu automatskog odredivanja raspo-

na, na zaslonu (3) se prikazuje AUTO (16).
4 Pitisnite tigku RANGE/MAX (5) kako bi-

ste prebacili v natin ruénog odredivanja raspona.

Indikator AUTO (16) na zaslonu (3) se gasi.
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Povecavanie na sljedece podruje:

4 U ruénom odredivanju raspona pritisnite tipku
RANGE/MAX (5).

Prebacivanje u automatsko odredivanie raspona:

4 U rutnom odredivanju raspona uzastopno priti-
tite tipku RANGE/MAX (5) sve dok se
indikator AUTO (16) ne pojavi na zaslonu (3).

5.7. Maksimalna izmjerena
vrijednost

Nain za mjerenje maksimalne izmjerene vrijednosti

pohranjuje maksimalnu ulaznu vrijednost. Ako ulaz

premasi prethodno pohranjenu maksimalnu vrijednost,

uredaj pohraniuje novu vrijednost.

4 Postavite uredaj na Zeljenu funkdiju mierenja.

Prebacivanje na natin rada za mjerenje maksimalne

viijednosti:

4 Pritisnite i drZite tipku RANGE/MAX (5)
sve dok se indikator MAX (20) ne prikaze na
zaslonu (3).

U natinu mjerenja maksimalne vrijednosti, na zaslonu

(3) se prikazuie maksimalna vrijednost svih mjernih

viijednosti otkad je uredaj prebacen na ovaj natin
rada.

Tovisavanie mjerenja maksimalne vrijednosti:

4 Piifisnite i drite tipku RANGE/MAX (5)
sve dok se indikator MAX (20) ne ugasi na
zaslonu (3). Brisu se sve pohranjene maksimal-
ne vrijednosti.

(® Napomena: (1) U natinu automatskog odre-
divanja raspona: Kada pokrenete nacin mjerenja
maksimalne vrijednosti, uredaj se prebacuje u
nain ruénog odredivanja raspona i ostaje u frenut-
nom rasponu. (2) Ako su mijerenia izvan raspona,
na zaslonu (3) ¢e se prikazati OL.



5.8. Skidanje / stavljanje poklopca

4 Skinite poklopac (10) s ispitnog vrha (9).

4 Skinite poklopac (1b) s prikljutka ispitnog
viha (1).

¢ Ako je potrebno, skinite poklopac (1a) s
ispitnog vrha (1) kako biste pristupili dubljim
kontaktima.

4 Nakon zaviSetka mjerenja, ponovno vratite sve
poklopee (1a)/(1h)/(9).

5.9. Mjerenie istosmjernog napona

¢ Prikljucite cni ispitni veh (1) na prikljucak
COM(2).

¢ Okretni regulator (7) okrenite na V=.

4 Uzastopno pritiscite tipku SELECT /o= (6)

sve dok se na zaslonu (3) ne prikaze == (25).

¢ Spojite ispitne vrhove (1) /(9) na ispitni objekt
ili krug koji se ispituje.

4 Izmierena vrijednost i polaritet crvenog ispitnog
vtha (9) prikazuju se na zaslonu (3).

(© Napomena:
Ulazna impedandijo: oko 10 MQ
Maksimalni dopusteni
ulazni napon: 600V

Prije nego 3to se uredaj spoji na strujni krug koji se
ispituje, zaslon (3) moze prikazati vrijednost razlicitu
od nule. To je normalno i ne utjece na mierenja.

5.10. Mjerenje izmjenicnog napona

¢ Prikljucite cni ispitni vih (1) na prikljucak
COM(2).

¢ Okretni regulator (7) okrenite na V=.

¢ Uzastopno pritiscite tipku SELECT /Z0m (6)
sve dok se na zaslonu (3) ne prikaze ~ (26).

4 Spojite ispitne vihove (1)/(9) na ispitni objekt
ili krug koji se ispituje.

4 Izmjerena vrijednost prikazuje se na zaslonu

(3).

(® Napomena:

Ulazna impedandijo: oko 10 MQ

Frekvencijsko podrucie: 40 do 400 Hz

Reakdija: Prosjek (kalibrirano u
RMS sinusnog vala)

Maksimalni dopusteni

ulazni napon: 600V

5.11. Mjerenje istosmjerne struje

¢ Prikljucite crni ispitni vih (1) na prikljucak
COM(2).

¢ Okretni regulator (7) okrenite na pA = li
mA =.

¢ Uzastopno pritiscite tipku SELECT/Z0m (6)
sve dok se na zaslonu (3)
ne prikaze == (25).

¢ Iskljuite strujni krug koji se testira. Ispraznite
sve kondenzatore.

4 Prekinite strujni krug koji se ispituje.

¢ Spojite ispitne vihove (1)/(9) v seriju s kru-
gom koji se ispituje.

Na zaslonu (3) prikazuju se jatina izmjerene

istosmjerne struje i polaritet crvenog ispitnog viha (9)

(negativni polaritet = mem (24)).

(® Napomena:
Maksimalna dopustena
ulazna struja: 200 mA

Prekomierna struja ¢e uzrokovati pregorijevanje

osiguraca (14).

5.12. Mjerenije izmijenicne struje

¢ Prikljucite crni ispitni vih (1) na prikljucak

COM(2).

¢ Okretni regulator (7) okrenite napA = ili

mA =.

¢ Uzastopno pritiscite tipku SELECT/2em (6)

sve dok se na zaslonu (3) ne prikaze ~ (26).

4 Iskljuite strujni krug koji se ispituje. Ispraznite

sve kondenzatore.
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4 Prekinite strujni krug koji se ispituje.

4 Spojite ispitne vihove (1),/(9) u seriju s kru-
gom koji se ispituje.

lzmjerena vrijednost prikazuje se na zaslonu (3).

(® Napomena:
Frekvendijsko podrutie 40 do 400 Hz
Reakdija: Prosjek (kalibrirano u
RMS sinusnog vala)
Maksimalni dopusteni
ulozni napon: 200 mA

Prekomijerna struja ce uzrokovati pregorijevanje
osiguraca (14).

5.13. Mjerenije otpora

4 Prikljucite cmi ispitni veh (1) na prikljucak
COM(2).

4 Okretni regulator (7) okrenite na Q.

4 Uzastopno pritiscite tipku SELECT/30m (6)
sve dok se na zaslonu (3) ne prikaze
(17) i (18).

4 Spojite ispitne vhove (1)/(9) na otpornik koji
se ispifuje.

lzmjerena vrijednost prikazuje se na zaslonu (3).

(© Napomena: (1) Za mjerenja veca od 1 MQ
moZe biti potrebno nekoliko sekundi da uredaj
stabilizira izmjerenu vrijednost. To je normalno pri
mierenju velikih otpora. (2) Kada su sonde otvore-
ne, na zaslonu (3) se prikazuje OL .

(3) Prije mjerenja iskljucite napajanje strujnog
kruga koji se ispituje. Ispraznite sve kondenzatore.
Prekinite strujni krug koji se ispituje.
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5.14. Ispitivanje dioda

4 Prikljucite cmi ispitni vih (1) na prikljucak
COM(2).

4 Okretni regulator (7) okrenite na G

4 Uzastopno pritiscite tipku SELECT/Zem (6)
sve dok se na zaslonu (3) ne prikaze B+
(17).

4 Spojite crveni ispitni vih (9) na anodu diode
koja se ispituje.

4 Spojite cmi ispitni veh (1) na katodu diode koja
se ispituje.

Na zaslonu (3) prikazuje se priblizan prednji pad

napona diode.

5.15. Ispitivanje kontinuiteta

4 Prikljucite cmi ispitni veh (1) na prikljucak
COM(2).

4 Okretni regulator (7) okrenite na G

4 Uzastopno pritiscite tipku SELECT /zem (6)
sve dok se na zaslonu (3) ne prikaze -n (18).

4 Spojite ispitne vrhove (1),/(9) na ispitni krug

koji se ispituje.
Rezultat:
Otpor Ogla3ava se zujalica
<300 Da
=30 0do Moze se oglasiti zujalica
<1200

>1200 Ne

(® Napomena: Prekinite strujni krug koji se ispitu-
je. Ispraznite sve kondenzatore.



6. Zamjena osiguraca

/N UPOZORENJE! Opasnost od sfrujnog udara!
Koristite samo osigura istih specifikacija
(250 mA / 600V, brzodjelujudi osigura).

4 Iskljucite uredaj i, ako je potrebno, uklonite
ispitne vihove (1)/(9) iz strujnog kruga.

4 Otpustite vijak poklopca pretinca za baterije
(13) i uklonite poklopac pretinca za haterije
(12).

¢ Izvadite baterije.

4 Otpustite etiri vijka (11) na straznjoj strani
kuéista. Skinite poklopac kucista.

4 Iamijenite neispravan osigura¢ (14) novim
osiguracem istog fipa (250 mA / 600V, br-
zodjelujudi osigurac).

¢ Viratite poklopac kudista. Zategnite Cetiri vijka

().

¢ Umetnite baterije natrag u pretinac za baterije.

4 Vratite poklopac pretinca za baterije (12) i
zategnite vijak (13).

7. Otklanjanje gresaka

Greska Otklanjanje

Pritisnite tipku DATA
G/ (4) kako biste

Zaslon (3) se ne
mijenia.

Na zaslonu (3) se
prikazuje indikator GD

(19).

Na zaslonu (3) se
prikazuje indikator
slabe baterije &1
(23).

nu vrijednost.
Indikator G (19) na
zaslonu (3) se gasi.

Umetnite dvije nove
baterije.

otpustili zodrZanu izmjere-

8. Ciscenje

/N UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara!
Iskljucite uredaj i, ako je potrebno, uklonite
ispitne vihove (1)/(9) iz strujnog kruga.

(D POZOR! O3tecenje uredaja! Uredaj nije vodo-
otporan. Ne uranjajte uredaj u vodu i pazite da
vlaga ne prodre u uredaj prilikom @3¢enja kako
biste izbjegli nepopravljivo o3tecenje uredajo. Ne
koristite abrazivna ili agresivna sredstva za Gsce-
nje ili sredstva koja sadrZe otapala. Ova sredstva
mogu o3tetiti poviSinu uredaja.

4 Povrsinu uredaja oistite mekanom suhom

krpom.

9. Cuvanje

¢ lzvadite baterije i pohranite uredaj i baterije
na Gisto i suho miesto izvan izravne sunceve
svietlosti.

10. Zbrinjavanje

10.1. Zbrinjavanje uredaja
i ambalaze
Simbol prekrizene kante za smece na
kotagicima znati da se ovaj uredaj ne
smije odlagati s kucnim otpadom pri
kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim miesti-
ma, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odloganie
otpada.
Prije povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili aku-
mulatore koji nisu priloZeni u starom uredaju, kao i
svjetiljke koje se mogu izvaditi a da se ne uniste te ih
odloZite odvojeno.
AmbalaZa se sustoji od materijala neskodljivih za
okolig koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
20 recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekolozki prihvatljiv natin.
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10.2. Zbrinjavanje baterija
Baterije / punjive baterije moraju se
tretirati kao opasan otpad i moraju ih
na ekoloski prihvatljiv nacin zbrinuti
nadlezna tijela (trgovdi, spedijalizirani
trgovdi, javna komunalna poduzeca, komercijalne
tvrtke za zbrinjovanje otpada). Baterije / punjive
baterije mogu sadrZavati otrovne teske metale.

SadrZani teski metali oznaceni su slovima ispod
simbola: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni
otpad, ve¢ ih sakupite i odvojeno predaite na zbrinjo-

vanie.

Baterije / punjive baterije vratite iskljucivo u ispraZnje-

nom stanju.

11. Prilog

11.1. Tehnicki podaci

Radni napon

LCD zaslon

Brzina uzorkovanija
Duljina mjernog kabela

Kategorija
prenapona

Virsta osiguraca

P vrsta zastite
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2% 1,5V =dlkalna
baterija tipa AM/Micro/
LRO3

3 Y namenki
(maks. izmjerene vrijed-
nosti: 1999)

oko 3 puta/s
oko 94 cm

CAT Il 600 V

250 mA / 600V
brzodielujuci osigura¢

P20

11.2. Specifikacije mjernog vredaja
Sliedece informacije o tocnosti i druge specifikaciie ureda-
ja vrijede godinu dana nakon kalibracije i na temperaturi
od +18 do +28 °Ci relativnoj vlaznosti do 75 %.

Podaci o tocnosti su sliededi:

| (% izmierene vrijednosti)

B+ (broj najmanje znacajnih znamenki)

Osim ako nije drugadije navedeno, tocnost je izmedu 5
i 100 % raspona.

U drugacijim uvjetima, tonost / specifikacije navede-
ne u nastavku ne mogu se jamdifi.

Raspon mjerenja: istosmjerni

napon
nf;:esrzzru Razlutivost Tocnost
200 mv 01mv | (0,5%+5)
2V 0,001V | (0,5%+5)
20V 001V | (0,5%+5)
200V 01V | =(0,5%+5)
600V V| £(0,5% +5)
Ulazna impedandijo: oko 10 MQ
Maksimalni dopusteni
ulazni napon: 600V DC

Raspon mjerenja: izmjenicni napon

Raspon

o Razlutivost Tocnost
mierenja
2V 0001V | £(1,0%+5)
20V 001V | =(1,0%+5)
200V 01V | £(1,0%+5)
600V V| «(1,0%+5)
Ulazna impedandijo: oko 10 MQ
Reakdija: Prosjek, kalibrirano u
RMS sinusnog vala
Maksimalni dopusteni
ulazni napon: 600V
Frekvencijsko podrutie: 40 - 400 Hz



Raspon mjerenja: istosmjerna struja

rs;::rz(r::]u Razludivost Tocnost
200 pA 01ph | (1,2%+5)
2000 4 Tuh | £(1,2%+5)
20 mA 001 mh | +(1,2%+5)
200 mA 01mA | =(1,2%+5)
Ladtita od preopterecenjo: 250 mA / 600V

brzodjelujudi osigurat
Maksimalna dopustena

ulazna strujo: 200 mA

Raspon mjerenja: izmjenicna struja

R.u SPO? Razludivost Toénost
mierenja
200 pA 01 | (1,5%45)
2000 ph Tuh | +(1,5% +5)
20 mA 0,01mA | =(1,5%+5)
200 mA 01 mh | £(1,5% +5)
Lastita od preopterecenja: 250 mA / 600V

brzodjelujudi osigurat
Maksimalna dopustena

ulazna strujo: 200 mA
Frekvencijsko podrudie: 40 - 400 Hz
Reakdija: Prosjek, kalibrirano u
RMS sinusnog vala
Otpor
R.u e Razlucivost Tocnost
mierenja
200 0 010 | £(1,0%+5)
2k0 0,001k | £(1,0% +5)
20k0 001KY | (1,0%+5)
200 k 0,1k0 | =(1,0% +5)
2 M0 0,001 MQ | £(1,0%+5)
20 M 001 MY | £(1,2%+5)

(@ Napomena: Prilikom mierenja otpora bilo kojeg
kruga / komponente (0sobito niskog otpora),
se uzeti u obzir kako bi se poboliSala totnost
oditanja.

Ispitivanje dioda
R.u spop Opis
mierenja

Zaslon (3) prikazuje priblizan pad
napona diode koja se testira.

Napon otvorenog kruga: oko 2,2V

Ispitna struja: oko 0,6 mA

Ispitivanje kontinviteta

Raspon

| Opis
mierenja

Otpor < 30 (1:
Oglasava se ugradena zujalica.

Otpor =30 do <100 ():
2)) Ugradena zujalica se moZe, ali se
ne mora oglasiti.

Otpor =100 (1:
Ugradena zujalica se ne oglasava.
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11.3. Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Pogtovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od

3 godine od datuma kupnie. Ako su ukljueni u opseg

isporuke, takoder cete dobiti 3-godiZnje jamstvo od

datuma kupnje na pakete baterija serije X12V i X20V

Team. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaa proizvo-

da. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo,

sacuvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupnji. Ako

u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda

nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska

proizvod ¢e biti - po nasem izhoru - za Vos besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za
takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar

trogodisnjeg roka predoditi uredaj s nedostatkom i

dokaz o kupnii (raun), te pisanim putem ukratko

opisati u cemu se sastoji greska proizvoda i kada se
pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat cemo

Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od
vracanja popraviene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jomstveni rok pocinje teci ponovno samo
10 taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.
Stete i nedostatke koii eventualno postoje vec prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izviSeni popravi se
naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smier-
nicama v pogledu kvalitete i prie isporuke briljivo
provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji

su izlozeni normalnom tro3enju i habanju te se stoga
mogu smatrati potro3nim dijelovima, kao $to su npr.
listovi pile, rezervne o3irice, brusni papir, itd. niti
o3tecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr. prekidadi
ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod otecen, i ako
nije strucno koristen ili servisiran. Za struéno koristenje
proizvoda potrebno je fono postivati sve naputke
navedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene
i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili na koje
se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomer-
cijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slutaju
zloporabe, nenamienskog koristenja, primjene sile i
zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovla3tena
podruznica servisa.



Jamstvo ne vrijedi v slucaju

W normalnog fro3enja kapaciteta baterije

W komercijalne uporabe proizvoda

W ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

MW zanemarivanja sigumosnih uputa i propisa za
odrZavanie,
te pogresnog upravljanja

W ostecenja uzrokovanih elementamim nepogo-
doma

Realizacija v sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Va3eg zahtjeva,
molimo slijedite sljedece napomene:
B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 516655_2510 kao dokaz o kupnii.
W Broj arfikla moZete pronaci na tipskoj plotici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na

naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo)

ili v obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.
W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedosta-

taka, najprije kontaktirajte u nastavku navedeni

servisni odjel telefonski ili putem naseg formu-
lara za kontakt koji moZete pronai na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

W Proizvod registriran kao neispravan onda moZete

zajedno s prilozenim dokazom o kupnii (blo-
gajnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
Servisa.

11.4. Servis
HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. Proizvodac
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
WWW.kOanemUSS.COTﬂ
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1. Uvod

1.1. Namenska upotreba

Uredaj sluZi iskljucivo za precizno merenie napona
jednosmerne i naizmenicne struje, jednosmerne i
naizmenicne struje, otpora, i za ispitivanja dioda i
ispitivanje kontinuiteta u unutrasnjim prostorijama.
PridrZavajte se zakona i propisa zemlje u kojoj koristi-
te uredaj. Nije dozvoliena komercijalna ili industrijska
upotreba. Ne snosimo odgovornost za nenamensku
upotrebu. Takode ne preuzimamo odgovornost za Stete
nastale usled zloupotrebe ili nestrunog koriscenja,
kao i usled primene sile ili neovlascene prepravke.
Rizik snosi iskljuivo korisnik.

1.2. Koris¢ene napomene upozorenja
i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu se na pakovanju i ureda-

ju koriste sledece napomene upozorenja i simboli:

UPOZORENJE! Napomena upozoren-
ja sa ovim simbolom i recju upozorenja
, UPOZORENJE" oznacava mogucu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do smrti ili teske povrede, ako
se ne izbegne.

A

PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i re¢ju upozorenia
PAINJA“ oznatava moguéu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

®

Napomena: Napomena oznatava
dodatne informacije koje olakSavaju
rukovanje uredajem.

Procitajte uputstvo za upotrebu
i pridriavajte ga se! Pre koriscenjo
proizvoda upoznajte se sa svim
napomenama vezanim za rukovanie i
bezbednost. Predajte svu dokumenta-
iju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.
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Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazedih
evropskih i nacionalnih direktiva.

Klasa zastite II: Zastita dvostrukom ili
pojacanom izolacijom izmedu delova
koji provode napon i sa kojima se
dolazi u kontakt.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara!

Jednosmerna struja/jednosmerni napon
Naizmenitna struja/naizmenicni napon

DC ili AC (jednosmerna struja i
naizmenicna struja)

Stezaljka za uzemljenje

Dozvoljeno je stavljanje i uklanjanje
opasnih provodnika koji su pod nap-
onom.

Ne odlaZite elekiricni uredaj u kucni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na
ekolozki prihvatljiv natin.

Ambalaza od materijala koji mogu da

se recikliraju. Obratite paznju na oznake
ambalaznih materijala prilikom razdvajanja
otpada: Materijali ambalaZe oznaceni su
kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceq zno-
cenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovqj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.



2. Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne no-
pomene u vezi sa rukovanjem uredajem. Ovaj uredaj
ie u skladu sa propisanim bezbednosnim odredbama.
Nepravilna upotreba moZe da dovede do telesnih
povreda i materijalne Stete.

2.1. Osnovne bezbednosne napomene
/\ UPOZORENJE! Pridriavaite se sledecih bezbed-

nosnih napomena za bezbedno rukovanje uredajem:

Ambalazni materijali nisu dedija igracka! DrZite
sve ambalazne materijale podalje od dece.
Elekiricni uredaji ne smeju da dospeju u decje
ruke. Osobe sa invaliditetom treba da koriste
elektricne uredaje sumo u okviru svojih mo-
guénosti. Nikada ne ostavljajte decu ili osobe
sa invaliditetom sa elektricnim uredajima bez
nadzora. Oni moZda ne shvataju potendijalne
opasnosti.

Ne koristite uredaj na mestima, na kojima
postoji opasnost od pozara ili eksplozie, npr. v
blizini zapaliivih tecnosti ili gasova.

Pre svake upotrebe proverite besprekomo stanje

uredaja. Pritom, posebno pazljivo proverite izola-

ciju v podrugju prikljucaka. Ukoliko se ustanove
ostecenia, uredaj ne sme vide da se koristi.
Obratite se tehniaru, ako niste sigumi kako
treba da koristite uredaj ili kako treba da go
prikljuite.

Ne koristite uredaj sa otvorenim kucistem, da
bi se sprecio strujni udar. Pre nego $to otvorite
kucigte, uklonite sve prikljucene uredaje.

U toku merenja ne dodirujte ispitne vrhove i
taure koje treba izmeriti.

Prilikom merenija struje, pre prikljutivanja ureda-

j iskljucite struju na jedinici koja se ispituje.

Koda radite sa strujnim kolom, najpre poveZite
crni ispitni vrh sa strujnim kolom, pre nego 3to
crveni ispitni vih poveZete sa strujnim kolom.
Prilikom odvajanja ispitnih vihova od strujnog
kola, najpre uklonite crveni ispitni veh iz strujnog
kol i nakon toga uklonite ci ispitni vrh iz
strujnog kola.

Nikada ne povezuite izvor naponskog napajanja
sa ispitnim vehovima kada izaberete merenje
struje, ispitivanje dioda, merenie otpora ili
ispitivanje kontinuiteta. U suprotnom, uredaj bi
mogao da se o3feti.

Uvek uklonite ispitne vrhove sa jedinice koja se
ispituje, pre nego Sfo promenite memo podruje.
Napon izmedu prikljuénih tataka memog ure-
daja i uzemlienja u CAT Ill ne sme da prekorati
600 V jednosmernog napona,/naizmenicnog
napona.

Budite posebno pazljivi kada radite sa naponima
iznad 30 V naizmenicnog napona ili 60 V
jednosmernog napona. Kontakt sa elekiricnim
provodnicima moZe pri ovim naponima da
dovede do strujnog udara sa smrtnim ishodom.
Ne dodirujte meme tatke u toku merenja, ni
direkino ni indirektno, da biste sprecili strujni
udar. Prilikom merenja ispitnim vrhovima drZite
prste iza zastite za prste.

Lastitite uredaj od vlage i direkinog suntevog
zracenjo.

Ne izloZite uredaj ekstremnim temperaturama
ili fluktuacijama temperature. Ne ostavljajte
uredaj npr. duze vremena u automobilu. U
slucaju vecih fluktuacija temperature, ostavite
uredaj da se prvo izjednadi temperatura uredaja
i okruzenja pre nego Sto pustite uredaj u rad.
Na ekstremnim temperaturama ili fluktuacijama
temperature, preciznost uredaja moze da bude
narusena.
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W Ne potapajte uredaj u vodu ili druge tecnosti i
ne izlaZite uredaj vodi koja prska i//ili kaplie.
Koristite uredaj samo u suvim unutra$njim
prostorijama.

MW Izbegavajte snazne udarce ili padove uredaja.

W Ne preduzimajte svojevoljne prepravke ili izmene
na uredaju.

B Nikada ne otvarajte kuciste uredaja. U uredaju
se ne nalaze delovi koje korisnik treba da odrZa-
va ili koje moze da zameni.

B Odmah iskljucite uredaj i uklonite baterije iz
uredaja ako Cujete neobicne Sumove, osetite
miris pozara ili vodite pojovu dima. Dajte uredaj
kvalifikovanom struénjaku da ga proveri, pre
nego $to ga ponovo upotrebite.

2.2. Bezbednosne napomene u vezi
sa rukovanjem baterijama

/\ UPOZORENJE! Pogresno rukovanie baterijama

moze da dovede do poZara, eksplozija, curenja opa-

snih materija ili drugih opasnih situacija!

[ | @@ Nikada ne dozvolite da baterije
dospeju u decje ruke.

W Vodite rauna da niko ne proguta baterije.

Ukoliko Vi ili neka druga osoba proguta bateriju,
odmah morate da potraZite medicinsku pomot.

Koristite iskljuivo navedeni tip baterije.

@ Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.
Pre punjenjo, izvadite punjive baterije iz uredaja.
&9 &) Nikada ne baccite baterie u vatry

ili vodu.

Ne izloZite baterije visokim temperaturama i

direktnom suncevom zracenju.

[ | @ @ Nikada ne otvarajte niti deformisite
baterije.

[ | @ Ne pravite kratak spoj izmedu prikljuénih

stezaljki.
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W Uklonite prazne baterije iz uredaja i odloZite ih
bezbedno.

B0 @ Ne koristite razliite fipove bateria i
nove i koriscene baterije zajedno.

[ | @ @ Uvek stavljajte baterije sa ispravnim
polaritetom u uredaj.

W [vadite baterije kada uredaj ne koristite duZe
vieme.

B Redovno proveravajte baterije. Baterije koje cure
mogu da dovedu do povreda i da prouzrokuju
o3tecenja na uredaju.

W Koristite zastitne rukavice kada rukujete
iscurelim baterijama! Qistite kontakte baterije
i uredaja, kao i pregradu za baterije, suvom kr-
pom. Izbegavajte da koZa i sluzokeZa, a narotito
o€i, dodu u kontakt sa hemikalijama. U slucaju
kontakta sa hemikalijoma, isperite sa dosta
vode i odmah potrazite medicinsku pomot.

3. Upravljacki elementi/Opis
delova
(Pogledaite slike na preklopnim stranama)
Slika A:
1 Cmiispitni vih
Ta Pokrivna kapica za ispitni vrh
1b Pokrivna kapica za prikljucak
2 Prikljutck COM
Displej
Taster DATA @/
Taster RANGE /MAX
Taster SELECT /30w
Regulator
Baterijska lampa
Crveni ispitni vrh (ulaz)
0 Pokrivna kapica za ispitni vrh

- 0 00 N o~ 1 AW



Slika B:

11 Vijak (zadnja strana kucista)
12 Poklopac pregrade za baterije
13 Vijak (pregrada za baterije)
14 Osigurac

Slika C:

15 @ Funkdija automatskog
iskljucivanja

16 AUTO Automatski opseg

17 » Ispitivanie dioda

18 ) Ispitivanje kontinuiteta

19 @ Drianje meme vrednosti

20 MAX Maksimum

21 Jedinice mere

22 Izmerena viednost

23 & Nizak nivo baterije

24w \egativno

25 === DC: jednosmerna struja

26 ~ AC: naizmenicna struja

4. Pustanje v rad

4.1. Provera obima isporuke
® Txmultimetar u obliku olovke
® Ixispitni vih
® 2xalkalna baterijo 1,5V ==,
tip ABA/Micro/LRO3
Ovo uputstvo za upatrebu
lzvadite sve delove iz ambalaZe.

Uklonite sav ambalazni materijal i zasfitnu foliju
sa displeja (3).

(® Napomena: Proverite da li je sadrZaj isporuke
potpun i da li ima vidljivih o3tecenja. Obratite se
servisnoj sluzbi u slucaju nepotpunog sadrzaja
isporuke ili o3tecenja izazvanih loSom ambalazom
ili transportom (pogledaite poglavlje 11.1. Teh-
nicki podaci).

4.2. Umetanje/zamena baterija

Uredaj se isporucuje i radi sa dve == alkalne baterije,

tip AAA/Micro/LR03, od 1,5 V. Kada se na displeju

(3) pojavi prikaz Nizak nivo baterije &—1(23),

morate da zamenite baterije.

/N UPOZORENJE! Iskljuite uredaj i, ako je

potrebno, uklonite ispitne vrhove (1)/(9) iz strujnog

kola.

4 Odvite vijke na poklopcu pregrade za baterije
(13) i skinite poklopac pregrade za baterije
(12).

4 lzvadite eventualno istrosene baterije i umetnite
dve nove baterie u pregradu za baterije. Pritom
vodite rauna o ispravnom polaritetu, kao $to je
navedeno u pregradi za baterije.

4 Ponovo postavite poklopac pregrade za baterije
(12) i pritegnite vijke (13).

5. Rukovanie i rad

5.1. Ukljucivanje/iskljucivanje
vredaja

4 Okrenite regulator (7) u suprotom smeru
od kretanja kazaliki na satu na OFF u drugi
polozaj. Displej (3) se automatski ukljutuje.

¢ Okrenite regulator (7) u smeru kretanja kazaljki
na satu iz polozaja OFF. Displej (3) se auto-
matski iskljucuje.

5.2. Pozadinsko osvetljenje displeja

¢ Driite taster DATA [/ (4) kratko pritisnu-
tim, da biste ukljutili pozadinsko osvetlienie.

¢ Driite taster DATA [/ (4) kratko priti-
snutim, da biste ponovo iskljutili pozadinsko
osvetljenje.

(® Napomena: Pozadinsko osvetlienje se automat-

ski iskljucuje nakon otprilike 15 sekundi.
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5.3. Baterijska lampa

¢ Driite taster SELECT /zmm (6) kratko pritisnu-

tim, da biste ukljuili baterijsku lampu.

¢ Driife taster SELECT /2w (6) kratko pritisnu-

tim, da biste ponovo iskljudili baterijsku lampu.

5.4. Funkcija automatskog
iskljucivanja

Funkdija automatskog iskljucivanja je aktivirana kada

ie simbol @ (15) prikazan na displeju (3). Uredaj se

automatski prebacuje u stanje mirovanja kada ne radi

duze od otprilike 10 minuta.

4 Pitisnite bilo koji taster da biste uredaj aktivirali
iz stanja mirovania.

Deaktiviranje funkdije automatskog iskljucivanja:

4 Okrenite regulator (7) u suprotnom smeru
od kretanja kazaljki na satu na OFF u drugi
polozaj i istoviemeno drite taster SELECT/
om (6) pritisnutim.

Simbol @ (15) se gasi i funkcija automatskog

iskljugivanja je deakfivirana.

(® Napomena: Prilikom ponovnog ukljutivanja
uredaja, funkcija automatskog iskljucivanja je
ponovo akfivirana.

5.5. Drianje merne vrednosti

4 Pitisnite taster DATA G/~ (4) da biste
zadrZali trenutnu memu vrednost. Prikaz G
(19) se pojavljuje na displeju (3).

4 Ponovo pritisnite taster DATA @/ (4), da
biste oslobodili zadrZanu mernu vrednost. Prikaz
@ (19) se gasi na displeju (3).

5.6. Automatski reiim opsega/rucni

reZim opsega

Kada se uredaj nalozi v automatskom rezimu opsega,

na displeju (3) se prikazuje AUTO (16).

4 Pritisnite taster RANGE/MAX (5), da

biste se prebacili u rutni reZim opsega. Prikaz
AUTO (16) se gasi na displeju (3).
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Inkrement do sledeceg opsega:

4 U ruénom rezimu opsega, prifisnite taster
RANGE/MAX (5).

Prebacivanje u automatski rezim opsega:

4 U ruénom rezimu opsega, prifisnite viSe puta
taster RANGE/MAX (5), dok se na
displeju (3) ne prikaze AUTO (16).

5.7. Merna vrednost MAX

Rezim rada sa memom vrednoscu MAX memorise
maksimalnu ulaznu vrednost. Kada ulaz prekorati
prethodno memorisanu maksimalnu vrednost, uredaj
memoriSe novu vrednost.

4 Podesite uredaj na Zeljenu memu funkciju.

Prebacivanie u rezim rada so mernom vrednoscu MAX:

¢ Driite toster RANGE/MAX (5) pritisnutim,
dok se na displeju (3) ne prikaze MAX (20).

U rezimu rada so mernom vrednoscu MAX, na displeju

(3) se prikazuie maksimalna vrednost svih snimljenih

mernih vrednosti od trenutka kada se uredaj prebacio

u taj rezim rada.

Prestanak rezima rada sa memnom vrednoScu MAX:
4 Drzite taster RANGE/MAX (5) pritisnutim,
dok se na displeju (3) ne ugasi MAX (20).
BriSu se sve memorisane maksimalne vrednosti.
(® Napomena: (1) U automatskom reZimu opsega:
Kada pokrenete rezim rada sa memom vrednoscu
MAX, uredaj se prebacuje u rutni rezim opsega i
ostaje u frenutnom opsegu. (2) Kada su merenja
iznad opsega, na displeju (3) se prikazuje OL.
5.8. Skidanje/stavljanje pokrivne
kapice
4 Skinite pokrivnu kapicu (10) sa ispitnog viha
(9).
4 Skinite pokrivnu kapicu (1h) sa prikljutka
ispitnog vrha (1).



4 Po potrebi, skinite pokrivnu kapicu (1a) s
ispitnog vrha (1) da biste doprli do kontakata
koji se nalaze nize.

4 Nakon zavrSenog merenja, ponovo nataknite sve
pokrivne kapice (1a)/(1b)/(9).

5.9. Merenje jednosmernog napona

¢ Povezite cmi ispitni vih (1) sa prikljuckom
COM(2).

¢ Okrenite regulator (7) na V=.

¢ Pritisnite vise puta taster SELECT/
30m (6), dok se na displeju (3) ne pojavi==
(25).

¢ Povejite ispitne vihove (1)/(9) sa jedinicom
koja se ispituje ili sa strujnim kolom koji treba
ispitati.

¢ Mema vrednost i polaritet crvenog ispitnog viha
(9) se prikazuju na displeju (3).

(® Napomena:

Ulazna impedansa: oko 10 MQ
Maks. dozvoljen
ulazni napon: 600V

Pre nego Sto se uredaj poveZe sa strujnim kolom

koji treba ispitati, na displeju (3) ¢e se eventualno
prikazati druga vrednost umesto nule. To je normalno i
nema uficaj na merenja.

5.10. Merenje naizmenicnog napona

¢ Povezite cmi ispitni vih (1) sa prikljuckom
COM(2).

¢ Okrenite regulator (7) na V=.

4 Prifisnite vide puta taster SELECT /2 (6),
dok se na displeju (3) ne pojovi ~ (26).

¢ Povefite ispitne vihove (1)/(9) sa jedinicom
koja se ispituje ili sa strujnim kolom koji treba
ispitati.

¢ Mema vrednost se prikazuje na displeju (3).

(® Napomena:
Ulazna impedansa: oko 10 MQ
Frekventno podrucie: 40 do 400 Hz
Reakdija: Prosek (kalibrisano u

RMS sinusoide)

Maks. dozvoljen
ulazni napon: 600V

5.11. Merenije jacine jednosmerne

struje

¢ Povegite cmi ispitni vrh (1) sa prikljuckom
COM(2).

¢ Okrenife regulator (7) nopA=ilimA=.

¢ Prifisnite vise puta taster SELECT /Zems (6),
dok se na displeju (3) ne pojavi == (25).

4 Iskljuite strujno napajanie strujnog kola koje
treba ispitati. lzvisite elekiritno praZnjenje svih
kondenzatora.

4 Prekinite strujno kolo koje treba ispitati.

¢ Poveiite ispitne vihove (1) /(9) serijski sa
strujnim kolom koje treba ispitati.

lzmerena snaga jednosmerne struje i polaritet crvenog

ispitnog viha (9) (negativni polaritet = mem (24)) se

prikazuju na displeju (3).

(® Napomena:
Maks. dozvoljena
ulazna struja: 200 mA

Prekomema struja Ce prouzrokovati pregorevanje

osiguraca (14).

5.12. Merenije jacine naizmenicne

struje

¢ Povegite cmi ispitni vrh (1) sa prikljuckom
COM(2).

¢ Okrenite regulator (7) napA=ilimA=.

¢ Pritisnife viSe puta taster SELECT/om (6),
dok se na displeju (3) ne pojovi ~ (26).

¢ Iskljuite strujno kolo koje treba ispitati. lzvisite
elektricno praznjenje svih kondenzatora.
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¢
¢

Prekinite strujno kolo koje treba ispitati.

Povezite ispitne vrhove (1)/(9) serijski sa
strujnim kolom koje treba ispitati.

Merna vrednost se prikazuje na displeju (3).

(® Napomena:
Frekventno podruje: 40 do 400 Hz
Reakdijo: Prosek (kalibrisano u RMS
sinusoide)
Maks. dozvoljen
ulozni napon: 200 mA
Prekomerna struja ¢e prouzrokovati pregorevanje
osiguraca (14).
5.13. Merenije otpora

¢

¢

Povezite crni ispitni vih (1) sa prikljutkom
coMm(2).

Okrenite regulator (7) na G-

Pritisnite vise puta taster SELECT/3em (6),
dok se na displeju (3) ne pojavi Bk (17) i
) (18).

Povefite ispitne vihove (1)/(9) sa ofporom koji
treba izmeriti.

Merma vrednost se prikazuje na displeju (3).

(© Napomena: (1) Kod merenja Gija je vrednost

5.

¢

veca od 1 MQ), stabilizovanje mermne vrednosti

na uredaju moZe da traje nekoliko sekundi. To je
normalno prilikom merenja velikih otpora.

(2) Kada su sonde otvorene, na displeju (3) se
prikazuje OL. (3) Pre merenja, iskljucite strujno
napajanje strujnog kola koje treba ispitati. lzvisite
elektricno praznjenje svih kondenzatora. Prekinite
strujno kolo koje treba ispitati.

14. Ispitivanje dioda
Poveite crni ispitni vih (1) sa prikljuckom
COM(2).
Okrenite regulator (7) na G
Pritisnite vise puta taster SELECT/3em (6),
dok se na displeju (3) ne pojavi 4 (17).
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4 PoveZite crveni ispitni vih (9) sa anodom diode
koju treba ispitati.

4 Povezite crni ispitni vih (1) s katodom diode
koju treba ispitati.

Priblizan pad napona struje koja tece kroz diodu se

prikazuje na displeju (3).

5.15. Ispitivanje kontinuiteta

4 Povezite cni ispitni vih (1) sa prikljuckom
COM(2).

4 Okrenite regulator (7) na gy

4 Pritisnite vide puta taster SELECT/3em (6),
dok se na displeju (3) ne pojavi 1) (18).

¢ Povefite ispitne vhove (1)/(9) sa strujnim
kolom kaji treba ispitati.

Rezultat:
Otpor Zvjalica se oglasava
<300 Da
23000 do Lujalica se moda oglaSava
<1200
>1200 Ne

(® Napomena: Prekinite strujno kolo koje treba
ispitati. lzvisite elekiricno praznjenje svih kon-
denzatora.

6. Zamena osiguraca

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara!
Koristite samo osigura istih specifikacija
(250 mA/600 V, brzi osigurat).

4 Iskljucite uredaj i ako je potrebno uklonite
ispitne vrhove (1),/(9) iz strujnog kola.

4 Odvijte vijke na poklopcu pregrade za baterije
(13) i skinite poklopac pregrade za baterije
(12).

4 Izvadite baterije.

4 Odvijte Cetiri vijka (11) na zadnjoj strani kudi
sta. Skinite poklopac kudista.



4 Zamenife neispravan osigurac (14) novim
osiguracem istog fipa (250 mA/600 V, brzi
osigurac).

4 Ponovo stavite poklopac kucista. Pritegnite Cetiri
vijka (11).

4 Ponovo umetnite baterije u pregradu za baterije.

4 Ponovo postavite poklopac pregrade za baterije
(12) i pritegnite vijke (13).

7. Otklanjanije gresaka

Greska Otklanjanje

Displej (3) se ne Pritisnite taster DATA
menja. G/ (4), da biste
Prikaz G (19) se oslobodili zadrZanu mernu

pojovljuje na displeju | vrednost. Prikaz G (19)
(3). se gasi na displeju (3).
Prikaz Nizak nivo
baterije &1 (23) se
pojavljuje na displeju
(3).

8. Ciscenje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara!
Iskljutite uredaj i ako je potrebno uklonite ispitne
vihove (1)/(9) iz strujnog kola.

(D PAZNJA! Ostecenie uredaja! Uredaj nije vodoot-
poran. Ne potapaite uredaj u vodu i vodite racuna
da tecnost ne ude v uredaj prilikom Giscenja, da
bi se izbeglo nepopravljivo o3tecenje uredaja. Ne
koristite nagrizajuca, abrazivna sredstva za Gisce-
nje ili sredstva za iScenje koja sadrZe rastvarace.
Ona mogu da nagrizv povrsine uredaja.

Umetnite dve nove
baterije.

¢ (istite povisine uredaja mekom, suvom krpom.

9. Cuvanje

¢ Izvadite baterije i Cuvajte uredaj i baterije na
tistom i suvom mestu, bez direkinog suncevog
zracenjo.

10. Odlaganje

10.1. Odlaganje uredaja i ambalaze
Prateci simbol precrtane kante za
otpad na tockovima znadi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka korisce-
nja ne smete da odloZite u uobicajeni

kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno

uredenim sabimim mestima, skladistima za reciklozu

ili preduzecu za upravjanje otpadom.

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o li¢nosti,

li¢no ste odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to

vratite aparat.

Molimo vas da pre vracanja uredaja izvadite baterije il

akumulatore koji nisu sastavni deo starog uredaja, kao

i sijalice koje se mogu izvaditi bez otecena, i odloZite

ih u posebno za to predvidenu zbimu ambalazu.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje

mozete da odloZite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatliiv natin.

10.2. Odlaganje baterija
Sa baterijama,/akumulatorima mora
da se postupa kao sa posebnim
otpadom, i usled toga moraju da se
predaju na odlaganje odgovarajudim
institucijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice,
javne komunalne institucije, komercijalna preduzeca
20 odlaganie), na ekoloski prihvatliiv nacin. Baterije/
akumulatori mogu da sadrZe otrovne teske metale.
Sadrzani teski metali se oznacavaju slovima ispod
simbola: (d = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Thog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni
otpad, vec ih predajte na zasebno sakupljanje.
Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom
stanju.
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11. Dodatak
11.1. Tehnicki podaci
2= alkalna
Radni napon baterija 1,5V == tip
AM/Micro/LRO3
3 Va cifre
LCD displej (maks. merne vrednosti:
1999)
Ucestalost
sondiranja oko 3 puta/s
Duzina mernog kabla | oko 94 cm
Kategorc CAT I 600V
prenapona
o 250 mA/600 v
Tip osiguraca S
brzi osigurat
P vrsta zastite IP20

11.2. Specifikacije mernog uredaja
Sledeci podaci o tacnosti i ostale specifikacije uredaja
vaze za period od jedne godine nakon kalibrisanja, na
temperaturi od +18 °C do +28 °C i relativnoj vlaznosti
vazduha do 75%.

Podaci o tacnosti glase kao $to sledi u nastavku:

| (% mene vrednosti)

W+ (broj mesta najmanie vrednosti)

Ukoliko nije drugatije navedeno, tacnost je izmedu 5% i
100% opsega. Ukoliko uslovi odstupaju, dole navedene
vrednosti za tacnost/specifikacije ne mogu da budu
zagarantovane.
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Merni opseg: Jednosmerni napon

Merni opseg | Rezoludija Tacnost
200 mv O1mv | (0,5%5)
2V 0,001V | £(0,5% +5)
20V 001V | £(0,5%+5)
200V 01V | (0,5%+5)
600V V| £(0,5% +5)
Ulazna impedansa: oko 10 MQ
Maks. dozvoljen
ulazni napon: 600V DC

Merni opseg: Naizmenicni napon

Merni opseg | Rezoludija Tacnost
2V 0,001V | +(1,0%+5)
20V 001V | £(1,0%+5)
200V 01V (1,0% +5)
600V V| £(1,0% +5)
Ulazna impedansa: oko 10 MQ
Reakdija: Prosek, kalibrisano v
RMS sinusoide
Maks. dozvoljen
ulazni napon: 600V
Frekventno podruje: 40-400 Hz

Merni opseg: Snaga jednosmerne struje

Meri opseg |  Rezoludija Tacnost
200 pA 01pA | %(1,2%+5)
2000 pA TpA | £(1,2% +5)

20 mA 001mA | %(1,2%+5)
200 mA 01mA | (1,2%+5)
Tasfita od
preopterecenja: 250 mA/600 V, brzi
osigurac
Maks. dozvoljena
ulozna struja: 200 mA



Merni opseg: Snaga naizmenicne struje

Ispitivanje dioda

Merni opseg |  Rezolucija Taénost Merni opseg | Opis
200 ph OTph | =(1,5%+3) Displej (3) prikazuje priblizan pad
2000 pA TpA | 2(1,5% +5) napona struje koja tece kroz diodu
20 mA 0,01 mA | %(1,5%+5) koju treba ispitati.
200 mA 01 mA | %(1,5%+5) >
168110 of Napon u praznom hodu: oko 2,2V
preopterecenj: 250 mA/600 V, brzi Ispitna struja:
osigurac oko 0,6 mA
Maks. dozvoliena . L.
ulazna st 200 mA Ispitivanje kontinviteta
Frekventno podruje: 40-400 Hz Merni opseg | Opis
Reakdija: Prosekf kulibrisuno U Otpor < 30 0
RMS sinusoide . .
Ugradena zujalica se oglosava.
Otpor
Merni opseg | Rezolucija Taénost Otpor = 30 (.io _S ]OOVOZ
2000 010 | +(10%5 *)) | Ugradena zujalica moze

2k0 0,001k | =(1,0%+5

200 kQ 0,1kQ | =(1,0%+5

2MQ 0,001 MQ | %(1,0% +5

( )
( )
200 001kD | £(1,0%+5)
( )
( )
( )

20 MQ 001 MD | (1,

(@ Napomena: Prilikom merenja otpora proizvol-
nog strujnog kola/komponente (naroito pri
malom otporu), mora da se uzme u obzir otpor
prikljucenih ispitnih vihova /kablova, da bi se
poboliZala taénost merne vrednosti.

da se oglasi ili ne mora.

Otpor =100 (X:
Ugradena zujalica se ne oglasava.
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11.3. Servis

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklomacije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obez-
bedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro3ace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova
i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

11.4. Garancija i garantni list

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Va3im pravima i obo-
vezama koje proisticu iz Zakona o za3fiti potro3aa, a
u pogledu ostvarivanja prava iz garandije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje
prava koja kupac ima v skladu sa vaZecim Zakonom
0 zasfiti potroaca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja fraje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjovom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima i redosledom
definisanim v ovoj izjovi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roky,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, il

- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguca, il

- povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.
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Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je ukljuteno u obim isporuke, na akumulator-
ske pakete serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine
garancije od datuma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lid! Stbija KD, uz dostavu racuna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi

u sklodu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garan-
tnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, pro-
davac ce izvsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjovom, a
u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno
je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove uredaja koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat
kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garandije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnitke kvarove koji
bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka v
proizvodnji i materijalu, bez naknade i v zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaséen i duZan da sprovede
druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.



Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni
racun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum
prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).
Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, oStecenja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredaij nije koricen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi trece
neovlasceno lice.

Ukoliko uredaj nije korisen u skladu sa name-
nom.

Ukoliko je Ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj korid¢en u profesionalne svrhe.
Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda
koji su podlozni normalnom habanju i stoga se
mogu smatrati habajucim delovima, kao npr. B.
listovi testere, zamenski listovi, brusni papir, itd.
ili ostecenje lomljivih delova kao Sto su. B. preki-
dadi ili delovi koji su napravjeni od stakla.

Garantni rok ne vaii kod

normalnog troenja kapaciteta akumulatora
komercijalne upotrebe proizvoda
ostecenja ili izmena proizvoda od strane kupca

nepostovania propisa u pogledu bezbednosti
i odrZavania, greSaka u rukovanju
Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda:
Model:
IAN /Serijski broj:

Proizvodaé:

Ovlas¢eni ser-
viser:

Datum predaje
robe potro3acu:

Uvozi i stavlja
U promet:

Multimetar u obliku olovke
PSM 2 B4
516655_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867
BOCHUM,

NEMACKA,
www.kompernass.com

ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68,

21203 Vetemik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

datum sa fiskalnog ratuna

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna
3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Bosen

1.1. HameHcka ynotpe6a

YDGHOT € HOMEHET UCKNYUUBO 30 NPELU3HO Mepere
€IHOHACOYEH W HOU3MEHUUEH HANOH, EIHOHACOUHA

W HOU3MEHUYHO CpriCI, 0Tnop K TECTUPALLE AUOaH U
KOHTUHYHUTET BO 3ATBOPEH NpOCTOp. CneneTe W 30KOHUTE
# NPOMKUCHTE BO 3EM{OTA BO KOj O KOPHCTUTE YpefoT.
He e [03B0NEHT KOMEPUM|AMHA WAW HHTYCTPHCKA
ynorpeda. He ce npesema HUKAKBa OTOBOPHOCT 30
HENpasunHa ynmpeﬁu. He ce Npe3ema HUKaKea oaro-
BOPHOCT 30 WITETH KOW Npou3nerysaar o 3n0yn01pe()u
WIM HENPUBKIKO PAKYBAtbE, YNOTPEOa Ha cana u
HEOBNACTEHA MOJIVIQ)MK(]LWI]U‘ Puukor ro cHocu NCKINy-
U1BO KOPUCHUKOT.

1.2. Mpepynpenysara n cumbonu
WITO ce KopucTaT

(nepwuse npemynpenyBaka i cumbonu ce Kopucrar
BO OBHE YNATCTBA, HA NOKYBAKETO H HO YpPeror:

NPEQYNPEQYBAKE! Mpenynpeny-
BAtE CO 0BOj CHMOOA # CO CHTHONHHOT
360p ,MPEMYTIPEDYBAHE” o3auysa
NOTEHLM{ANHO ONACHA CHTYaUMja Koja,
LIOKOAIKY He ce u30erve, Moxe Aa fose-
f1e 7O CMPT WK [O CEPHO3HH NOBPEAH.

A

BHUMAHME! Mpenynpenysate
€0 0BOj CUMBON €O CHTHANHKOT 360p
 BHUMAHUE" o3nauysa moxHa cuty-
0UK|a K0ja, BOKOAKY He ce u3berte,
MOXe 10 A0BELE 0 MATEPU{aNHA
wrera.

Hanomena: Hanometara o3xauysa
TIONONHUTENHA HHOOPMALMK WTO TO
ONeCHyBOAT KOPUCTEETO HA YpepoT.

100 MaxenoHcku
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C€

| B>

5 350 B ok U

Mornegnere v ynarcrsara 3a
ynotpe6a!

Mpex A0 1o KOPHCTHTE NPOU3BOAOT,
30n03HajTe (e (0 CHTe YNaTCTBa 30
pabora u 6e3denHocr. Mpenajte m cure
TIOKYMEHTH NpH NPECBAILE HA NPOU3BO-
10T HO TPETY NLQ.

Osoj npoussog v KcnonHyBa Gapakara
HO BXEUKUTE eBPONCKH 1 HALMOHANHK
[MPEKTHBH.

Knaca wa 3awrura II: 3awmra 3apann
[IBOjHO WNM 30CHNEHA U30MaLMia nomerfy
[Ien0BHTe NOM HANOH U IENOBHTE KOK (6
LOCTANHMK.

NPEQYNPEQYBALSE!
Onactocr o crpyen yaap!

Ennotacoura cpyja,/Hanok
Hawsmennuta crpyja/Hanok

DCunn AC
(TlupeKTHa CTpyja HAK HOM3MEHHYHG
apyio)

3u3emjysauka knema

[lo3BoneHo e NpULBPCTYBAKE W OTCTPC-
HyBOtb€ HO ONGCHATE NPOBORHHLM MOT
HQMOH.

He dpnajre enexrpuuy ypenu 8o
nomatwen omag!

OrcTpatiete ro NOKYBAETO Ha eKONOWKK
NPAGATIHE HAUMH.



MaKyBate HANPABEHO O PELMKANPAYKH
LNy, | marepujanu. OBpreTe BHUMOKHE Ha 03Ha-
<9 KHTE HO MTepHjanuTe 30 NOKYBAtE NpH
ofBojyBare Ha onapor: O3Hauenw ce co
t S kparetky (a) u 6pojku (6) co cnearoso
shauete: 1 -7: Mnacwka, 20 - 22:
Xapruja u kaprow, 80 - 98: Komnozuu.

0OBaa o3Haka noTBpAYBA AEKA NpoU3-

A\ | sogor e 8o cornackocr co Gaparara
A A | 30 6e3denroc va npoussoor wro ce
npumenysaar Bo Penybauka Cpbuja.

2. bes6egHocr

Bo oBa nornasje ke jobueTe BaxHM ynarciaa 3a
besbentocra Bo pakysarero co ypenor. 0soj ypen
OAITOBAPA HO NponuwakuTe OesbenHocku perynaruen.
Henpasunara ynorpeba moxe Aa oBeAe 0 MUHO
MOBPENa H 10 OWTETYBAME HA UMOTOT.

2.1. OcHoBHu ynarcrea 3a 6es6enHocr
A\ NPEQYNPEOYBARE! 30 6esbeqto POKYBAHE
(0 YPENoT, UMajTe v NpefBHg CNeQHUBE yNaTciaa 30
besdepnnocr:

W Marepujonute 30 nOKyBaKE He & UTPAUKK!
Uysajte M cuTe MOTEPHiQNK 30 NOKYBAKE NOfaNe-
Ky 00 Bodar Ha feua.

B Enexipuutinte ypeny He cmear A [0jaT Bo
pauere Ha peua. Jlwyara co nonpeuenocr 1peda
110 KOPHCIAT CAMO eNeKTPUURH YPERH BO PMKHTE
Ha HUBHUTE MOXHOCTH. HiKoraw He fo3sonysajre
[IeLTa WM AMLATa CO NONPEYEHoCT i KOPUCTAT
enekTpHutk ypenn be3 napsop. Moxedu e
C(akaaT NoTEHMJQNHATE ONACHOCTH.

B He Kopucrere 1o ypenor Ho Mecta Kage wio
NOCTOH PU3UK OfF IOXAP WA Off EKCINO3H[d, Ha
npumep, 80 6IH3HHO HO 30NAABH TEUHOCTH WAK
HQ FOCOBM.

poBepeTe T0 YpEAOT 30 COBPWEHA COCTojba nped
cexoja ynorpeda. Ocobeno BHUMaTeNHo nposepe-
Te 0 H30MaUM{Ta BO 06MACTA HA NPKKIYYOLMTE.
Ako ce TKpHE owTeTyBaKbE, YPERoT He Tpeda fa
(e KOpHCTH nioBeKe.

Kotakmupaire co Texuyap ako He cre CArypHi
KaKO /40 FO KOPHCTUTE W [0 TO MOBP3ETE YPEoT.
30 a ubertere CTpyeH yRap, He KopHcrete ro
YPEROT Co 0TBOPEHO KyKuwre. OTcTpanere rw cue
NOBP3AHH YPEAU Nped 4 Fo OTBOPUTE KYKUWITETO.
30 Bpeme Ha MepereTo, He AOMUpajTe M Tect
COHHTE M IPHKRyYoUMTe WTo Tpeba Aa ce
13Mepar.

Kora ja mepute crpyjara, Hcknyuete ro Hanojy-
BAHETO HO NPEAMETOT 30 TECTUPQtbE Npea A ro
noBp3eTe ypeaor.

Kora paborute co cTpyjHo kono, npso nosp3ere ja
LipHOTA TeCT CORZA CO KONoTo Npeg Aa ja noBp3ete
LipBEHQTA TECT COHA €O KonoTo.

Kora v ucknyuysare Tect conuTe 0fj Konoro,
NpPBO OTCTPAHETE ja UPBEHATA COHAQ OF KOAOTO,

(0 10T0 H3BUAETE 0 LPHATA COHLA OF KONOTO.
Hukorau He noBp3yBajTe W3BOP HA HANOH Ha TeCT
COHM KOra ce u30upa mepere CTpyja, Tect Ha
1ML, MEPetbe OTOP WK TECT 30 KOHTHHYUTET.
Bo cnpoTiBHo ypenot moxe Aa ce owteTH.
(exoraw oTCTpaHyBajTe it TECT COHAUTE O
NPEMMETOT 30 TeCTPakse NPef [ [0 NPoMeHHTe
ONCeroT Ha Mepete.

HanoHot nomery ToukwTe 30 N0BP3yBaE HO
MepHHOT Ypefl # 303emjyBateto he Tpeba na
Hogmuysa 600 V egHOHOCOUHT,/HOMSMERHUHD
cpyja so CATIII.

bunete ocobeto BHumatentu Kora pabotute co
tanok noronem o 30 V Hausmeuura crpyja

wn 60 V enronacouna crpyja. fonupatero Ha
eNeKTPHYHUTE NPOBOLHKUM HA 0BHE HANOHH MOXE
110 foBefe 0 GaTaneH eneKTpHueH yaap.
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W He fonupajTe rw MepHuTE MECTA APEKTHO HITH
WHIMDEKTHO 30 BPEMe Ha MEpereTo 3a ia u3ber-
HeTe cTpyeH ynap. Kora mepute co Tect conpue,
QIPXETE 1 NPCTUTE 3011 WTHTHUKOT 30 APCT.

B 3qwruTete ro ypexot Of BAATA U OF AUPEKTHO
(OHYEBA CBETIHHA.

B He 13noxyBajTe ro Ypewot Ha eKCTpEMHM Temne-
PATYPH WIM HO TeMNepaTypHu drykTyauun. Ha
NpuMep, He OCTaBajTe ro AOAN0 B0 GBTOMOOMNOT.
Ako uma roniemu TemneparypHu GayKTyauuu,
0CTABETE 10 YPEAOT A0 C6 H3NAAM Nped [a 1o
(TaBuTe BO (yHKUMja. EkCTpemuuTe Temneparypu
UIM TEMAEPATYPHHTE AYKTYaLMU MOXAT AQ
BIMT HO NPEWH3HOCTA HO YpeAoT.

B He notonysajTe ro ypenot Bo BOAA WIH BO APYTH
TEUHOCTH U He M3MOXYBA[TE O YPEROT Ha NPCKake
W/wnu Ha Kanetse Boga. Kopucrere ro ypegor
(MO BO CyBI 3QTBOPEHH NPOCTOPHH.

W sbernysajTe HOCUNHO YOMPOtE MK Nafate
Ha ypegor.

B He npasete HUKAKBU HEOBNACTEHH MOTHAMKALMH
WAH NPOMEHH Ha YPeror.

B Hukorauw He 0TBOPajTe 0 KYKMLITETO Ha ypenor.
Bo ypenor Hema KomnoHeHTH WTo moxe fa
CEPBHCHDA WK [0 TH 3AMEHH KOPUCHHKOT.

B Ako 3a6enexute eBoobHYGEHH 3BYLIH, MUPHC HO
rOpete W Yan, BEHAW HCKAYYeTe 10 ypenot
u w3Banere v barepuute of ypenor. Mpen aa ro
KOPHCTUTE YPefoT NOBTOPHO, HeKa 1o NpoBepk
KBANAQUKYBAH TEXHKYAP.

2.2. besbenHocHM ynarcra 3a
paKyBatbe co 6arepum

A NPEAYNPEQYBAHE! Henpasunoto

pakysamwe Co 6mepvwne MOXE 0 oBefe 10 noxap,

eKCﬂl’I03VI]U, UCTEKYBAtLE HA ONACHM CYyNCTAHLUA Wk

TIpYTM ONacHU cuTyaumu!

[ | @@ Hukoraw e no3sonysajre batepuute
110 [I0jAaT BO paLeTe Ha feua.
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Morpuxere ce HUKOj Aa He TonTHe batepui.
Mobapajre HTHO MEHUMHCKA NOMOW GKO BHe
WIM HeKoj pyT nporonta Harepia.

Kopucrere ro camo Hagepetmor Tn barepuja.
@ Hukoraw He nonere Barepuw wro He ce
nonHar.

W3Bapere rw barepuute Wwio moxar Aa ce nonkat
OF YPELOT NPex 10 T NONHUTE.

@ @ Hukoraw He dpnajre barepuu Bo oran
WIM BO BOAC.

He u3noxysajre rv barepuute Ha BUCOKM Temne-
PATYPH UK HO IUPEKTHO COHYEBT CBETIMHA.
@ @ Hukoraw He oTtBOpaiTE MW MMM HE
u300nuuyBajte m Oatepuute.

@ He npenu3sukysajre Kpatok cnoj Ha Tepmu-
HONUTE 30 NOBP3YBAKE.

Orcrpanete T uCTpoweHuTe Batepuu of ypenor

1 Gpnere v besbeHo.

@ He kopucrete pasnnyru BuR0BH batepin
W HOBK M KOPHCTEHH OaTepHy 3080HO.

@ @ (exorauw BmetHyBajre rv batepuute

BO YPEAOT CO TOUeH Nonapurer.

Orcrpatere rm batepuure Ko He 1o KopucTuTe
YPELoT NOKONT BPEMEHCKH NEPHOA.

Penosto nposepysajte ru batepuure. Mpore-
KYBUKETO Ha baTepuUTE MOXE [0 NPELH3BUKD
NOBPENQ K OLTETYBAIE HA YPERoT.

Hocete 3awruThi pakaBuum Kora pakysare

(0 npotekyBate Ha barepun! Ucuncrere
KOHTOKTUTE Ha BaTepujara u Ha ypeaor, Kako

W iperpagara 3a batepwjara, co cysa kpna.
I36erHyBajTe KOHTOKT Ho XeMUKANMATE CO KOXTA
1 €0 Cny3HMYaTa, ocoBero co ounte. Bo cnyuaj Ha
KOHTAKT, HCMNGKHETE T4 XEMUKAMAHTE CO TONeMa
KONHYAHG BOR K BEAHOW N06AAjTe MEQMUMHCKA
nomow.



3. Onuc Ha KoHTponu/nenosm

(Buperte ja npeknonHarta CTpanuLa 30 UAYCTpaLMM)

. A:

1 Lpna rect conna

la Kanaue Ha Tect conpa
1b Kanaue a npuknyyok
2 Tlpuknyuok COM
Ekpan

Konue DATA @ /++
Konue RANGE/MAX
Konue SELECT/20m
Potmpauko konue
(emunka

O 00 N o~ B AW

Lipsena Tecr conpa (snes)
10 Kanaue a tect conna

Cn.B:

11 3usprka (30HHoT fen on KyKuwrero)
12 Kanak Ha nperpapa 3a barepuu

13 3usprka (nperpana 30 Oarepuk)

14 Ocurypysay

. C

15 @ Qykumja 30 GBTOMATCKO HCKAyUyBaHE
16 AUTO Asromarcku oncer

17 - Tecr o awoan

18 -n) Tecr 30 KoHTHHywuTET

19 GD Onpxysate mepHa BpeaHoCT
20 MAX Makcumym

21 MepHu eusmm

22 VsmepeHa BpepHoct

23 & (naba barepuja

24w HerarvsHo

25 === DC: Egxoracouna crpyja

26 ~ AC: Hausmenmura crpyja

4. Mywrawe Bo ynotpeba

4.1. Mposepere ju coppXxuHaTa Ha
ucnopakara
1= MynTUMeTap Co nexkano
1 Tecr conpa
2x 1,5V = ankanta barepuja
Tun AM/Micro/LRO3
Osa ynatcreo 3a yn0Tpe60

OrcTpanere tw cue NEN0BH 0f NOKYBAHETO.
OrcTpanere 1o enoT MaTepUian 30 NOKYBAKE
# 30UTHTHOTA honkja o expator (3).

(® Hanomera: Ysepere ce feka ucnopakara e
IENOCHA # [16KO Hema BUIHBH OWTETyBaka. Bo
CMYY0j HO HELEROCHT HCNOPAKA HITH OWTETYBaNe
30PN HEHCNPABHO NOKYBAME WM TPAHCNOPT,
KOHTAKTHG]TE CO AXYDHATA NHHA|Q 30 KOPHCHHUM
(sunere ro Nornasjero 11.4. Cepanc).

4.2. BmetHyBatbe /npomeHa Ha
6arepuute

Ypenor ce ucnopauysa u paot co 488 AAKAAHK

barepun o 1,5 V === ABA/Micro/LRO3. Ako

whukaropot 3a cnaba Oarepuja &1 (23) ce nojasu

Ha ekpatior (3), mopa na v 3amenute Garepuure.

A MPEAYNPEQYBAHE! Wcknyuete ro ypenor u,

LIOKOAKY € oTpe6Ho, OTCTPAHETe T TecT CoHTMTE

(1)/(9) oa xonoto.

¢ Pasnabosere ja 308pTKaTa 30 KANAKOT HA NPErpa-
nara 3a 6arepuu (13) v w3sagere ro kanakor
Ha nperpanata 30 barepun (12).

¢ QrcTpaKere T CHTe HCKOPUCTEHU OaTepHk U
BMETHETe 186 HOBU GaTepuk BO NPETPARaTa 30
barepuu. Q6pHeTe BHUMAHUE HO NPABHAKHOT
MORAPHTET KAKO WTO & HOBENEHO BO NPerpanata
30 barepun.

4 Bparete ro kanakor Ha nperpagara 3a Garepun
(12) w 3arernere ja 3asprkara (13).
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5. Paxysare u pabota

5.1. BknyuyBare/ucknyuyearbe Ha

ypenor

4 (aprere ro porupauoto konue (7) cnpotuto
0f1 CTpenkuTe Ha yacoskmkot o OFF o fpyra
nonox6a. Expator (3) ce Bknyuysa asTomarcku.

4 (aprere ro poupauoro kone (7) 8o Hacoka Ho
cpenkure Ha vacosukor OFF. Expaior (3)
(6 WCKITY4yBO OBTOMATCKM.

5.2. 3anHMHKO 0cBeTNYBAH>E HA

eKpaHoT

4 Kpatko npuTHCHETE 1 300pXeETE 10 KONYETO
DATA () /- (4) 30 na ro sknyumre
300HHHCKOTO OCBETAYBALE.

4 Kpatko npuTHCHETE U 300pXeETE 10 KONYETO
DATA (/- (4) 30 i ro ucknyuute
MOBTOPHO 30JHKHCKOTO OCBETAYBALE.

(© Hanomena: 30HKHCKOTO 0CBETTYBAIE BTOMAT-

(KW Ke ce HCKyun o npuomukHo 15 cekypn.

5.3. CBetunka

4 Kparko npuricrere u 30mpxere ro Konuero
SELECT/2e= (6) 30 na j sKnyunte caetun-
Kara.

4 Kparko npurictere u 3ampxere ro Konuero
SELECT/2m (6) 30 10 jo ucknyuure
(BETHAKATA MOBTOPHO.

5.4. OyHkumja 30 asTomarcko

UCKNYJYBakbe
(OyHKujaTa 30 GBTOMATCKO HCKNYYYBAIE (8 OKTHBHPO

Kora Ha ekpakor (3) ke ce npukaxe cambonor @ (15).

YPGHOT BTOMATCKM Ke Bnese 8o PEXUM HO MUDYBOHE

(KO OCTOHE HeakTMBeH noeke of Npu6nIkHo 10 MuHyTH.

4 Tlputuctere koe 6uno konye 3a Aa ro pa3byaure
YPEROT Of MHPYBAKE.
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[leaxmuupajTe ja GyHKuwjaTa 30 ABTOMATCKO HCKAYUy-

BAE:

4 (pprere ro porpaukoro konue (7) cnporusto
o crpenkute Ha yacosukot off OFF Bo apyra
M0n0X60  300PXeTe 10 UCTOBPEMEHO CO KONYeTo
SELECT/zem (6).

Cumbonor €@ (15) ce racu u dyHKuK{aTa 30 aBTOMATCKO

HCKNYUYYBAILE C& AEAKTHBHPO.

(© Hanomena: Kora ypenor nosropHo Ke ce sKyuk,
(YHKUM{OTO 30 OBTOMATCKO UCKTTYUYBAHE NOBTOPHO
(e GKTHBUPA.

5.5. OnpxyBare mepHa BpeaHOCT

4 Tlputuctere ro konuero DATA G /- (4)

30 40 {0 300PXHTE TEKOBHATA MEPHA BPEIHOCT.
Wuankaropor B (19) ce nojasysa a expator
(3).

4 Tputckere ro nostopko konueto DATA @ /
-#- (4) 30 0o jo ocnoBoauTe CHuMeHaTa MepHa
spentoct. Mugukaropor G (19) ucueshysa Ho
ekpator (3).

5.6. Pexxum Ha asromarcku oncer/

peXxum Ha payeH oncer

Kora ypepor e Bo pexum ha asromarcku oncer, AUTO

(16) ke ce nojasw Ha ekpatior (3).

4 Tlpumucrere ro konueto RANGE/MAX (5)
30 40 BNIE3eTe BO PEXMM Ha payen oncer. Migw-
karopor AUTO (16) ncuestysa Ha expatior (3).

3ronemyBatse Ha CEHMOT oncer:

4 Bo pexum Ha paven oncer, npUTHCHETe r0 Konueto
RANGE/MAX (5).

Mpedpnere Ce HO PeXM Ha OBTOMATCKY OnCer:

4 Bo pexumor Ha paye oncer, npHTMCKajTe 1o
konuero RANGE/MAX (5) nogexa e
ce nojasu AUTO (16) Ha expatior (3).



5.7. Mepna spenHoct ,MAX”
Pexumor Ha mepra speroct ,MAX” ja 3auyByBa mak-
CMORHOTA BAE3H BPEHOCT. AKO BNE3OT ja HaxMmuHe
MPETXOMIHO 30UYBAHATA MAKCUMAAHA BPEAHOCT, Ypenor
{0 CKNOEUP HOBATA BPEOHOCT.
4 Tlocrasete ro ypegor Ha CKaHaTa GyHKuuja

30 MEpehe.

Mpedpnete ce Bo pexum Ha mepra BpeaHoct , MAX™:

4 Tlpumuctete ro u apxere ro konuero RANGE
/MAX (5) noneka Ha expaor (3) e ce
nojosn MAX (20).

Bo pexumor Ha mepa spennoct , MAX”, makcumannara

BPEMIHOCT HQ CHTE CHUMEHU MEpHK BPEHOCTH OTKAKO

YPEAOT ce NpedpAun BO 0BO] PEXHM e NPUKAXYBA HO

ekpator (3).

Wsnesete o pexumor Ha mepra apemHoct , MAX”:

¢ Tpuucrete o u gpxere ro konveto RANGE/
MAX (5) nonexa ta epator (3) He ucuesne
MAX (20). Cure 30uyBatm makcumantu spegHo-
v ce Gpuuar.

(® Hanomena: (1) Bo pexum Ha asTomatck oncer:
Kora Ke ro craprysate pexumor Ha mepHa BpegHocT
,MAX”, yperor Bnerysa Bo pexum Ha paven oncer
W 0CTaHYBa BO TeKoBHKoT oncer. (2) Ako mepetara
ce Hag onceror, OL Ke ce nojasu ha expanor (3).

5.8. Nocrasysare/otcrpanyearbe
HU Kanayeto HA TecT coHOQATA
¢ UisBnevere ro kanavero (10) on recr conara (9).
4 ssneuere ro kanauero (1h) on npuknyuoxor
ta tecr conpara (1).
¢ [oxonky e norpe6Ho, nogneuere ro kanayero
(1a) og recr conara (1) 30 aa npucranure
110 N0ANGOOKNTE KOHTAKTH.

¢ Orkako Ke M 30BpWMTE MEPEtaTa, NOBTOpHO
crasere v cure kanauawa (1a)/(1b)/(9).

5.9. Mepetbe Ha HanoHoT Ha
€[IHOHACOYHATA CTpyja
¢ Tospsere ja upnara tecr conna (1) co npuknyyo-
kor COM (2).
4 3asprere ro potupauoro konve (7) wa V =.
4 Nputuckajte ro konueto SELECT/zom (6)
foneka te ce nojasn === (25) Ha exparor (3).
4 Tospsere mn ect conure (1),/(9) co npeameror
30 TECTAAE WK CTPY{HOTO KOO Wwo Tpeba Aa
(6 TecTpa.
¢ MepHara BpegHocT M NONAPHTETOT HA UpBEHaTa
Tect conna (9) ce npukaxanu wa exparor (3).
(® Hanomena:
Bnesna umnenanca: npubn. 10 MQ)
Maxc. nossonen snesen wanow: 600V
Mpen [ ce NOBP3E YPERoT o CTPYjHOTO Kono wio
Tpe6a na ce Tecrupa, expator (3) moxe fa npukaxe
BPeNHOCT pa3nuuka off yna. 08a e HopMmanHo  te
BAN{0E HO Meperara.

5.10. Mepere Ha HanoHoT Ha
HaM3MeHUYHa cTpyja

¢ Tlopsere ja upara tecr conaa (1) co npuknyuo-
kot COM (2).

4 3asprere ro potupauoro konve (7) wa V' =.

4 Nputuckajte o konueto SELECT/Zom (6)
foneka He ce nojasn ~ (26) Ha ekpator (3).

¢ Nospsere m 1ecr conmure (1)/(9) co npeameror
30 TECTHPAIE WM CTPYjHOTO Kono wio Tpeba fa
(e TecTupa.

¢ MepHara BpenHoCT e NPHKAXyBa Ha expator (3).

(® Hanomena:
Bnesna umnenanca: npu6n. 10 MQ
(Opexsenen oncer: 40 no 400 Hz
Peakuwia: Mpoceura
(kanu6pupatio Bo RMS

HO CHHyCeH Bpan)
Makc. nossonet

BNE3eH HANOH: 600V
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5.11. Usmepere ja jaunHara Ha
e[IHOHACOYHATA CTPyja

4 Tlospsere ja uprara tecr cona (1) co npuknyyo-

kot COM (2).

4 3asprere ro porupaukoro konue (7) Ho pA=
mnmA=.

4 Tpumuckajre ro konuero SELECT/zom (6)

foneka He ce nojasn === (25) a expator (3).

4 Ilcknyyere 1o HNojyBaRETO HA KONOTO WTO C
Tecpa. JcnpasHere T cATe KOHGEH3TTOpH.

4 Tlpekutere ro Konoro wro Tpeda 4a ce TecTupa.

4 Tlospsere r rect congure (1),/(9) cepuckn co
apyjHoTo Koo wro Tpe6a fa ce TecTMpa.

Il3mepeHara jouMHa Ha €HOHACOUHAT CTPY{a 4 Nong-

puTeToT Ha upseara Tect conna (9) (weratusen nong-

puter = mmm (24)) ce npukaxat Ha expator (3).

(® Hanomena:
Makc. nossonena nesta apyja: 200 mA
MpekymepHata CTpyja Ke Npemu3BuKa OCHTYpyBaYOT

(14) na nykne.

5.12. Mepetbe HausmeHnuHa cTpyja

4 Tospsere ja uprara ec cona (1) co npuayo-

kot COM (2).

4 3usprere ro popaukoro konve (7) Ho A=
nmA=.
4 Tlpumuckajre ro konuero SELECT /Z0m (6)
fofeka He ce nojasn ~ (26) va exparor (3).
4 cknywere ro konoro wro Tpeba fa ce Tectupa.
WcnpasHere r cHTe KOHAEH3ATOPH.
4 Tlpexunere ro konoto wro Tpeda aa ce Tectupa.
4 Tospsere rw ect conpure (1)/(9) cepucku
€0 CTPYjHOTO Komo WTo Tpeba [a e TecTMpa.
Meprara spenHoct ce npukaxysa Ha ekpator (3).
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(© Hanomena:

(Opexseten oncer: 40 no 400 Hz
Peakuuja: Mpoceuna
(kanu6pupatio Bo RMS

Ha CHHycen Bpan)

Makc. nosones
BME36H HANOH: 200 mA
MpekymepHata cTpyja Ke Npemu3BuKa OCHTYpYBaYOT

(14) na nykre.
5.13. Mepetbe oTnop

4 Tlospsere ja uprara ect cona (1) co npuknyuo-
kor COM (2).

4 3usprete ro porupaukoto konve (7) Ha e

4 Tputuckajre ro konuero SELECT/zom (6),
noneka >+ (17) w-) (18) te ucesnar va
ekpator (3).

4 Tospsere ru rect conpure (1),/(9) a omopor
o Tpeba [a ce mepH.

Meprara spegHoct ce npukaxysa Ha expator (3).

(© Hanomena: (1) 3a mepera noronem o 1 M0,
MOXe 0 BunaT noTpedHH HeKomKy CekyHIM 30
YPENoT 0 ja CrabuAu3Mpa MepHATa BPEmHOCT.

080 & HOPMANHO NPK MEPEHE BHCOKH OTNOPH.

(2) Kora congure ce orsopeny, OL ce npuKaxysa
Ha exparor (3). (3) Ucknyuere ro Hanojysatero
Ha KONOTO W10 Ce TecTupa npep mepetero. Mcnpas-
Hete v cute Kongensaropk. Mpekutere ro Konoro
wro Tpeba [a ce TecTpa.

5.14. Tecr Ha guopn

4 Tlospsere ja uprara tecr cona (1) co npuknyso-
kot COM (2).

4 3asprere ro porupaukoro Konue (7) Ha .

4 Tputuckajre ro konueto SELECT/zom (6)
foexa He ce nojasn =k (17) ta expator (3).

4 Tlospsere ju upeenara Tect conna (9) co avonara
Ha gMonara wro Tpeba fa ce TecTupa.



¢

MMosp3ete ja uptara tect corga (1) co karogara
Ha uoaaTa wro Tpeba Aa e Tecupa.

TpMGRWXHHOT NAX HA HANOHOT HO JHOKATA € NPHKAXAH
Ha expatior (3).

5.15. Tecr 30 KoHTMHYMTET

¢

Mospsete ja upnara ect conpa (1) co npukaydo-
kot COM (2).

3asprere ro potupaukoro Konue (7) Ha s
Mpurnckajre o konuero SELECT/30m (6)
nonexa He ce nojas -0) (18) ta expatior (3).
Mospsere rv tecr conure (1)/(9) co apyjnoro
Kono wro Tpeba na ce Tecupa.

Pesynrar:

Omop 3Byl HO SBOHUE
<300 la
2300 o

<1200

Moxe na ce ornacu seoHue

>1200 He

(® Hanomena: Mpexutere ro konoto wro 1pe6a

6.

e Tecpa. M(Hp(BHeTe U CUTE KOH[IEH3aTOpH.

3ameHa Ha ocurypyBay

A NPEQYNPEQYBAKE! Onactocr o cipyen

ynap! Kopucrere camo ocurypyBay co ucu cneuu-
duxaumn (250 mA/600 V, ocurypysau 3a 6pso
18j(T80).
Wcknyuere ro ypenor , fokonky e notpebHo,
orcrpatiere  tect congure (1)/(9) on konoro.
Pasnabaserte ja 30BpTKATA 30 KANGKOT HA Nperpa-
nara 3a 6arepun (13) v w3sagete ro kanakor
ta nperpanara 3a 6arepun (12).
Orcpatiete v Barepuure.
Ona6asere v uerupure 308ptku (171) Ha 30gHmoT
fien o kyKuwreto. OTCTpaHeTe o KANakor Ha
KyKuwero.

¢ 3amenere ro Heucnpastmor ocurypysay (14)
(0 HB ocHrypyBay of ucr vn (250 mA/600 V,
0CHTypyBaY 30 630 1gjCTBO).

4 3ameere ro KANaKoT Ha KyKuwTeto. 3atersete ru
uerupure 3asprku (11).

¢ Bumernere ru barepuure Ho30g BO Nperpagara 3a
barepuu.

4 Bparete ro kanakor Ha nperpagara 3a Garepun
(12) w 3arernere ja 3asprkara (13).

7. Pewaeare npobnemu

[peuka Pewetne

TpuTuctere T Konuero
Expator (3) te ce DATA () /+ (4) 30

MeHyBa. 10 ja ocnoBoauTe CHume-

Wngukaropor G HOTO MEPHO BPEMHOCT.

(19) ce nojasysa ha | Wuaukaropor G (19)

ekpatior (3). HCUE3HYBA HO EKPAHOT
(3).

Wngukaropor 3a cnaba

barepuja®—1(23) | Bmernere nge Hosu
(6 N0jaBYBO HO eKpa- | Gatepuu.

o (3).

8. Yucreme

A NPEQYNPEQYBAKE! Onactocr o cpyen
ynap! Wcknyyere ro ypeno u, JOKOAKY € no-
1pe6Ho, orcrpariere rw Tecr conpute (1)/(9) on
Konoro.

(» BHUMAHME! Ourerysate Ha ypenor! Ypenor e
¢ Bofjoornopex. He notonysajre ro ypepor Bo Bona
yBepeTe Ce leKa Hema 1 Hasnese BNOTa B0 ypenor
30 BPeMe Ha UKCTeReTo 30 4 u3dervete Henonpa-
BnBa wrera. He Kopwcrete KaycTauhH, aBpasushu
WIH CPEACTBA 30 Y CTetse Ha 0030 Ha PACTBOPYBAUH.
(Os#e MoXaT 0 T OWTETaT NOBPLIMHKTE HA YPEROT.

¢ Uncrete rv NOBPUKMHKTE HO YPENOT CO MEKA, CyBA

Kpna.
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9. Cknapupare

4 Orcrpanere rm batepuuTe M uyBajTe ™ ypegor
W 6aTepUHTE HO YKCTO M CYBO MECTO HAMIBOP Of
TMPEKTHO COHYEBA CBETIMH

10. OtcrpanyBare

10.1. OtcrpanyBarbe Ha anaparor
¥ NAKYBAHETO
Cumbonor Ha npeukpTana Kopna 3a
O0TNAAOLN HO TPKANG 3HAUM fieKa OBOi
Qnapart e cmee 1 ce Hpna o fome-
UeH oTnag Ha Kp(]iOT 0[] Herosuotr
p(]f)OTeH BeK. AI'I(]pGTOT MOpa fia ce npenane Ha o3Ha-
UeHM MECTa 30 CO6MPAtbE, LEHTPH 30 PEUHKTHDAKE HIH
00jekTi 30 oTCTpaHyBaKE oTAA.
M36DMLIJGT9 W CUTE NTWYHYU NOfIaTOLM Nped Aa ro Bparute
anaparor.
I'Ipeu N0 T0 BpATUTE ANAPATOT, OTCTPAHETE T CUTE 6me-
DM UNK QKYMYNATOPK WWTO HE CE BKNYUEHU BO CTAPUOT
anapar, Kako U CBETUNKMUTE WTO MOXAT [0 C€ OTCTPaHAT
663 00 ce yHuWTaT, U Gpete r OAAENHo.
nGKyB(]I'beTO € HanpaBsexo ol eKONOwWKH MUTepMi(]HVI
LWTO MOXeTe [a rm ¢pnme BO BAWKOT NOKANEH LEHTap
30 peLuknupame.
OTCTpl]HeTe [0 NAKYBAHETO HA EKONOWKKU HAUMH.
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10.2. Orcrpanysarbe Ha 6arepuute
barepuure,/akymynatopute Tpeda na ce
TPETMPOQT KAKO ONACeH 0TNAf U 3aT0a
MOPQ 0 Ce OTCTPAHAT HA eKONOLIKH
HOUMH Of CTPAHO HA COOBETHH TENQ

(TproBuw, Cneuwjanu3APaHK TPTOBLM HO MANO, jOBHM

ONWTHHCKH BNOCTH, KOMNGHUH 30 KOMEPUMjaNHO 0TCTpa-

HyBate Ha otnap). barepuute/akymynaropute moxe

110 COPXAT TOKCHUHM TELIKA METanu.

TelukuTe MeTan WT0 Ce HAOFAQT BO HKB CE 03HAYEHM

co Gykau non cumbonor: (d = kagmuym, Hy = xusa,

Pb = onogo.

3atoq, He bpnajTe arepuu/akymynatopk 8o oMaLIHM-

07 0TNagA, TYKY hpnajTe rv omenHo.

Bparere rw arepuute camo Kora Ke ce ucnpaztar.

11. Mpunor

11.1. TexHnuku nogaroum

2= ankana Barepuja
on 1,5V ==mn AMA/
Micro/LR03

31/2 undypu

(makc. mepHa
spegtoct: 1999)

Paboren Hanot

L(D-expan

(ranka Ha 3emare npu6n. 3 nat

npimepoLM BO (EKYHO
[onxuHa Ha mepHHoT e, 94 m
kaben
Kareropuja Ha npe- CAT I 600V
Hanow

250 mA/600V

Tun ocurypysay OCHTYpYBQY CO
6p30 mejcteo

Bup IP3aumura P20



11.2. Cneunduraumun Ha mepHuoT
ypen

(nenHaBa TOYHOCT H APYTH CMEUMOUKALMM Ha YPeroT
BAXAT 30 NePHOA O} 6[HA TOTHHA N0 KaAOpaunjaTa
u Ha Temnepatypa of +18 no +28 © Cu penatueHa
BRaXHocT 10 75 %.

VihhopmauuiTe 30 TOUHOCTA €& KOKO WTO CneayBa:

B (% Ha mepha spenHocr)

B+ (Opoj Ho Hajmanky 3HauajHu uadpu)

Ocget GKO He & NOMHOKY HOBEEHO, TOUHOCTA & nomery
51100 % og onceror. log pasnuukM ycnosH, He
MOXQT [0 8 FAPAHTHPAQT TOUHOCTHTE/CnewMduKaLmHTe
HagegeHH nogony.

MEPEH oncer: Hanox Ha egHoHacouHa

apyja
Mepen

oncer Pewetne Touocr
200 mv 0,1mv (0,5 % +5)
2V 0,001V (0,5 % +5)
20V 0,01V +(0,5 % +5)
200V 01V (0,5 % +5)
600V 1V +(0,5 % +5)
Bnesta umnenarca: npu6n. 10 MQ
Makc. no3sonet
BNE36H HOMOH: 600V DC

MepeH oncer: Hanon Ha HansmeHnuHa
apyja
Mepen

oncer Peweue Tounoct
2V 0,001V (1,0 % +5)
20V 0,01V (1,0 % +5)
200V 01V (1,0 % +5)
600V v (1,0 % +5)
Bnesna umnenanca: npubn. 10 MQ)
Peakuwja: Mpoceuto, kanubpupa-

to 80 RMS Ha cuuycen
bpan

Makc. nossonen neset Hanow: 600 V

(Opexseren oncer: 40 - 400 Hz

MepeH oncer: JauuHa Ha eIHOHACOYHATA
apyja

Meper Pewetne Touroar
oncer
200 pA 0,1pA (1,2 % +5)
2000 pA 1pA (1,2 % +5)
20 mA 0,01 mA (1,2 % +5)
200 mA 0,1 mA (1,2 % +5)
3aurra o
NPeoNToBaPYBAE: 250 mA/600V
0CHTYpYBQY €0 6p30
fiejcTB0
Makc. no3sonena
BNE3H CTPYja: 200 mA
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MepeH oncer: JaunHa Ha HausmeHNYHA
apyja

AQEE:: Pewenne TouHoct
200 pA 0,1 pA (1,5 % +5)
2000 pA 1pA (1,5 % +5)
20 mA 0,01 mA (1,5 % +5)
200 mA 0,1 mA (1,5 % +5)
3awmra og
NPeonToBaPYBAKE: 250 mA/600 V
ocurypyBay co fpso
16180
Maxc. nossonena
BME3Ha CIpyja: 200 mA
(Opexsetre oncer: 40 - 400 Hz
Peakuwia: Mpoceuto, kanubpupa-
Ho B0 RMS Ha cunycen
bpan
Otnop
AQEE:: Pewenne TouHocr
200 0 010 (1,0 % +5)
2k 0,001 kQ (1,0 % +5)
20k 0,01k (1,0 % +5)
200 kQ 0,1k (1,0 % +5)
2MQ 0,001 M (1,0 % +5)
20 mQ 0,01 M2 (1,2 % +5)

(® Hanomewa: Mpn mepetse Ha 0TIOPOT Ha Koe
6uno kono/komnotenta (0cobeno npw 30K
0TNOp), MOPA [0 €@ 38Me NPENBH 0TIOPOT Ha
MOBP3aHKTE TecT congw/kabav 30 na ce nogo6pu
TOYHOCTA HO MEPHATA BPEJHOCT.
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Tecr Ha guoau

Mepen
P Omuc
oncer
Expatior (3) ro nokaxysa npubnux-
HIOT NIOA HO HONOHOT HO JHOAATA
(UTO € TeCTHpa.

Hanox Ha oTBopeHo Kono:
npuén. 2,2V

Tecr apyja: npubn. 0,6 mA
Tecr 30 KOHTMHYyMTET

Mepen
oncer

Onuc

Omop < 30):
(e ormacysa BrpaAeHoTO SBOHUE.

Omop =30 o < 100 (:
'))) BrpaneHoto sBoHue moxe fa ce
OTNACH WK He.

Omop =100 0
He ce ormacysa Brpaneworo saokue.

11.3. lapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

Mountysat kynysay,

Mobusare 3-ronuuHa rapauMia 3a 08oj anapar of
NIOTYMOT Ha KynyBaketo. [loKoNKy & BKNydeHo Bo
COMPXMHATA Ha UCnopaka, Ke fobuete i 3-roguua
rapaniuja 3a 6arepuute on cepujara X12V u X20V
Team ogy natymor Ha kynysateto. Bo cnyuaj Ha nede-
KTH HO 0BOj NPOK3BO, UMATE 30KOHCKH NPaBa NPOTHB
NpOAaBayoT Ha npou3sogor. OBHE 30KOHCKY NPBA He
(€ OTPOHUYEHH CO HOWATA FAPaHUMja HaBEAEHa nogony.



TapanThy ycnosm

[OpaHTHKOT NepHOL 3aNOYHYBA O HATYMOT HO Ky-
nysatero. Yysajre ja cmerkara wa 6esdepto. Osa e
noTpe6Ho Kako AoKa3 3a Kynysareto. Jlokonky ce
M0jaBY ACEKT BO MATEDHjaNHTE HAM BO u3paboTKaTa
BO POK OF TPH TOJMHH OF BATYMOT HO KyNyBAWETO HA
0BOj NIPOK3BOL, HHe, N0 HOWA ONYKa, becnnarko Ke ro
nonpaBume, 3aMeHUME WK Ke BU {0 BPOTHME KYNOBHE-
1a yeta. 0Baa rapatuwja bapa HewcnpasHHOT anapar u
[OKA30T 30 KynyBatse (cmerkara) ga 6ugar gocrasenk
BO POK OF TPH TOJMHH, 30EHHO CO KPATOK MUCMEH OMHC
HO geexTor 1 Kora ce nojasun.

[lokonky nedexToT e ondateH o Hawata rapaxuuia,
Ke ro jobueTe NONPABEHHOT NPOM3BOT HITH HOB MPOU3-
BoA. o MOMPABKATA HAK CO 3AMEHATA HA NPOU3BOAOT
He 30MOUHYBA HOB TPAHTEH POK.

lapanTeH nepuon u 3akoHcku Gaparba 3a
nedexrn

[OpaHTHKOT NepHox He e NPORONXYBA CO FAPAHLM]aTa.
0B BOXW M 30 30MEHETH M 30 MONPABEHH LENOBH.
Cexoja wreta unw fedeKT WO ce NPUCYTHH BO MOMEH-
T0T HO KYNYBAKETO MOPQ A0 CE NPH|BK BEAHAL N0
pacnakysateto. Monpaskute noTpebHi Mo HCTEKOT Ha
FOPAHTHKOT NEPHOR Ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Anaparor e BRUMATENHO NPOU3BEAEH CMOPEA CTPOTHTE
YNATCTBA 30 KBANKTET M TEMENHO TECTADOH Npef MCo-
pakara.

[aPQHUMIATO BAXH 30 [EGEKTH BO MATEPH]ANOT M BO
u3paborkara. Tapanuwjara e v ondaka fenosute of
MPOU3BOLOT KOK C& MPEMET HA HOPMANHO 0betse
30700 MOXQT [0 (6 CMETAQT 30 NOTPOLIEH MaTepujan,
KOKO WTO C6 CRYAN 30 NUAIT, PE3EPBHH CEUMNT, LIMMP-
M0 UTH., WIW OWTETYBAKE HO KPLAKBH HEN0BH KAKO

LITO Ce NPEeKUHyBauM Unu eN0BK HanpaBeru of CTakno.

0Baa rapaHuMia e HEBAXEUKA GKO NPOM3BOAOT €
OWTETEH, HENPABMHO KOPHCTEH WM HENpABHIHO
OAPXYBaH. 3a [a ce obesbeny npasuata ynorpeba Ha
NPOK3BOOT, CHTE YNATCTBA CORPXAHK BO YNATCTBOTO

30 ynorpeba mopa [a ce cnepar cporo. Ynorpedara u
[1€jCTBM{0TO 30 KOM Ce NPEnopayyea M e npenynpeay-
B0 BO YNATCTBATA 30 ynotpeba mopa Aa ce w3beruysaar
110 CEKOja LeHa.

(1pOU3BOAOT & HAMEHET 30 NPUBATHO, O He 30 KOMep-
uwjanta ynotpeda. Bo cnyuaj Ha noynorpeba, enpa-
BITHO POKYBAHE, YNOTPEOQ HA CHNG M MOGHAMKAL MM
UTO He (e W3BPIEHH Of) HAWMOT OBAGCTEH CBPBHCEH
ieHTap, rapanumjara Ke bue HeBoXeuKa.

Tapanumjara He Baxw 30

M Hopmanto abetse Ha kanauwtetor Ha Garepujora

B komepuujansa ynotpeba Ha npou3sooT

B owrerysawe UnK MOGHOUKALM]Q HO NPOU3BOROT
0l CTPAHQ HA KyMyBayor

B Henountysate Ha ynarcraara 30 BesbepHoct
OLPXYBAKE, PELIKH BO PIKYBANETO

B wrem npenw3BHKaHH OF NPUPOLKH KaTaCTpODH

06pabotka Bo cnyuaj Ha Gapatbe 3a

rapaHumja

3a o ce ysepure fexa sawero bapare Ke Guge 6p30

06paboreto, cienete M ynarCTBaTa nogony:

B Vmajre jo cmerata u Bpojot Ha apTuknoT
(IAN) 516655_2510 kako [oka3 30 Kynysabe
30 CATe NPAWAKA.

I bpojor Ha apTHKNOT MOXe [0 CE HAjHe HA NNOuKa-
T0 €O CNEUMQUKAUMH HO NPOU3BOKOT, HA TPUBYPC-
T0 HO NPOU3BOKOT, HO HOCMOBHATA CTPAHULA OA
ynarcrsoro 3a ynotpeda (mony neso) wiu a
HONENKMLATA HO 300HATA WK ONHATA CTPHA Ha
NPO3BOAOT.
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B [JoKorKy Ce N0jaBaT HeUCNPABHOCTH WM pYTH
[eeKTH, NPBO KOHTAKTHPA[TE CO C8PBHCHUOT
0AIeN HaBefieH N0y TeNeOHCKA M KOPHC-
TeTe 10 HaWKOT 00pa3el 30 KOHTAKTHDAHE, KOj
Mmoxere ja o Hajnere Ha parkside-diy.com so
kareropujara , Cepauc”.

I [lotoa MoXeTe 0 KCTPATATE NPOU3BOA PErUC-
TPMpaH KAKO Heucnpase, bes nowrapuia, Ha
(MIPECaTa 30 CePBUC WTO B & HOBEAEHa, Npuo-
XYBAjKH 10 IOKO30T 30 KynyBawe (7o cmerkara)
W HaBeAYBAjKM 0 AeeKTOT M KOra Ce nojasua.

11.4. Cepuc
MK Cepsuc Fepmanuja
Ten: 080097198
Dopmynap 3a kottaxT Ha parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. YBo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHIIA
Www.kompernoss.com
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1. Hyrje

1.1. Pérdorimi i synuar

Pajisja shté projektuar vetém pér matjen precize té
tensionit direkt dhe alternativ, rrymés sé vazhdueshme
dhe alternative, rezistencés, si dhe testimin e diodés
dhe vazhdimésisé né ambiente t& mbyllura. Zbatoni
ligjet dhe rrequlloret e vendit né 1 cilin po e pérdomi
pajisien. Pérdorimi tregtar ose industrial nuk lejohet.
Nuk pranohet asnjé pérgjegjési pér pérdorim té papérs-
htatshém. Nuk pranohet asnjé pérgjegjési par démet
qé vijné nga kegpérdorimi ose trajtimi i papérshtats-
ham, pérdorimi i forcés ose ndryshimi i paautorizuar.
Rreziku &shté pérgieqiési vetém e pérdoruesit.

1.2. Paralajmérime dhe simbole té

pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren
né kéto udhézime pérdorimi, paketim dhe pajisie:

PARALAJMERIM! Njé paralajmérim
me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese
"PARALAJMERIM"  tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése
nuk shmanget, mund & rezultojé né
vdekie ose léndime serioze.

A

VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese "VINI RE"
tregon njg situaté t& mundshme e cilg,
nése nuk shmanget, mund & rezultojé
né démtime t& pronés.

®
O,

[13]

Shenim:Njé shénim tregon infor-
macion shtesé qé e bén mé t& lehts
pérdorimin e paijisies.

Lexoni udhézimet e pérdorimit!
Para pérdorimit té produkfit, lexoni 1
giitha udhézimet e pérdorimit dhe té
siqurisé. Sigurohuni q@ t& pérfshini &
giithé dokumentacionin kur va dérgoni
produktin paléve 1 treta.
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Ky produkt pérmbush kérkesat e direkfi-
vave evropiane dhe kombétare né fug.

Klasa e mbrojties II: Mbrojtje pérmes
izolimit t8 dyfisht& ose t& pérforcuar
midis pjeséve té brendshme dhe té
arritshme.

PARALAJMERIM!
Rrezik goditieje elekirike!

Rryma/tensioni direkt

Rryma/tensioni alternativ

DCose AC
(Rrymé direkte ose rrymé alternative)

Terminali i tokézimit

Instalimi dhe hegja e pércuesve 1
rrezikshém nén tension éshté e lejuar.

Mos i hidhni pajisjet elektrike né koshin
e mbeturinave shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré
migésore me mjedisin.

Paketimi &shté béré nga materiale

té riciklueshme. Vini re etiketimin e
materialeve t& paketimit né ndarjen

e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat () dhe shifrat (b) me
kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika,
20-22: Letér dhe karton, 80-98:
Materiale t& ndryshme.

Kio marké konfirmon q& produki
pérputhet me kérkesat e sigurisé sé
produktit t& zbatueshme né Republikén
e Serbisé.



2. Siguria

Ky kapitull ofron informacione & réndésishme sigurie
gjatd pérdorimit t& pajisies. Kjo pajisie &shtd na
pérputhie me rregulloret e pércaktuara té sigurisé.
Pérdorimi i papérshtatshém mund t& rezultojé né
[&ndime personale dhe démfime 1& pronés.

2.1. Udhézimet bazé té sigurisé

/N PARALAJMERIM! Pér 1 siguruar pérdorimin
e sigurt 18 pajisjes, ju lutemi t& ndigni udhézimet e
méposhtme 18 sigurisé:

Materialet e paketimit nuk jané lodra pér
fémijét! Mbajini 1 gjitha materialet e paketimit
larg fémijéve.

Pajisjet elektrike duhet t& mbahen larg fémij-
éve. Personat me aftési té kufizuara duhet t&
pérdorin pajisie elektrike vetém brenda kufijve
té aftésive 16 tyre. Mos lejoni kurié fémijét ose
personat me aftési té kufizuara 1§ pérdorin
pajisie elekirike pa mbikégyrie. Ata mund 16
mos i njohin rreziget e mundshme.

Mos e pérdomni pajisien né vende ku ekziston
rreziku i zjarrit ose shpérthimit, pér shembull,
prané léngjeve ose gazrave & ndezshém.
Kontrolloni pajisien nése éshté funksionale para
¢do pérdorimi. Shqyrtoni izolimin né zonén e
lidhjeve me kujdes té veganté. Nése ka démtime,
pajisja nuk duhet t& pérdoret mé.

Konsultohuni me njé teknik nése nuk jeni té
sigurt se si ta pérdorni ose ta lidhni pajisien.
Mos e pérdorni pajisien me kuting e hapur pér
té shmangur goditien elektrike. Higni t& gjitha
pajisiet e lidhura pérpara se té hapni kuting.
Mos i prekni sondat e testimit ose terminalet
matése gjaté matjes.

Kur matni rrymén, fikni energjiné elekirike t&
pajisies qé po testohet pérpara se ta lidhni
instrumentin.

Kur punoni me njé qark elekirik, s& pari lidhni
sondan e zezé 18 testimit me qarkun pérpara
se té lidhni sondén e kuge té testimit me 1&.
Kur higni sondat e testimit nga qark, s& pari
higni sondén e kuge t@ testimit nga qarku dhe
pastaj sondén e zezé té testimit nga qarku.
Mos lidhni kurré njé burim tensioni me sondat
¢ testimit kur éshté zgjedhur njé matje e
rrymés, test i diodés, matje e rezistencés ose
test i vazhdimasisé. Pémdryshe, pajisia mund
té démtohet.

Hiqni gjithmoné sondat e testimit nga pajisjo
nén testim pérpara se & ndryshoni diapazonin
e matjes.

Tensioni midis pikave té lidhjes sé instrumentit
matés dhe tokézimit nuk duhet & kalojé
600V DC/AC né CATII.

Kini kujdes sidomos kur punoni me tension
mbi 30 V AC ose 60 V DC. Prekja e pércuesve
elektriké né kéto tensione mund & shkakfojé
njé goditie elekirike fatale.

Mos i prekni pikat e matjes drejtpérdrejt ose
térthorazi gjaté matjes pér té shmangur goditien
elektrike. Kur matni me sondat e testimit,
mbaiini gishtat pas mbrojtéses sé gishtave.
Mbrojeni pajisien nga lagéshtia dhe rrezet
direkte 16 diellit.

Mos e ekspozoni pajisien ndaj temperaturave
ekstreme ose luhatjeve té temperaturés. Pér
shembull, mos e lini né makiné pér njé kohé t&
giaté. Nése ka luhatie té konsiderueshme té tem-
peraturés, [éreni pajisien 1€ arrijé temperaturén
¢ funksionimit pérpara se ta pérdomi. Saktésia
¢ pajisies mund t& ndikohet nga temperaturat
ekstreme ose luhatjet e temperaturés.

Mos e zhytni pajisien né ujé ose léngje & tjera
dhe mos e ekspozoni pajisien ndaj spérkatjeve
dhe/ose pikave t& vjit. Pérdoreni pajisien vetém
né ambientet t& brendshme 1 thata.
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W Shmangni goditiet e forfa ose réniet e pajisies.

W Mos béni konvertime ose ndryshime t& paautori-
zuara né paijisie.

W Mos e hapni kurré kapakun e pajisies. Pajisjo
nuk ka komponenté & riparueshém ose té
zévendgsueshém nga pérdoruesi.

B Fikeni menjgheré pajisien dhe hiqni baterité
nése vini re zhurma té pazakonta, eré diegieje
ose tym. Kontrolloni pajisien nga njé specialist i
kualifikuar pérpara se ta pérdorni pérséri.

2.2. Udhézime sigurie pér trajtimin e

baterive

N\ PARALAJMERIM! Trajfimi jo i duhur i

baterive mund 1 shkaktoj zjarr, shpérthim, riedhie

té substancave 16 rrezikshme ose situata 18 tjera té
rezikshme!

[ | @@ Mos lejoni kurré q@ baterité 18 bien né
kontakt me fémijét.

W Sigurohuni qé askush & mos i gélltisé baterits.

W Mermi ndihmé mjekésore menjghers nése ju ose
dikush tjetér ka gélltitur njé bateri.

W Pérdomi vetém llojin e specifikuar 18 baterisé.

@ Mos i karikoni kurré baterité e pakariku-

shme.

M Hiqni baterité e rikarikueshme nga pajisia
pérpara se ' karikoni ato.

[ | @ @ Mos asgjésoni kurré baterité né zjarr
0se Ujg.

W Mosi ekspozoni baterité ndaj temperaturave 1
larta ose rrezeve té diellit.

[ | @ @ Mos i hapni ose deformoni kurré

baterité.

@ Mos i béni qark t& shkurtér ferminalet.

W Higni baterité e shkarkuara nga pajisia dhe
asgjésojini ato né ményré 18 sigurt.
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[ | @ @ Mos pérdorni lloje & ndryshme
baterish ose bateri t& reja dhe t& pérdorura sé

bashku.

[ | @ Gjithmoné futni baterité né paijisie
me polin e saktd.

M Higini baterité nése nuk e pérdomi pajisien pér
njé periudhé 1§ gjaté kohore.

| Kontrollojini baterité rregullisht. Rrjedhja e
baterive mund & shkaktojé léndime dhe démt-
ime 1& pajisjes.

W Vishni doreza mbrojtése kur merreni me bateri
qé rrjedhin! Pastroni me njé lecké té thaté
batering dhe kontaktet e pajisies si dhe ndarjen
¢ baterisé. Shmangni kontaktin e kimikateve
me lékurén dhe mukozén tuaj, vecanérisht
syté. N& rast kontakti, shpélani kimikatet me
ujé 18 bollshém dhe kérkoni menjéheré ndihma
miekésore.

3. Pérshkrimi i elementeve/
pjeséve operative

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
Fig. A:

1 Sonds e zezé testimi

Ta Kopaku i mbulesés sé sondés sé testimit
1b Terminali i kapakut t& mbulesés

2 COMTemminali

Ekrani

DATA [ /- Butoni
RANGE/MAX -Butoni
SELECT/2em-Butoni

Celasi rrotullues

Drita e paijisies

O 0 N o wn AW

Sonda e kuge e testimit (hyrie)
10 Kopaku i mbulesés sé sondés sé testimit



Fig. B:

11 Vidé (pjesa e pasme e kutisé)
12 Kapaku i kempartamentit t& baterisé
13 Vidé (ndarja e baterisé)

14 Siguresa

Fig. C:

15 @ Funksioni i fikjes automatike
16 AUTO Diapazoni automatik

17 - Testi i diodés

18 ) Testi i vazhdimasisé

19 @ Shfagja e matjes né ekran
20 MAX Maksimumi

21 Njésité e matjes

22 Vlera e matur

23 & Nivel i ulst i baterisé
24w \egativ

25 === DC: Rrymé direkte

26 ~ AC: Rrymé altemative

4. Vénia né puné

4.1. Kontrolli i objektit té dorézimit

® 1= Multimetér né formé stilolapsi
®  1xsondé testimi
® 7 x1.5V=hateri alkaline
Lloji AAA/Micro/LRO3
K&té manual pardorimi

4 Higni 18 gjitha piesét nga paketimi. Higni &
giitha materialet e paketimit dhe shtresén
mbrojtése nga ekrani (3).

(@ Shénim: Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe
pér démtime té dukshme. N& rast 1§ dorézimit té
paploté ose démtimit si pasojé e paketimit té dgmt-
uar ose transportit, kontaktoni linjén e ndihmés s&
shérbimit (shih kapitullin 11.4. Shérbimii).

4.2. Vendosja/ndérrimi i baterive
Pajisia furnizohet dhe funksionon me dy bateri alkaline
1.5V == lloji AM/Micro/LR03. Nése ekrani shfag
(3) mesazhin "nivel i ulét i bateriss &1 (23)",
duhet t& zévendgsoni baterité.

/N PARALAJMERIM! Fikeni paiisien dhe, nése

gshté e nevojshme, hiqni sondat e testimit (1)/(9)

nga qarku.

4 Lironi vidén e kapakut t& kompartamentit 18
baterisé (13) dhe higni kapakun e ndarjes
sé baterisé (12).

4 Higni cdo bateri t& pérdorur dhe futni dy bateri
té rejo né ndarjen e baterive. Sigurohuni gé té
respektoni polaritetin e saktd, sic tregohet né
ndarjen e baterisé.

4 Rivendosni kapakun e kompartamentit té
baterisé (12) dhe shiréngoni vidén (13).

5. Operimi dhe funksionimi

5.1. Ndezja dhe fikja e paijisjes

4 Ruotullojeni celésin motullues (7) né kahun e
kundért t& akrepave 16 orés nga OFF né njé
pozicion tietér. Ekrani (3) ndizet automatikisht.

4 Ruatullojeni butonin rrotullues (7) né drejtim
& akrepave té orés né OFF. Ekrani (3) fiket
aufomatikisht.

5.2. Ndricimi i pasém i ekranit

4 Shiypni dhe mbani shtypur shkurtimisht butonin
DATA G /-+ (4) pér té ndezur ndricimin e
pasém.

4 Shiypni dhe mbani shtypur shkurtimisht butonin
DATA B /- (4) pr té fikur pérséri ndrigimin
e pasém.

(@ Shénim: Ndricimi i pasém fiket automatikisht

pas aférsisht 15 sekondash.
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5.3. Drita e paijisjes

4 Shtypni dhe mbani shtypur pér njé kohd &
shkurtér butonin SELECT/zem (6) pér 1
ndezur dritén e pajisjes.

4 Shtypni dhe mbani shtypur pér njé kohé &
shkurtér butonin SELECT/3em (6) pér ta
fikur parséri dritén e paijises.

5.4. Funksioni i fikjes automatike

Funksioni i fikjes automatike aktivizohet kur simboli

@ (15) shfaget né ekranin (3). Pajisja kalon
automatikisht né modalitetin e gatishmérisé nése
nuk pérdoret pér mé shumé se aférsisht 10 minuta.

4 Shiypni ¢do buton pér t& aktivizuar pajisjen
nga modaliteti i gatishmérisé.

Caktivizoni funksionin e fikjes automatike:

4 Rrotullojeni gelésin rrotullues (7) né kahun e
kundért t& akrepave 1€ orés nga OFF né njé
pozicion tietdr, ndérkoh& q& mbani shtypur
njgkohgsisht butonin SELECT /Zem (6).

Simboli @ (15) zhduket dhe funksioni i fikjes auto-

matike cakfivizohet.

(® Shénim: Kur pajisia ndizet pérséri, funksioni i

fikies automatike riaktivizohet.

5.5. Shfagja e matjes né ekran

4 Shtypni butonin DATA G /-+ (4) pér té
shfagur matjen aktuale. Treguesi G (19)
shfaget né ekranin (3).

4 Shiypni pérséri butonin DATA G /- (4) pér
té shfoqur matjen aktuale. Trequesi @ (19)
fiket né ekranin (3).
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5.6. Modaliteti i diapazonit auto-
matik /modaliteti i diapazonit
manval

Kur pajisia &shté né modalitetin automatik 18

diapazonit, AUTO (16) do t& shfaget né ekran (3).

4 Shtypni butonin RANGE/MAX (5) pér

t& kaluar né modalitetin manual 18 diapazonit.
Treguesi AUTO (16) fiket n& ekranin (3).

Rritja né diapazonin tietér:

4 N& modalitetin manual t& diapazonit, shtypni
butonin RANGE/MAX (5).

Kaloni né modalitetin automatik té diapazonit:

4 N& modalitetin manual t& diapazonit, shtypni
vazhdimisht butonin RANGE/MAX (5)
derisa 1& shfaget AUTO (16) (3).

5.7. Matja MAX

Modaliteti i matjes MAX ruan vlerén maksimale t&

hyries. Nése t& dhénat hyrése tejkalojné nj& vleré

maksimale t& ruajtur mé paré, pajisia ruan vlerén e re.

4 Vendosni pajisien né funksionin e déshiruar té
matjes.

Kaloni n& modalitetin e matjes MAX:

4 Mbani shtypur butonin RANGE/MAX (5)
derisa MAX (20) t& shfaget né ekran (3).

N& modalitetin e matjes MAX, shfaqet vlera maksima-

le ¢ t& gjitha matjeve 1 regjistruara & kur pajisia ka

kaluar né kété modalitet (3).

Dilni nga modaliteti i matjes MAX:

4 Mbani shtypur butonin RANGE/MAX (5)
derisa MAX (20) t& zhduket nga ekrani (3).
Té gjitha vlerat maksimale & ruajtura do 1
fshihen.

(® Shénim: (1) N& modalitetin automatik t& dio-
pazonit: Kur & filloni modalitetin e matjes MAX,
pajisia kalon né modalitetin e diapazonit manual
dhe mbetet n& diapazonin aktual. (2) Nése matjet
jang mbi diapazonin, do & shfaget OL (3).



5.8. Hegja/vendosja e kapakéve

mbrojtés

4 Higni kapakun mbrojtés (10) nga sonda e
testimit (9).

¢ Higni kapakun mbrojtés (1h) nga lidhja e
sondgs sé testimit (1).

4 Né rast se éshté e nevojshme, pér té aksesuar
kontakte mé & thella, hiqni kapakun mbrojtés
(1a) nga sonda e testimit (1).

4 Pasi té keni pérfunduar matjet, vendosni t&
giitha kapakét mbrojtés (1a)/(1h)/(9).

5.9. Matja e tensionit direkt

4 Lidhni sondén e zezé té testimit (1) me
terminalin COM (2).

¢ Ruotulloni celésin rrotullues (7) né V =.

4 Shiypni butonin SELECT /2em disa heré (6)
derisa == (25) té shfaget n& ekran (3).

4 Lidhni sondat e testimit (1),/(9) me pajisien
pér testim ose me qarkun q@ do té festohet.

¢ Vlera e matur dhe polarifeti i sondés s& kuge 16
testimit (9) shfagen n& ekranin (3).

(©) Shénim:

Rezistenca e hyrjes: aférsisht 10 MQ
Tensioni maksimal i
lejuar i hyries: 600V

Pérpara se pajisia 16 lidhet me qarkun qé do 1
testohet, ekrani (3) mund & tregojé njé vleré t&
ndryshme nga zero. Kjo &shté normale dhe nuk ndikon
né mafie.

5.10. Matja e tensionit alternativ

¢ Lidhni sondén e zezé té testimit (1) me
terminalin COM (2).

4 Ruotulloni celésin rrotullues (7) né V =.

4 Shiypni butonin SELECT /zem disa heré (6)
derisa ~ (26) t& shfaqet né ekran (3).

4 Lidhni sondat e testimit (1)/(9) me pajisien
pér testim ose me qarkun q@ do 18 festohet.

4 Vlera e matur shfaget né ekran (3).
(® Shénim:

Rezistenca e hyries: aférsisht 10 MQ
Diapazoni i frekuencés: 40 deri né 400 Hz
Reagimi: Mesatar
(kalibruar né RMS &
valés sinusoidale)

Tensioni maksimal i lejuar i hyrjes: 600V

5.11. Matja e rrymés direkte

¢ Lidhni sondén e zezé 1§ testimit (1) me
terminalin COM (2).

¢ Rrotulloni celésin rrotullues (7) te pA=
osemA=.

4 Shtypni butonin SELECT /2em disa heré (6)
derisa === (25) té shfaget né ekran (3).

4 Shkaputni fumizimin me energji 1& qarkut qé do
@ testohet. Shkarkoni & gjithé kondensatorét.

4 Ndarpritni qarkun q@ do té testohet.

4 Lidhni sondat e testimit (1),/(9) né seri me
qarkun q@ do té testohet.

Rryma e matur direkte dhe polariteti i sondés sé kuge
té testimit (9) (polarifeti negativ = mmm (24))
shfagen né ekranin (3).
(® Shénim:

Rryma maksimale e lejuar e hyrjes: 200 mA
Rryma e tepért shkakfon djegien e siguresés (14).

5.12. Matja e rrymés alternative

¢ Lidhni sondén e zezé t& testimit (1) me
terminalin COM (2).

¢ Ruotulloni celésin rrotullues (7) tepA=
osemA=.

4 Shtypni butonin SELECT /2= disa heré (6)
derisa ~ (26) 1 shfaqet né ekran (3).
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Fikeni qarkun q@ do té testohet. Shkarkoni
8 gjithé kondensatorét.

Ndarpritni qarkun g& do @ testohet.

Lidhni sondat e testimit (1),/(9) né seri me
qarkun q@ do 18 testohet.

Vlera e matur shfaget né ekran (3).
(® Shénim:

Diapazoni i frekuencés:
Reagimi:

40 deri né 400 Hz
Mesatar

(kalibruar n& RMS t&
valés sinusoidale)

Tensioni maksimal i
lejuar i hyries:

200 mA

Rryma e tepért shkakton diegien e siguresés (14).

5.13. Matja e rezistencés

¢

¢

Lidhni sondén e zezé 1& testimit (1) me
terminalin COM (2).

Rrotulloni celésin mrotullues (7) né G-
Shtypni butonin SELECT /3em disa heré (6)
derisa 4+ (17) dhe -» (18) t& zhduken né
ekran (3).

Lidhni sondat e testimit (1),/{9) me rezistencén
qé do t& matet.

Vlera ¢ matur shfaget né ekran(3).
(® Shénim: (1) Pér matje mé & médha se 1 MQ,
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pajisies mund 1'i duhen disa sekonda pér té
stabilizuar matjen. Kjo éshté normale kur matni
rezistenca 18 larta. (2) Kur sondat jond t& hapura,
do 18 shfaget OL (3). (3) Ndérpritni furnizimin
me energji & qarkut pér prové pérpara se té
kryeni matjet. Shkarkoni 18 gjithé kondensatorét.
Ndarpritni qarkun qé do 16 testohet.
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5.14. Testi i diodés

¢

Lidhni sondan e zezé té testimit (1) me
terminalin COM (2).

Rrotulloni gelésin rrotullues (7) né G
Shtypni butonin SELECT/zem disa heré (6)
derisa -4 (17) & shfaget né ekran (3).
Lidhni sondén e kuge té testimit (9) me
anodén e diodés qé do 1é testohet.

Lidhni sondén e zezé t& testimit (1) me
katodgn e diodés qé do & testohet.

Rénia e pérafért e tensionit pérpara e diodés
shfaget (3).

5.15. Testi i vazhdimésisé

4 Lidhni sondn e zezé 1 testimit (1) me
terminalin COM (2).
4 Rrotulloni celésin rrotullues (7) né .
4 Shtypni butonin SELECT /3emdisa heré (6)
derisa -») (18) té shfaqet né ekran (3).
4 Lidhni sondat e testimit (1),/(9) me qarkun
pér testim.
Rezulfati:
Rezistenca Bie sinjali
<300 Po
> 30 () deri né e
<1200 Mund 8 bjeré njg sinjal
>1200Q Jo

(© Shénim: Ndérpritni qarkun qé do 1 testohet.

Shkarkoni 1 gjithé kondensatorét.



6. Zévendésimi i siguresés

/N PARALAJMERIM! Rrezik goditieie elekirike!
Pérdorni vetém njg siguresé me 18 njgjtat speci-
fikime (250 mA/600 V, siguresé me veprim t&
shpejtd).

4 Fikeni pajisien dhe, nése &shté e nevojshme,
higni sondat e testimit (1),/(9) nga qarku.

4 Lironi vidén e kapakut t& kompartamentit 1
baterisé (13) dhe higni kapakun e ndarjes sé
baterisé (12).

4 Higni baterits.

4 Lironi katér vidat (11) né pjesén e pasme &
kutisé. Higni mbulesén e kutisé.

4 Iévendésoni siguresén e démtuar (14) me njé
siquresé 1é re 1 t& njgitit lloj (250 mA/600V,
siguresé me veprim té shpejté).

4 Rivendosni mbulesén e kutisé. Shiréngoni katér
vidat (11).

¢ Vendosni pérséri baterité né ndarjen e baterive.

4 Rivendosni kapakun e kompartamentit té
baterisé (12) dhe shtréngoni vidén (13).

7. Zgjidhja e problemeve

Gabimi Rregullimi
Ekrani (3) nuk Shtypni butonin DATA
ndryshon. G/ (4) pérté

Treguesi G (19)
shfaget né ekranin

shfaqur matjen aktuale.
Treguesi G (19) fiket

(3). né ekranin (3).
Treguesi i baterisé ) .
56 i1 (23) \rljr;dosnl dy bateri té
shfaget né ekran (3). i

8. Pastrimi

/N PARALAJMERIM! Rrezik goditieie elekrike!
Fikeni pajisien dhe, nése &shté e nevojshme,
higni sondat e testimit (1),/(9) nga qarku.

(D VINI RE! Démtim i pajisies! Pajisja nuk éshté e
papérshkueshme nga uji. Mos e zhytni pajisien
né ujé dhe sigurohuni q t& mos hyjé lagéshti né
pajisie gjaté pastrimit pér té shmangur démtime
& pariparueshme. Mos pérdorni agjent& pastrimi
kaustiké, gérryes ose me bazé tretési. Kéto mund
18 sulmojné sipérfaget e pajisies.

4 Pastroni sipérfaget e pajisies me njé leckd t&

buté dhe té thaté.

9. Rudijtja

4 Higni baterité dhe ruajeni pajisien dhe baterité
né njé vend 1 pastér dhe t& thaté, larg mezeve
8 diellt.

10. Asgjésimi
10.1. Asgjésoni pajisjen dhe
paketimin

Simboli i koshit t& mbeturinave me
rota té shénuar me kryq do 18 thoté qé
kjo pajisie nuk duhet & hidhet me

mbeturinat shtépiake né fund té jetég-
jatésisé sé saj t& dobishme. Pajisja duhet t& dorézohet
né pikat e caktuara 1€ grumbullimit, qendrat e ricikli-
mit ose impiantet e asgjésimit & mbeturinave.
Ju lutemi fshini 1€ gjitha t& dhénat personale pérpara
se ta ktheni arfikullin,
Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri
ose akumulator qé nuk @shté i pérfshiré né pajisien e
vietér, si dhe llambat q& mund t& higen pa u shkatér-
var, dhe hidhini ato vegmas.
Paketimi éshté biré nga materiale migésore me
miedisin q& mund "7 hidhni né qendrén tuaj lokale té
riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.
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10.2. Asgjésimi i baterive
Baterité/bateritd e rikarikueshme
duhet 1 trajtohen si mbetje & rrezik-
shme dhe par kété arsye duhet 16
hidhen né njé ményré migésore me

miedisin nga organet pérkatése (tregtard, shités me

pakicé & specializuar, autoritete publike komunale,
kompani tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Bateri-
té mund 1& pérmbajné metale t& rénda toksike.

Metalet e rénda t& pérmbaitura jané shénuar me

shkronja nén simbolin: Cd = kadmium, Hg = zhivé,

Pb = plumb.

Prandaj, mos i hidhni baterité /baterité e rikarikuesh-

me né mbeturinat shtépiake, por hidhini ato vegmas.

Baterité kthejini vetém kur & jend shkarkuar.

11. Shtojca

11.1. Té dhéna teknike
2 x 1.5V === bateri

Tensioni alkaline lloji AM/
Micro/LR03
3 Vo shifra

Ekrani LCD (vlerat maksimale

18 matura: 1999)

Shkalla & marrjes sé aférsisht 3 heré/
mostrave sekondg
G|0t?sm ¢ kabllos veth 94 cm
matése
ategoi ¢ CAT I 600 V
mbitensionit
250 mA/600V
Lloji i siguresés siguresé me veprim
té shpejts
Shkalla e mbrojtjes P20

56 IP-sé
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11.2. Specifikimet e instrumenteve té
matjes

Informacioni i méposhtém lidhur me saki@sing dhe

specifikimet e fiera t& pajisies vlen pér njé periudhé

prej njé viti pas kalibrimit dhe n& njé temperaturé

prej +18 deri né +28 °C dhe njé lagéshti relative

deri ng 75%.

Specifikimet e sakgsisé jané si né vijim:

B (% e vlerés s& matur)

|+ (Numri i shifrave me vlerén mé té ulét)

N& rast se nuk pércaktohet ndryshe, saktésia éshté

midis 5 dhe 100% t& diapazonit. N& kushte t& ndry-

shme, saktisité /specifikimet e dhéna mé poshté nuk

mund 1§ garantohen.

Diapazoni i matjes: Tensioni direkt

Dmpaz.om ! Ndryshimi Sakiésia
matjes
200 mv 01mv | £(05%+5)
2V 0.001V | £(0.5%+5)
20V 001V | =(05%+5)
200V 0.1V | 2(0.5%+5)
600V V| £(05%-5)
Rezistenca e hyries: aférsisht 10 MQ
Tensioni maksimal i lejuar
i hyries: 600V DC

Diapazoni i matjes: Tensioni alternativ

Diapazoni i

. Ndryshimi Saktésia
matjes

2V 0.001V +(1.0 % +5)
20V 001V | £(1.0%+5)
200V 01V | £(10%+5)
600V 1V «(1.0%+5)

Rezistenca e hyries: aférsisht 10 MQ
Reagimi: Mesatar, kalibruar

né RMS 18 valés
sinusoidale



Tensioni maksimal
i lejuar i hyries:
Diapazoni i frekuencés:

600V
40-400 Hz

Diapazoni i matjes: Rryma direkte

Diapazoni i

) Ndryshimi Sakésia
matjes
200 pA 0.1pA | 2(1.2%+5)
2000 pA Tih | (12%45)
20 mA 00TmA | 2(1.2%+5)
200 mA 0TmA | +(1.2%+5)
Mbrojtja nga mbingarkesa: 250 mA/600 V
siguresé me veprim t&
shpejté
Rryma maksimale
e lejuar e hyrjes: 200 mA

Diapazoni i matjes: Rryma alternative

Dlupuz.om ! Ndryshimi Saktésia
matjes
200 A 01 pA | £(1.5%+5)
2000 ph Tih | £(15%+5)
20 mA 0.01 mA (1.5 % +5)
200 mA 01mh | £(1.5%+5)
Mbrojtia nga mbingarkesa: 250 mA/600 V
siguresé me veprim t&
shpejté
Rryma maksimale
¢ lejuar e hyrjes: 200 mA
Diapazoni i frekuencés: 40-400 Hz
Reagimi: Mesatar, kalibruar
né RMS té valés
sinusoidale

Rezistenca
Dmpuzpm ! Ndryshimi Saktésia

matjes
2000 010 (1.0 % +5)
2k 0.001 kQ (1.0 % +5)
20k0 0.01 k0 (1.0 % +5)
200 kQ 0.1k0 (1.0 % +5)
2M0 0.001 MQ (1.0 % +5)
20 M) 0.01 MQ (1.2 % +5)

(® Shénim: Kur matet rezistenca e cdo garku/
komponenti (sidomos né rezistencé 1é ulét), duhet
18 merret parasysh rezistenca e sondave/kabllot e
testimit & lidhura, né ményré qé té pérmirésohet
sakfésia e matjes.

Testi i diodés

Dmpuz.om ! Pérshkrimi
matjes
Ekrani (3) tregon rénien e pérafért
@ tensionit pérpara 1§ diodds qé do
té testohet.
>+ Tensioni i qarkut & hapur: aférsisht
2.2V

Rryma e testimit: aférsisht 0.6 mA

Testi i vazhdimésisé

Dmpuz.om ! Pérshkrimi
matjes
Rezistenca < 30 (1:
Bie sinjali i integruar.
Rezistenca = 30 deri ng < 100 (1:
2)) Sinjali i infegruar mund 18 bjeré

0se jo.

Rezistenca = 100 (:
Nuk bie sinjali i integruar.

Shqip 123



11.3. Garancia e

KompernaB Handels GmbH

I dashur klient,

Kjo pajisie vien me njé garanci 3+viecare nga data
blerjes. Nése pérfshihen né paketim, paketat e bate-
rive X12V dhe X20V Team Series vijné me njé garandi
3vjecare nga data e blerjes. N& rast & ndonjé defekti
né kété produkt, ju keni t& drejta ligjore ndoj shitésit
18 produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizohen nga
garancia jond e pércaktuar mé poshtd.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju
lutem ruajeni faturén né njé vend 1 sigurt. Kjo kérk-
ohet si prové e blerjes.

Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda
3 viteve nga data e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas
giykimit toné, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rim-
bursojmé cmimin e blerjes pa pages. Kjo garandi
kérkon qé pajisia me defekt dhe prova e blerjes (deri
né faturé) té paraqiten brenda periudhés 5viecare, sé
bashku me njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim té
defekfit dhe kur ka ndoshur defeki.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do
t& mermni produktin e riparuar ose njé produkt & ri.
Riparimi ose zévendasimi i produktit nuk fillon njg
periudhé & re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér
defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo
gshté e vlefshme edhe pér pjesét e zévendasuara dhe
& riparuara. Cdo démtim ose defekt i pranishém né
momentin e blerjes duhet t& raportohet menjgheré
pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé garancisé jané me pagesé.
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Objekti i garancisé

Pajisja éshté prodhuar me kujdes sipas standardeve

18 rrepta 16 cilisisé dhe éshté testuar plotésisht para

dorézimit.

Garancia éshté e vieshme pér defektet né materia

ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e

produkfit & i nénshirohen konsumimit normal, ose

damtimit t& pieséve delikate sic jané celésat ose pjesét

e béra prej gelgi.

Kjo garandi &shté e pavlefshme n rast se produkti

gshté démtuar, pérdorur ose mirémbajtur né ményré

té papérgjegishme. Pér 1€ siguruar pérdorimin e

pérshtatshém 1€ produkiit, té gjitha udhézimet e

pérfshira né manualin e pérdorimit duhet té ndigen né

ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 1€ kryejé asnjé

veprim ose 1& pérdoré produktin né ményra pér té cilat

manuali paralajméron.

Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe

jo pér pérdorim tregtar. N& rast 1€ kegpérdorimit,

trajfimit té papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose

ndryshimeve qé nuk jané kryer nga gendra joné e au-

torizuar e shérbimit, garancia do 16 jeté e pavlefshme.

Garancia nuk zhatohet pér

B konsumimin normal té kapacitetit té baterisé

W pérdorimin fregtar té produktit

B Démtimin ose modifikimin e produktit nga
Klienti

W Moszhatimin e udhézimeve té sigurisé dhe
mirémbaities, gabimet e operimit

W Démet e shkaktuara nga fatkeqésité natyrore



Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé
Pér t'v siguruar qé kérkesa juaj té pérpunohet shpeit,
W Pér 16 gjitha pyetjet, ju lutemi té bani

gati faturén dhe numrin e arfikullit

(IAN) 516655_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund té gjendet né etiketén
e llojit n& produkt, né njé gdhendje né produkt,
né fagen e titullit té udhézimeve té pérdorimit
(poshté majtas) ose né afishen né piesén e
pasme ose 1& poshtme té produkiit.

B Né rast se ndodhin keqfunksionime ose defekte
té tiera, ju lutemi & kontaktoni fillimisht depar-
tamentin e shérhimit t& pérmendur mé poshté
me telefon ose té pérdorni formularin toné té
kontakfit, & cilin mund ta gjeni né parkside-diy.
com né kategoring e Sharbimit.

B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 1 regji-
struar si produkt me defekt, pa pagesé 1€ po-
stés, né adresén e sharbimit q& ju éshté dhéng,
duke bashkéngiitur provén e blerjes (deri né
faturg) dhe duke deklaruar se ili éshté defekti
dhe kur ka ndodhur.

11.4. Shérbimi

MK  Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel: 080097198
Formulari i kontaktit né linkun parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. Importuesi

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com
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1. Introducere

1.1. Utilizarea conform destinatiei
Aparatul este destinat exclusiv mésurdrii precise a
tensiunii de curent confinuu i alternativ, curentului
confinuu si alternativ, a rezistentei, precum i verifi-
cirii diodelor si a continuittii in interior. Respectafi
legile si reglementirile din tara in care utilizafi
aparatul. Utilizarea comerciald sau industriald nu este
permisd. Nu se acordd garanfie in cazul utilizdrii ne-
conforme. De asemenea, nu se acordd garantie pentru
pagubele rezultate in urma manevrdrii abuzive sau
necorespunzdtoare, a uzului de forf sau o modificd-
rilor neautorizate. Riscul este suportat Tn exclusivitate
de ctre utilizator.

1.2. Avertismente si simboluri
utilizate

In cadrul acestor instrucfiuni de utilizare, pe ambalaj si
aparat sunt folosite urmdtoarele avertizri si simboluri:

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvntul de aver-
tizare , AVERTIZARE” indicd o posibili
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vitdmdri grave.

A

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvdntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic o situatie posibild
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

®

Indicatie: o indicatie marcheazd
informatii suplimentare care faciliteazd
manipularea aparatului.

®
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Q. b Bk U

Citifi si respectati instructivnile
de utilizare! inainte de a utiliza pro-
dusul, familiarizati-vi cu toate indico-
fiile privind ufilizarea si siguranta. i
cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predatii toate documentele
aferente acestuia.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si nafionale in
vigoare.

(lasd de protectie II: protectie prin
izolaie dubld sau ranforsatd intre com-
nonentele aflate sub tensiune si cele care
pot fi afinse.

AVERTIZARE! Pericol de electro-
cutare!

Tensiune/curent continuy
Tensiune/curent alternativ

DC sau AC (curent confinuu sau curent
alternativ)

Bloc terminal cu impdméntare

Este permisii fixarea si fnlditurarea conduc-
torilor periculosi si aflafi sub tensiune.

Nu eliminafi aparatul electric impreund
c deseurile menajere!

Eliminati ambalajul in mod ecologic.



Ambalaj din materiale reciclabile. La
(. | sortarea deseurilor, respectati marcajul
<‘9 de pe materialele de ambalare: Aces-
tea sunt marcate cu abrevieri (a) si
t S cifre (b) cu urmitoarea semnificafie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie
si carton, 80-98: materiale compozite.

A Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor nafionale aplicabile din
AA N
Republica Serbia.

2. Siguranta

Tn acest capitol sunt cuprinse indicatii importante pri-
vind siguranfa in manipularea aparatului. Acest aparat
corespunde dispozifiilor obligatorii cu privire la sigu-
ranfd. Utilizarea necorespunzitoare a aparatului poate
provoca riinirea persoanelor si pagube materiale.

2.1. Indicatii de bazd privind

siguranta

/\ AVERTIZARE! Respectafi urmitoarele indicafi

de sigurantd pentru o manipulare sigurd o acestui

aparat:

B Materialele de ambalare nu sunt jucdriil Nu
[dsati materialele de ambalare la indemdna
copiilor.

B Aparatele electrice nu trebuie sd ajungd in mdi-
nile copiilor. Persoanele cu dizabilitdfi ar trebui
sii utilizeze aparatele electrice numai in limitele
abilitdtilor lor. Nu lisafi niciodatd copiii sau
persoanele cu dizabilitidti sd utilizeze nesuprave-
gheati aparatele electrice. Este posibil ca acestia
sii nu recunoascd potenfialele pericole.

MW N utilizati aparatul in locuri in care existd
pericol de incendiu sau de explozie, de exemplu,
in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile.

Controlati aparatul inainte de fiecare utilizare in
privinta stdrii impecabile. Inspectati cu deosebitd
atentie izolafia din zona conexiunilor. Dacd se
constatd deteriordri, aparatul nu mai trebuie
utilizat.

n cazul in care aveti dubii cu privire lo modul de
utilizare sau de conectare a aparatului, adre-
safivd unui tehnician.

Nu utilizafi aparatul cu carcasa deschisd pentru
a evita electrocutarea. Inldturati toate aparatele
conectate inainfe de a deschide carcasa.

Nu atingefi senzorii de verificare sau prizele care
urmeazd st fie misurate in timpul mésurdrii.

in cazul mésurdtorilor de curent, intrerupefi
curentul piesei de probd inainte de a conecta
aparatul.

in cazul in care lucrafi cu un circuit, conectafi
mai intdii senzorul de verificare negru la circuit
inainte de a conecta senzorul de verificare rosu
la circuit. Atunci ciind deconectafi senzorii de
verificare de la circuit, scoatefi mai intdi senzorul
de verificare rosu din circuit si apoi senzorul de
verificare negru.

Nu conectafi niciodatd o sursd de tensiune la
senzorii de verificare atundi cind este selectat
un test de mdsurare a curentului, o verificare a
diodelor, 0 masurare a rezistenei sau o verifi
care a confinuitdfii. in caz contrar, aparatul se
poate deferiora.

Indepiirtafi intotdeauna senzorii de verificare de
pe piesa de probd inainte de a schimba intervo-
[ul de mdsurare.

Tensiunea dintre punctele de conectare a
aparatului de mésurare si pamant nu trebuie sd
depdseascd 600 V DC/ACin CATII.

Aveti griji in special atundi cind lucrafi cu tensi-
uni mai mari de 30 V AC sau 60V DC. Atingerea
conductorilor electrici la aceste tensiuni poate
provoca un soc electric fatal.
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Nu atingefi punctele de mésurare in mod direct
sau indirect in timpul mdsurdirii pentru o evita
socurile electrice. La mésurdtorile efectuate cu
senzorii de verificare, finefi degetele in spatele
profectiei pentru degete.

Protejaji aparatul impotriva umezelii si a radiafi-
ei solare directe.

Nu expunefi aparatul temperaturilor extreme
sau oscilafiilor de temperaturd. De exemply,

nu lisati aparatul prea mult fimp in masind. Tn
cazul oscilaiilor mari de temperaturd, ingintea
punerii in funcfiune a aparatului se va astepta
mai intdi adaptarea acestuia lo temperatura
ambiantd. in cazul temperaturilor extreme sau
oscilafiilor de temperaturd poate fi afectatd
precizia aparatului.

Nu infroducefi aparatul in apd sau in alte lichide
si nu expunefi aparatul jeturilor si/sau picdtu-
rilor de apd. Utilizafi aparatul numai in spafii
inferioare uscate.

Evitafi socurile puternice sau cdderea aparatului.
Nu efectuati interventii sau modificdri neautori-
zate lo aparat.

Nu deschidefi niciodoti carcaso aparatului. In
aparat nu se glisesc componente care trebuie
infrefinute sau Tnlocuite de citre utilizator.

Tn cazul in care constatati zgomote neobisnuite,
miros de ars sau fum, oprifi imediat aparatul

si scoatefi bateriile din aparat. Inainte de o
reutiliza, solicitafi verificarea aparatului de ciitre
un specialist calificat.

2.2. Indicatii de sigurantdprivind
manipularea bateriilor
N\ AVERTIZARE! Manipularea eronatd a bateriilor

poate provoca incendii, explozii, scurgerea substante-
lor periculoase sau alte situafii periculoase!

B §) G N lisati niciodatd baterille lo inde-

mdna copiilor.
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Asigurafi-vii i nimeni nu inghite bateriile.
Solicitafi nefntdrziat asistensd medicald dacd
dvs. sau altcineva a inghifit o haterie.

Utilizafi exclusiv tipul de baterie menfionat.
@ N reinctircafi niciodat bateriile core nu
sunt reincdrcabile.

Tnainte de a le inciirca, indepdrtati bateriile
refnctircabile din aparat.

& & Nu aruncafi niciodatd baterile in foc
sau in apd.

Nu expunefi bateriile la temperaturi ridicate sau
la radiatia solard directd.

@ @ Nu deschidefi si nu deformafi niciodo-
td bateriile.

@ Nu scurtcircuitai bomele de conexiune.
Tndepirtafi bateriile descarcate din aparat si
eliminati-le in sigurantd.

@® E® Mo utilizafi simuttan tipuri diferite de
baterii sau baterii noi si baterii uzate.

@ @ Introducefi infotdeauna bateriile cu
polaritatea corectd in aparat.

Dacd nu utilizafi aparatul o perioadd mai inde-
lungatd, scoatefi bateriile.

Verificafi bateriile n mod regulat. Bateriile care
curg pot provoca riniri i deteriordiri la aparat.
Tn cozul in care sau scurs bateriile, folosifi md-
nusi de protectie! Curdifati contactele bateriilor si
ale aparatului, precum si compartimentul pentry
baterii cu o lavetd uscatd. Evitati contactul pielii
si membranelor mucoase, in special al ochilor,
cu substantele chimice. Tn caz de contact, cldifi
substantele chimice cu multd apd si solicitafi
imediat asistentd medicald.




3. Elemente de operare/Descrierea
pieselor

(a se vedea figurile de pe paginile pliate)

Fig. A:

1 Senzor de verificare negru

Ta Capacul senzorului de verificare

1b Capac conexiune

2 (onexiunet COM

Ecran

Tasta DATA @/

Tostat RANGE/MAX

Tasta SELECT/30m

Comutator rotativ

Lanternd

Senzor de verificare rosu (intrare)

- O 00 W O U1 AW

0 Capacul senzorului de verificare

Fig. B:

11 Surub (partea din spate a carcasei)

12 Capacul compartimentului pentru baterii
13 Surub (al compartimentului pentru baterii)
14 Sigurantd

Fig. C:

15 @ Fundfia de oprire automatd

16 AUTO Inferval qutomat

17 »+ Verificarea diodelor

18 ) Verificarea continuitdfii

19 B Menfinerea valorii mésurate

20 MAX Maxim

21 Unitdti de mésurd

22 Valoarea mésuratd

23 & Nivel scizut al bateriei

24w \egativ

25 === DC: curent continuu

26 ~ AC: curent alternativ

4. Punerea in functivne

4.1. Verificarea furniturii
® 1 xmultimetru tip creion
® 1 xsenzor de verificare
®  2x == haterie alcaling
tip ABA/Micro/LR03 de 1,5V
Aceste instrucfiuni de utilizare

Scoatefi toate componentele din ambalaj.
Indepiirtafi toate materialele de ambalare si
folia de protectie de pe ecran (3).

@ Indicatie: verificafi dacd fumitura este complet
si dacii prezintd deferiordii vizibile. Tn cazul in
care furnitura este incompletd sau componentele
sunt deteriorate din cauza ambalajului precar sau
a transportului, apelafi linia telefonicd directd de
service (a se vedea capitolul 11.4. Service-ul).

4.2. Introducerea/schimbarea
bateriilor

Aparatul este fumizat si funciioneazd cu doud ==

baterii alcaline fip AA/Micro/LRO3 de 1,5 V. Tn cazul

in care pe ecran (3) apare indicatorul de baterie

desciircatd & (23), trebuie s inlocuifi bateriile.

/N AVERTIZARE! Oprifi aparatul si indepirtafi

senzorii de verificare (1)/(9) din circuit doci este

necesar.

¢ Slabifi surubul de pe capacul compartimentului
pentru baterii (13) si scoatefi capacul comparti-
mentului pentru baterii (12).

¢ Daci este necesar, scoatefi baterile folosite si
introducefi doud baterii noi in compartimentul
pentru baterii. Asigurafivii cd polaritatea este
corectd, asa cum este indicat in compartimentul
pentru baterii.

4 Punefila loc capacul compartimentului pentru
baterii (12) si strdngefi surubul (13).
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5. Operarea si functionarea

5.1. Pornirea/oprirea aparatului

4 Rofifi comutatorul rotativ (7) in sens antiorar
pdnid la OFF la o altd pozifie. Ecranul (3)
porneste automat.

4 Rofifi comutatorul rotativ (7) in sens orar de la
OFF. Ecranul (3) se opreste automat.

5.2. lluminarea de fundal a ecranului

¢ Menfinefi apiisatd tasta DATA G/+- (4)
scurt pentru a porni iluminarea de fundal.

4 Menfinefi apdsatd tasta DATA [D/+(4)

scurt pentru a opri din nou iluminarea de fundal.

(® Indicatie: iluminarea de fundal se opreste
automat dupd cca 15 de secunde.

5.3. Lanternd

¢ Menfinefi apdisatd tosta SELECT/zem (6)
scurt pentru a porni lanterna.

¢ Menfinefi apdsatd tasta SELECT /zem (6)
scurt pentru a opri din nou lanferna.

5.4. Fundfia de oprire automatd

Functia de oprire automatd este activatd atundi ciind

simbolul @ (15) apare pe ecran (3). Aparatul trece

automat in modul de asteptare dacd nu este utilizat

mai mult de cca 10 minute.

4 Apdsafi orice tastd pentru a activa aparatul oflat
in modul de asteptare.

Dezactivarea functiei de oprire automatd:

4 Rotiti comutatorul rotativ (7) in sens antiorar
pdnd la OFF la o altd pozifie in timp ce menti-
nefi apdsatd SELECT/3em tasta (6).

Simbolul @ (15) se stinge si funcfia de oprire auto-

matd este dezactivatd.

(@ Indicatie: cind aparatul este pornit din nou,
fundia de oprire automatd este reactivatd.
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5.5. Menfinerea valorii mdsurate

¢ Apiisafi fusta DATA G/-+(4) pentru a menfine
valoarea mésuratd actuald. Aisajul G (19) apare
pe ecran (3).

¢ Apiisafi din nou tasta DATA B/ (4)
pentru o debloca valoarea misurati inregistratd.
Misajul G (19) se stinge de pe ecran (3).

5.6. Mod de interval automat/
manval
Dacd aparatul se afld n modul de intervale automat,
este afisat AUTO (16) pe ecran (3).
4 Apdsati tasta RANGE/MAX (5) pentru o
comuta fn modul de interval manual. Afisajul
AUTO (16) se stinge de pe ecran (3).

Trecerea la intervalul urmdtor:

¢ Tnmodul de interval manual apdisafi tosta
RANGE/MAX (5).

Comutarea in modul de interval automat:

¢ inmodul de interval manual apdsafi tasta
RANGE/MAX (5) in mod repetat pand
cind AUTO (16) este afisat pe ecran (3).

5.7. Valoarea mdsuratd MAX

Modul valoare masuratd MAX salveazd valoarea
maximd de intrare. Dacd valoarea de intrare depdseste
o valoare maximd salvatd anterior, aparatul salveazd
noua valoare.

4 Setafi aparatul pe funcfia de mésurare doritd.

Comutati in modul de mésurare a valorii MAX:

¢ Apdsati si menfinefi apdsatd tasta RANGE/
MAX (5) pind cind este afisat MAX (20)
pe ecran (3).

Tn modul valoare mésuratd MAX, valoarea maximd

a tuturor valorilor mésurate inregistrate de cand

aparatul a fost comutat in acest mod este afisatd pe

eaan (3).



lesirea din modul valoare mdsuratd MAX:

¢ Apiisati si menfinefi apisatd tasta RANGE/
MAX (5) pind cind MAX (20) se stinge
de pe ecran (3). Toate valorile maxime stocate
se sterg.

@ Indicatie: (1) n modul de interval automat:
cind pornifi modul de mésurare MAX, aparatul
trece in modul de interval manual si rimane in
intervalul curent. (2) Dacd mésurditorile depdsesc
intervalul, este afisat OL pe ecran (3).

5.8. Scoaterea/punerea capacului

4 Scoate i capacul (10) de pe senzorul de verifi-
care (9).

¢ Scoate i capacul (1b) de pe conexiunea senzoru-
lui de verificare (1).

¢ Scoate i, la nevoie, capacul (1a) de pe senzorul
de verificare (1) pentru a avea acces la contacte
situate mai addnc.

4 Dupii incheierea mésurditorilor dumneavoastrd,
pune i la loc toate capacele(1a)/(1h)/(9).

5.9. Masurarea tensiunii continue

¢ Conectafi senzorul de verificare negru (1) la
conexiunea COM (2).

¢ Rotifi comutatorul rotativ (7) pe V=.

¢ Apiisati tasta SELECT/Zem (6) in mod
repetat pand cind == (25) se stinge de pe
ecran (3).

¢ Conectafi senzorii de verificare (1)/(9) lo
piesa de probd sau la circuitul care urmeazd sd
fie verificat.

¢ Valoarea misuratd si polaritatea senzorului de
verificare rosu (9) sunt afisate pe ecran (3).

@ Indicatie:

Impedantd de intrare: cca 10 MQ
Tensiune maximd de
intrare admisd: 600V

Tnainte ca aparatul sd fie conectat la dircuitul care
urmeazd s fie verificat, pe ecran (3) poate apdrea o
altd valoare decdt zero. Acest lucru este normal si nu
afecteazd masurdtorile.

5.10. Mdsurarea tensiunii alternative

¢ Conectafi senzorul de verificare negru (1) la
conexiunea COM (2).

¢ Rotifi comutatorul rotativ (7) pe V=.

¢ Apiisafi tasta SELECT/Zem (6) in mod
repetat pand cind ~ (26) se stinge de pe
ecran (3).

¢ Conectafi senzorii de verificare (1) /(9) lo
piesa de probd sau la circuitul care urmeazd st
fie verificat.

¢ Valoarea misuratd este ofisatd pe ecran (3).
@ Indicatie:

Impedanid de intrare: cca 10 M

Domeniul de frecventd: 40-400 Hz

Readfie: in medie (calibrat
in RMS al undei
sinusoidale)

Tensiune maxim

de infrare admisd: 600V

5.11. Masurarea intensitatii
curentului continuu

¢ Conectafi senzorul de verificare
negru (1) la conexiunea COM (2).

4 Rotifi comutatorul rotativ (7) pe pA= sau
mA=.

¢ Apisafi tasta SELECT/Zem (6) in mod
repetat pand cind == (25) se stinge de pe
ecran (3).

¢ Tntrerupe}i alimentarea cu energie electricd a
circuitului care urmeazd s fie verificat. Descdr-
cafi tofi condensatorii.

¢ Deconectati circuitul care urmeazd st fie
verificat.
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4 Conectafi senzorii de verificare (1)/(9) in serie
w circuitul care urmeozd sii fie verificat.

Intensitatea curentului confinuu masurat si polaritatea
senzorului de verificare rosu (9) (polaritate negativi
= mm (24)) sunt afisate pe ecran (3).
@ Indicatie:

Curentul de intrare

maxim admis: 200 mA
Supracurentul provoact arderea sigurantei (14).

5.12. Mdsurarea intensitatii
curentului alternativ
4 Conectafi senzorul de verificare
negru (1) la conexiunea COM (2).
4 Rofifi comutatorul rotativ (7) pe pA = sau
mA=.
4 Apiisafi tosta SELECT /2w (6) in mod

repetat pand cand ~ (26) apare pe ecran (3).

¢ Intrerupeti circuitul care urmeazd si fie verificat.
Descircati tofi condensatorii.

4 Deconectai circuitul care urmeazd sii fie
verificat.

4 Conectafi senzorii de verificare (1)/(9) in serie
w circuitul care urmeaz sii fie verificat.

Valoarea misuratd este afisatd pe ecran (3).

@® Indicatie:
Domeniul de frecventd: ~ 40-400 Hz
Reactie: in medie (calibrat
in RMS al undei
sinusoidale)
Tensiune maxim
de intrare admisd: 200 mA

Supracurentul provoact arderea sigurantei (14).
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5.13. Mdsurarea rezistentei

4 Conectafi senzorul de verificare negru (1) la
conexiunes COM (2).

4 Rofifi comutatorul rotativ (7) pe Gt .

4 Apdsati tasta SELECT/zem (6) in mod
repefat pind cind k- (17) si -3 (18) se
sting de pe ecran (3).

4 Conectaji senzorii de verificare (1)/(9) lo
rezistenfa care urmeazd s fie misuratd.

Valoarea mésuratd este afisatd pe ecran (3).

@ Indicatie: (1) In cazul masuriitorilor mai mari de
1 M0, este posibil st dureze citeva secunde pand
cind aparatul stabilizeazd valoarea mdsuratd.
Acest lucru este normal atundi cind se misoard
rezistenfe mari. (2) Dacd senzorii sunt deschisi,
este afisat OL pe ecran (3). (3) Intrerupefi
alimentarea cu energie electricd a circuitului care
urmeaz( s fie verificat inainte de mésurare.
Desciircati tofi condensatorii. Deconectafi circuitul
care urmeazd s fie verificat.

5.14. Verificarea diodelor

4 Conectafi senzorul de verificare negru (1) la
conexiunea COM (2).

4 Rotiti comutatorul rotativ (7) pe G-

¢ Apdsafi tasta SELECT /zem (6) in mod repe-
tat pand cand 4 (17) apare pe ecran (3).

4 Conectafi senzorul de verificare rosu (9) la
anodul diodei care urmeazi s fie verificatd.

4 Conectafi senzorul de verificare negru (1) la
catodul diodei care urmeaz sii fie verificatd.

Sctiderea aproximativii de tensiune directd a diodei

este afisatd pe ecran (3).



5.15. Verificarea continuitdii

4 Conectafi senzorul de verificare negru (1) la
conexiunea COM (2).

4 Rotifi comutatorul rotativ (7) pe G-

¢ Apiisafi tasta SELECT /2em (6) in mod
repetat pand cind -») (18) apare pe ecran (3).

¢ Conectafi senzorii de verificare (1)/(9) lo
circuitul care urmeaz s fie verificat.

Rezultat:
Rezistenti Sund semnalul sonor
<300 Da
>30 0 pénd o< | Este posibil st sune semnalul
1200 sonor
>1200) Nu

(@ Indicatie: deconectafi circuitul care urmeazd sd
fie verificat. Descdrcati tofi condensatorii.

6. Schimbarea sigurantei
/N AVERTIZARE! Pericol de electrocutare! Utilizaji
numai o siguranfi cu aceleasi specificafii
(250 mA/600 V, sigurantd rapidd).
4 Oprifi aparatul si indepdirtaji senzorii de verifico-
re (1)/(9) din circuit daci este necesar.
¢ Slabifi surubul de pe capacul compartimentului

pentru baterii (13) si scoatefi capacul comparti-

mentului pentru baterii (12).

¢ Indepirtati bateriile.

¢ Desfacei cele patru suruburi (11) de pe partea
din spate a carcasei. Scoatefi capacul carcasei.

¢ Inlocuifi sigurana defectd (14) cu o sigurantd
noud de acelasi tip (250 mA/600 V, sigurantd
rapidd).

¢ Asezafila loc capacul carcasei. Strangefi cele
patru suruburi (11).

¢ Introducefi din nou bateriile in compartimentul
pentru baterii.

4 Punefila loc capacul compartimentului pentru
baterii (12) si strdngefi surubul (13).

7. Remedierea defectiunilor

Remedierea

Apiisafi tasta DATA G/
-#-(4) pentru a sterge
valoarea mdsurati inre-

Eroare

Ecranul (3) nu se
modificd.

Misajul €D (19) gistratd.
apare pe ecran (3). | Afisojul €D (19) se stinge
de pe ecran (3).

Indicutorul do bateri Introduceti doud baterii
descircoti —1(23) | .

apare pe ecran (3). ol

8. Curdtarea

/N AVERTIZARE! Pericol de electrocutare!

Opriti aparatul si indepdrtafi senzorii de verificare
(1)/(9) din circuit dacd este necesar.

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil Aparatul nu
este rezistent la apd. Nu scufundafi aparatul in
apd si asiqurafiva cd nu intrd umezeald in aparat
in timpul curdifdrii, pentru a evita deferiorarea
iremediabild a acestuia. Nu ufilizati substane
de curdifare corozive, abrazive sau cu confinut de
solvenfi. Acestea pot ataca suprafefele aparatului.

¢ Curdtafi suprafeele aparatului cu o lavetd
moale, uscatd.

9. Depozitarea

4 Scoatefi bateriile si depozitafi aparatul si bateri-
ile intr-un loc curat si uscat, departe de radiafia
solard directd.
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10. Eliminarea

10.1. Eliminarea aparatului
si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul cd,
|a finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menajere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de reciclare sau
unitdiilor de eliminare a deseurilor.
Vi rugdm s stergefi, nainte de predare, toate datele
w caracter personal.
Tnainte de predare, v rugdm st indepdrtati bateriile
sau acumulatorii care nu sunt infegrafi in vechiul
aparat, precum i becurile care pot fi scoase fird a fi
deteriorate si predaile spre colectare separati.
Ambalajul este format din materiale ecologice pe care
le putefi elimina prin intermediul centrelor locale de
reciclare.
Eliminati ambalajul in modecologic.

10.2. Eliminarea bateriilor
Bateriile/acumulatorii trebuie tratafi
ca deseuri speciale si trebuie elimingfi
in mod ecologic prin intermediul
centrelor corespunziftoare (distribui-

tori, distribuitori de specialitate, centre locale publice,

companii de eliminare a deseurilor). Bateriile /acumu-
latorii pot confine metale grele toxice.

Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub

simbol: (d = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncafi bateriile /acumulatorii cu

gunoiul menajer, ci eliminafi- prin sistemul de colecta-

re separatd a deseurilor.
Predafi bateriile /acumulatorii numai in stare descr-
catd.
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11. Anexa
11.1. Date tehnice
2x === haterie alcalind
Tensiune de operare tip AM/Micro/LRO3
de1,5V
3 Va cifre
Ecran LCD (valori maxime msura-
te: 1999)
Rata de esantionare ca 3ori/s
Lng|meu cablului de 9% an
misurare
C.ﬂtegorlu de supraten- CAT I 600V
siune
o y 250 mA/600 v
Tip de siguransd Sigurane rapide
Tip de protecfie IP P20

11.2. Specificatiile aparatului

de mésurare
Urmdtoarele specificatii de precizie si alte specificafii
ale aparatului se aplicd pentru o perioadd de un an de
la calibrare si la o temperaturd cuprinsd intre +18 si
+28 °Csi 0 umiditate relativd de pénd la 75 %.

Specificatiile de precizie sunt urmtoarele:
W (% din valoarea misuratd)
W+ (numdrul de cifre mai pufin semnificative)

in lipsa unor indicafii contrare, precizia este cuprinsd
tre 5 i 100 % din interval. in conditii diferite,
preciziile/specificatiile prezentate mai jos nu pot fi
garantate.



Intervalul de masurare: tensiune continud  Intervalul de médsurare: intensitatea cu-

tieral b rentului alternativ
. Rezolutie Precizie
= el Rezolufie Precizie
200 mV 01mV | (0,5%+5) mdsurare ’
W 0001V | £(05%-5) 200 ph 01 | =(1,5%+5)
20V 0,01V | #(0,5%+5) 2000 pA TpA | 2(1,5%+5)
200V 01V | (0,5%+5) 20 mA 0,01mA | (1,5%+5)
600V 1V | %(0,5%+5) 200 mA 0,1 mA | (1,5%+5)
Impedantd de intrare: cca 10 MQ Protecfie la suprasarcing: sigurand rapidd de
Tensiune maximd 250 mA/600V
de intrare admis: 600V DC Curentul de intrare
Intervalul de mésurare: tensiune alter- maxim admis: 200 mA
nativé Domeniul de frecven;: 40-400 Hz
ativa ]
Reactie: medie, calibrat in RMS
Int?rvul de | posolutie e al undei sinusoidale
miisurare ’ Rezistents
| 0001y | 2(10%e5) | oreemd
20V 001V | £(1,0%+5) L v Precizie
200V 01V | =(1.0%5) Mesrare
200V '] VI <(10%5) 2000 010 | £(1,0%+5)
() +
+(1,0 %+
Impedanti de intrare: cca 10 M0 L 0001k | =10 00 )
Reacfie: medie, calibrat in RMS 20k 001kD | (1,0%+5)
al undei sinusoidale 200k0 0,1k | #(1,0%+5)
Tensiune maximd 27M0Q 0,001 MQ | £(1,0%+5)
de intrare admisd: 600V 20 MO 0,01 M | 2(1,2%+5)
Domeniul de frecventi: 40-400 Hz

@ Indicatie: lo mdsurarea rezistentei oricdrui

Intervalul de masurare: intensitatea o o
circuit /orictirei componente (in special a celor cu

cwrentului continuy rezistentd scizutd), trebuie si se ia in considerare
Inhvervul de Rezolutie Precizie rezistenta senzorilor/cablurilo.r de Yeriﬁcare )
masurare ’ conectate pentru a imbundti precizia valorii
200 A 01ph | %(1,2%+5) mdsurate.
2000 pA Tph | £(1,2%+5)
20 mA 00T mA | £(1,2%+5)
200 mA 0,1 mA | £(1,2%+5)
Protectie la suprasarcing: siqurand rapidd de
250 mA/600V

Curentul de intrare maxim admis: 200 mA
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Verificarea diodelor

Inferval de .
. Descriere
mdsurare
Ecranul (3) indicd sctiderea
aproximativd a tensiunii directe
a diodei care urmeazi i fie
verificatd.

Tensiunea circuitului deschis:
«a22V

Curent de verificare: cca 0,6 mA

Verificarea continuitdtii

Inferval de

. Descriere
misurare

Rezistenfd < 30 (1:
sund semnalul sonor incorporat.

Rezistenfti = 30 () pand lo <
100 ():

este posibil ca semnalul sonor
incorporat s sune sau nu.

Rezistenfti > 100 ():
semnalul sonor incorporat nu
sund.

11.3. Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

.)))

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de
la data cumpdrdrii. Tn misura in care sunt cuprinse in
fumniturd, pentru pachetele de acumulatori din goma
X12V si X20V Team se acordd de asemenea o garanfie
de 3 ani de la data cumpirdri. Tn cazul in care produ-
sul prezinti defecte, beneficiati de drepturi legale fajd
de vanzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.
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Conditii de garantie

Perioada de garantie ncepe de lo data cumprdrii.
Piistrati cu grijil bonul fiscal. Acesta este necesar
pentru o dovedi cumpdrarea. Dacd T decurs de trei
ani de la data cumpdriirii acestui produs apare un
defect de material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, Tnlocuit de citre noi in mod gratuit sau vi se
va restitui preful de cumpiirare, la alegerea noastrd.
Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani
st se prezinte aparatul defect si dovada cumpirdirii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere n scris, in
care sii se specifice in ce constd defecfiunea si cand a
survenit aceasta.

Daci defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi fnapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute
in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legald de conformitate si cel al garanfiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a
fost adusd la cunostinga vanztorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentrii pro-
dusului la véinziitor /unitatea service pand la aduce-rea
produsului in stare de utilizare normald i, respectiv,
al notificrii in scris in vede-rea ridictrii produsului sau
preddrii efective a produsului cditre consumator.
Produsele de folosind indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garanfie care curge de
la data preschimbirii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efec-
tuarea reparatiilor realizate in perioada de garantie.
Acest lucru este valabil si pentru piesele fnlocuite si
reparate. Eventualele deteriordiri si deficienfe prezente
deja lo cumpirare trebuie semnalate imediat dupd
dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupi
expirarea perioadei de garantie se efectueazd contra
cost.



Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientrile stricte privind calitatea si verificat cu rigu-
rozitate inaintea livrrii. Garanfia se acordd in caz de
defecte de material sau de fabricafie. Acest domeniu
de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra compo-
nentelor produsului care sunt expuse uzurii normale
si care, prin urmare, pot fi considerate piese de
uzurd, ca de ex. pénze de ferdstriv, lame de schimb,
hartii abrazive etc. sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticld.
Aceastii garanfie se pierde in cazul in care produsul

a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunziitoare a
produsului trebuie respectate cu strictefe toate indica-
fiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate n mod obligatoriu utilizdrile si acfiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri in
cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este desti-
nat numai uzului privat si nu utilizdrilor comerciale.
Tn cozul manevriirii abuzive sau necorespunziitoare,
al uzului de forfd si al intervenfiilor care nu au fost
realizate de citre filiala noastrd autorizatd de service,
garantia si pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabild pentru

B uzura normald a copacitdfii acumulatorului

W utilizarea comerciali a produsului

W deferiorarea sau modificarea produsului de citre
client

B nerespectarea instructiunilor de siguranfd si de
intrefinere, erori de utilizare

B doune couzate dae dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitirii dvs.,

urmaji instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrati la inde-
midnd bonul fiscal si numdrul articolului
(IAN) 516655_2510 ca dovadd a cumpdrdrii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta
cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe
produs, pe coperta instrucfiunilor de utilizare (in
partea stingd, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

® n cazul in care apar defecte functionale sau alte
defecfiuni, contactati mai intdi telefonic depar-
tamentul de service menfionat in continuare sau
utilizati formularul nostru de contact pe care
il putefi gdsi pe parkside-diy.com, in categoria
Service”.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cati, fird a pliti taxe postale, anexnd dovada
cumpirdirii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si céind a apdrut acesta.

11.4. Service-ul

RO Service Romdnia
Tel. 0800 890 605
Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. Importator

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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1. BbBegeHue

1.1. Ynorpe6a no npepHasHaveHue

YDBIET CyXH COMO 30 NPELK3HO HIMEPBOHE Ha
MOCTOSHHO 1 NPOMEHANBO HANPEXEHME, NOCTOSHHO
NPOMEHIHB TOK, CHNPOTHBAEHHE, 1 30 M3NHTBAKE Ha
[HOMM # 30 PEMAHBANE Ha curhan. Biemaiite nop
BHUMOHHE 30KOHHTE W P3N0pe6uTe Ha CTPaKaTa, B
K0sTO w3non3sate ypena. Npodeckoanta unu npo-
muwnea ynorpeda e e paspewena. He Hocum otro-
BOPHOCT npk Hewenecvobpasia ynorpeda. He noemame
OTTOBOPHOCT # 30 LIETH BCMEAICTBHE HA HENPABUIHO WA
Hewenecvo6pazto U3N0M3BaHE, NPUACTAHE HO CHAQ MK
HEOTOPU3MDAHK U3MEHEHMS. PUCKLT CE HOCH BMHCTBEHO
o7 norpedutens.

1.2. Usnon3eaxu npeaynpeanTentun
YKU3aHUS U CUMBOAIN

B Hacrosworo prKoBOACTBO 30 NoTpe6HTENs, BBPXY
ONOKOBKATA M BHPXY YPELa Ce H3NON3BAT ClEAHHTE
NPeAyNPENHTENHH YKO3GHHS W CHMBOK:

NPEQYNPEXEHUE! Mpenynpe-
[MTENHO YKA30HUE C TO3H CHMBON W
curvannata gyma ,MPEQYNPEXIE-
HUE" 0bo3Hauasa Bb3MOXHA OnaCHa
CHTYOLKS, KOSTO, OKO He Obe u3be-
THATA, MOXE 10 0BEE [0 CMBPT U
TEXKO HOPaHSBAKE.

BHWUMAHME! Mpenynpeaurento
YKQ3aHHe C TO3M CHMBON K CUTHANHATA
nyma , BHUMAHWUE” obosnauasa
BL3MOXHO ONACHA CHTYQLUS, KOSTO, OKO
He Gbaie usberara, moxe fa osene
110 MATEPHNHK WETH.

A

®
@

Ykazauume: YKa30HueT0 [08a NONGI-
HUTENHO MHAOPMALMS, KOSTO YNECHsBa
paborara ¢ ypena.
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Q. =<t E kU

Mpouerere u cnassaitre
pbKoBoACTBOTO 30 NoTpebuTens!
(penw Ko u3non3sate NPoRyKTa, Ce
30M03HGiiTe € BCHYKH YKO30HHS 30
obcnyxsake 1 6esonackocr. Mpenasaii-
Te MPOAYKTA Ha TPETH NHLA 3080HO ¢
UANTO AOKYMEHTALMS.

Tosu NpOoAYKT U3MbHABA U3NCKBAHUATA
HO BanuaHuTe EBDOI'IEﬁCKVI W HaLKHOHAN-
HW IUPEKTHBH.

Knac Ha 3aua II: 3awmra upes aBoiiHa
WM YCUNEHD M30NOLMS MEXIY NPOBEX-
LOLH HANPEXEHHE YaCTH, 10 KOWTO UMa
LOCTHN.

NPEQYNPEXAEHUE! Onactocr or
T0K0B yaap!
Mocrosten Tok/TocrosHHo Hanpexenne

pomernus Tok,/Tpomernnso Hanpe-
Xehue

DC unw AC (nocrosmen Tok uau npo-
MEHIHB TOK)

303eMATENHA KNema

MOHTMp(]HeTO AN OTCTPAHABAHETO H
ONQCHM, HAMUPALLK Ce nof HanpexeHue
NPOBOJIHMULIK € NO3BONEHO.

He u3xgbpnsiite enextpuuecky ypes ¢
6urosure omabiu!

Mpegaiite 0NGKOBKATA 30 U3XBBPSHE
B COTBETCTBUE C BKONOTHUHHTE HUCK-
BAHHS.



OnakoBsKa oT pewuKAMpyemH marepu-
anu. Tlp pasgenste Ha oTabUMTe
B3eMeTe N0f] BHUMAHKE 0603HaUEHHETO
Ha 0NKOBBYHMTE Marepuank: Te co
0603Hauen cC cokpauienus (a) u u-
dpu (6) cve cnegroro 3ravenne: 1 - 7:
mnactmac, 20 - 22: xapTus 1 KApToH,
80 - 98: komno3uTHi matepuank.

&3
&y

A To3# NpoRYKT U3MBAHABA U3UCKBAHMSTA
A |10 BUTAIHITE HOUHOHATHH FHPEKTHEH
Ha Peny6nuka Buarapus.

2. besonacHocr

Ta3# MaBa CHABPXA BAXHK YK30HKS 30 Besonackocr
npu pabora ¢ ypena. Tosu ypeq 0T0BAPS Ha NpEANKCa-
HITE NPABANG 30 TexHmuecka besonactocr. Henpasmnta
ynotpeba moxe Aa A08ene [0 Teneck yBpeXHaHKs u
MTEPHANHH LETH.

2.1. OcHoBHM yKa3aHK4 3a

6esonacHocr

/\ NPEAYNPEXIEHME! 30 besonacto pabora ¢

ypena cnassaiire CNeaxuTe yKa3axua 3a 6630|'IOCHO(T3

[ | OI'I(]KOB'blIHMTe MATepuanit He ca petcka Vlfp(]llKU!
ﬂp},)Kre naney ot geLa BCUUKKM 0NaKOBBLUHM
marepuanu.

I Enekpuyecku ypenn e TpsOBa na nonanar 8
puleTe Ha neud. ﬂVII.lO CyBpeXnaHua Tpﬂ()B(] na
U3N0N3BAT ENEKTPUUECKM YPENU CAMO B PAMKUTE
HQ TEXHUTE Bb3MOXHOCTU. HMKOI'(] He oCTaBsitTe
NELa unu nuua ¢ yBpeXxnaiua na usnonsar 693
HQA30D EeNeKTpUUEeCKu ypenu. BBSMO)KHO eT1e na
He Pa3no3HaBAT NOTEHUUANHUTE ONACHOCTH.

B He u3nonssaiire YPENa Ha mecta, KbeTo Chliecr-
BYBO ONACHOCT OT NOXAP UNU EKCNNO3K4, HANP. B
6J'IM30(T 10 TOPUMU TEYHOCTH MK TA30BE.

Mpeny Beska ynotpeda nposepssaiite AanK
ypemsr e 8 Gesynpeutio cecrostue. Npu T08a
NPOBEPSBUTE 0CO0EHO BHUMATENHO M30NALMSTA
& obnacrra Ha sxogosere. B cnyuaii ve ycrato-
BUTE TIOBDEQH, YDEMLT N0Beye He TpsbBa a ce
131011380

06wpHeTe Ce KbM TEXHKK, OKO HE CTe CTYPHH KaK
110 M3MON3BATE WIM CBBP3BATE YPENa.

He u3non3saifte ypeaa ¢ oTBopeH Kopnyc, 3a fa
npeaoTBpaTHTE TOKOB YAAP. OTCTPAHETE BCHYKM
CBBP3GHK YPEAM, MPemy AQ OTBOPHTE KOPAYCA.
Mo Bpeme Ha U3MEPBAHE He LOKOCBAITE U3MHTBO-
TENHUTE COHTM W U3MEPBAHMUTE ByKCH.

(pH W3MEPBAHHS HO TOK M3KMIOUBAiiTE TOKO HO
W3NHTBOKHS 06EKT, NpeMn 40 CBbPXETe ypena.
(pw pabora ¢ TOKOBA BEPUTa MbPBO CBBPXKETE
YepHATA U3NMTBATENHA COHO C TOKOBATA BEpHId,
NPEMM [0 CBBPXETe YEPBEHATA U3MUTBATENHA
COHa ¢ ToKoBara Bepwra. Mpu W3KMIUBaHE Ha
W3NUTBATENHATE COHMY OT TOKOBATA BEPHTA bPBO
OTCTPAHETE YEPBEHATA H3NUTBATENHA COHA OT
TOKOBOTA BEPHTA W CNIE TOBA - YEPHATA H3NHTBO-
TENIH COHAO OT TOKOBATA BEPHIa.

Hukora He CBBP3BAIiTE K3TOUHKK HO HAMpEXeHHe ¢
W3NUTBATENHATE COHOM, KOTATO & U36paHo u3mep-
BAHE HO TOK, U3NUTBAHE HO [IMOH, U3MEPBAHE Ha
CHNPOTMBAEHHE WK W3NUTBAHE 30 NPEMHHBAHE
Ha curian. B npotuseH cnyyaii ypemst moxe aa
(e NoBpe/H.

Buraru oTcTpanssaiiTe W3NMTBATENHHTE COHAM OT
W3NHTBAHHS 00K, NPEeK [0 NPOMEHHTE H3MEpBA-
Tenhig 06xBar.

Hanpexenuero mexny TOUKHTE 30 (BbP3BAHE HO
13MEpBATENHKS YPEN W 303eMABaHETO He Tpg68a
na npesuwasa 600 V nocrosko Hanpexetue/
npomennuso Hanpexene B CAT Il
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Buaere ocobeto npeanasnusk, korato paborute
¢ Hap 30 V npomeHnuBO HaNpeXeHue uni ¢ Hap
60 V nocrosxo Hanpexerue. [lokocBareto Jo
eNeKTPHYECKH NPOBOTHULM NPH Te3H HANPEXeHKS
MOXe A [I0BENE A0 CMbPTOHOCEH TOKOB YAAP.
o Bpeme Ha M3MePBAKE He ROKOCBAHTE U3MEP-
BATEAHHTE TOUKH HATO MIPSKO, HUTO KOCBEHO,

30 Aa w3berwere Tokos yaap. Mpu u3mepaane ¢
W3MHTBATENHATE COHTM LPHXTE NPBCTHTE CH 304
30WMHTATA 30 NPBCTH.

Masere ypera or BNAra U NpAKA CTbHYEBA
(BETIHH.

He u3naraiite ypena Ha excpemuy Temnepatypu
Ui Temneparyphu Konebanms. Hanp. e ro
0CTaBAfiTe NPOILIXUTENHO BpEME B QBTOMOGUAC.
Mpw no-ronemu Temneparyphi Konebams
0CTABETE YPEAQ NbPBO A4 Ce TEMNEPHPa U el
T0BA 10 W3n0M3Bailte. EkCTpemin Temneparypu
WIH TeMNepaTypHK Konebarms morar 4a Hapywar
MPELYU3HOCTTA Ha ypeAa.

He noransiire ypena B8 Bona WK [pyr TeuHo-
CTH W He W3NOraiiTe YPeRa Ha npbekawa /i
Kanewa Boag. Vnon3saiite ypena camo B cyxu
30TBOPEHH NOMEILEHHS.

309r8aiite cunHM ynapu UNM NAAGHE HO ypeag.
He npennpuemaiire camoBonu npeyctpoiictea
UIM W3MEHEHHS MO Ypena.

Hukora He otaapsitte kopnyca Ha ypena. B ypena
He Ce HaMUPAT KOMMOHEHTH, KOuTo TpABBa Aa ce
MOJMBPXAT UMM CMEHST 0T noTpedutens.
He3abasHo u3kniovete ypena u oTcTpakere
6arepuute o1 ypena, B Cyuaii ue yCTaHOBHTE
HeOOUuGiiHK WyMOBE, MUDHC HO U3TOPANO UK
obpasysate ha gum. Ypest 1psdea na byae
NpOBEPEH OT KBAMMDHUMPAH CNELMANHCT, Npek
110 70 ¥3N0713BaTE OTHOBO.
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2.2. Yxasanus 3a 6esonacHoct npu
6opaseHe ¢ 6arepun

A NPEQYNPEXOEHKUE! Henpasunto bopasene

¢ batepuu moxe g R0BEAE O NOXAP, EKCIAO3UH, W3TH-

4gHe Ha ONACHM BEWIECTBA WIM PYTH ONaCHK cuTyaunk!

[ | @@ Hukora e gonyckaitre arepuw o
nonayaT B phlete Ha feua.

B Bhumasaiire HaKoii 4o e norsnte barepuu.

I [pu normblyase Ha Barepus or Bac uan apyro
NIMLe He306aBHO NOTHPCETE METHUMHCKA NOMOL,

B |3nonssaiire euHCTBEHO NOCOYEHNS THN baTepuu.

| @ Hukora He 3apexaaiite NoBTOPHO Henpeso-
pexaaty ce Oarepuu.

B Orcrpanere npesapexgawy ce batepuu or ypead,
npeay Aa T 3apeguTe.

[ | @ @ Hukora He xBbpnsiite batepik 8 OrbH
Wi BORA.

B He wnaraiite OaTep Ha BHCOKK TEMNEpATYPH U
HQ NPSKA CTBHYEB CBETAMHA.

| @ @ Hukora He otBapsiire # He nedopmu-
paiire barepuu.

[ | @ He cBbp3BaiiTe HAKBCO KNEMHTE 30 CBHP3-
BOHE.

W Orciparete u3towenw batepuw oT ypena u

npenaiite 30 630MaCHO YHHWOXTBAHE.

@ He u3non3saiite 3060HO PA3NMYHK THNO-
Be Oatepuu ik HoBW  ynoTpe6sBatu Oarepn.

[ | @ @ Buraru cnaseaiite nongproctTa npu
nocTassHe Ha barepuu 8 ypepa.

W l3Banere Garepuure, OKO HAMA 40 H3NON3BATE
YPERQ 30 NO-NPOFLAXATENEH NEPHOR OT BPEMe.

W [lposepsaiite penosto Oarepuure. Mstexnu
barepuu morar A0 ROBEAAT [0 HAPAHSBAKHS U [0
MPHYHHST IOBPEAK HA YPeRa.



I Tlpu u3teknu Oarepuw u3non3BaiiTe 30HTHI
pokasuuyr! Touncrete cbe Cyxa Kbpna KOHTAKTHTE
Ha baTepuuTe M YpEna, KAKTO # OTLENeHHeTo
30 Garepuure. V30raiiTe KOHTOKT Ha KOXATA W
TMraBuuuTe, 0cobero Ha ounte, ¢ xumukani. Mpw
KOHTAKT OTMMITE XAMUKQTHTE C 06HIHO KOAHYe-
(T80 BOAG H He306ABHO NOTHPCETE MEHUMHCKO
nomou.

3. EnemenTu 3a obcnyxeane/
Onucanmne Ha yacrute

(BX. UrypHTe HO PU3MbBALLMTE C& CTPOHMULM)

Our. A:

1 UepHa u3nuTeatenta conpa

Ta Kanauka Ha w3nuTBatentara conna

1b Kanauka Ha sxoga

2 BxonCOM

Hucnneit

Byron DATA @/

byroi RANGE/MAX

Byron SELECT /30m

Buprauy ce perynatop

(Denepue

UepaeHa w3nuTBaTenta cona (Bxon)

O 00 N o~ n AW

10 Kanauka Ha w3nuteatentara coupa

Our. B:

11 Bunt (30040 ipasa Ha ypega)

12 Kanak Ha orgenenuero 3a batepuure
13 Butr (orgenetme 30 arepuure)

14 Tpennazuren

Our. C:

15 & Atomarnuna QyHKUKS U3KNKOUBAHE
16 AUTO Astomariuen obxear

17 -»+ snurBate Ha guopu

18 =) snursane 30 npemuraBare Ha curHan
19 G 3ambpxate Ha W3mepeHa croitHocr

20 MAX Makcumym

21 MepHu equsmm

22 smepena croiioct

23 &1 Hucko Hueo Ha Barepuure
24w (1puiiaTento

25 === DC: noctosteH Tok

26 ~ AC: npomeHnu ToK

4. MNyckane B excnnoarauus

4.1. Mposepka Ha oKOMNNEKTOBKATA
HUO AOCTUBKATA
® | myntumersp-Lmcpt
® ] 30UTBATENHA COHRQ
® 7 ankanuu Barepun 1,5V ==
un AM/Micro/LR03
HOCTOALIOTO PKOBOLCTBO 30 NOTpeOuTens
¢ |l3sanere Bonuku yactk ot onakoskara. OTcipate-

T6 BOHYKM ONAKOBLYHH MOTEPHONM U 3ALMTHOTO
onmo ot aucnnes (3).

(® Yrasanme: [posepere J0CTABKATA 30 KOMANEKT-
HOCT # BuauMA noBpenM. TTpu HembiHa JoCTaBKa
WTM TIOBPEH NIOPAAYU NOWA ONAKOBKA HAH LIETH,
nonyYeHH npH TPaHCNOPTA, e 06bPHETE KbM
rOpew|aTa MuHHg Ha cepaksa (Bx. masa 17.3.
Tapanyns).

4.2. Nocrassaxe/CmaHa Ha

6arepuute
YDemer ce [OCTBS W H3NOM3BA C [1BE ANKAAHK Oatepun
1,5 V===un AAA/Micro/LR03. Korao Ha ucnnes
(3) ce nosisM MHAUKAUMSTO 30 HKCKO HKBO Ha baTepuk-
te_1(23), 1psbea na cmenure Oarepuure.

A NPEAYNPEXAEHUE! Vskntovere ypena u

NpH HEODXOUMOCT OTCTPAHETE U3NHTBATENHATE COHOM

(1)/(9) or tokosara sepura.

¢ OTBUHTETe BUHTA HO KONOKQ HO OTLENEHMET0 30
barepuure (13) u caanere kanaka Ha otgene-
tmero 3a 6arepuure (12).
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4 Orcpanere esewTyanto usrowenute batepuu
nocTaBeTe B HOBK HaTepui B OTHENeHHETO 30
barepuure. pw 1080 CNO3BaiiTE NOMOCHTE, KOKTO
@ I0COYeHO B OTIENEHNETO 30 OatepHuTe.

4 Tlocrasete 0THOBO KANGKA HA OTREAEHAETO 30
Garepuure (12) u sarernere sunra (13).

5. 06¢cnyxeaHe u paborta ¢ ypena

5.1. Bxmousane/Uskniousane Ha

ypena
4 3aswprere Buprawms ce perynatop (7) obparvo

Ha YaCoBHUKOBATA CTpenka Ha OFF Ha fpyra no-

3uuus. Ducnnest (3) ce Bkntousa asTomaruuto.

4 3aswprere Buprawms ce perynatop (7) no yacos-
Hukosara aipenka ot OFF. [lucnnesr (3) ce
W3KMI0YBA ABTOMATHUHO.

5.2. ®oHoBo ocBeTNEHHE HU

ancnneqa
4 3agpwxre Homcror byrona DATA G/
-+ (4) 30 kparko, 30 ga BKAKOYKTE (OHOBOTO
ocseTmetHe.

4 3agpuxre Homcror Gyrona DATA G/ (4)
30 KDATKO, 30 10 M3KNIOUHTE OTHOBO (OHOBOTO
0cBeTeHHE.

(® Yxasanme: 0ooBoT0 0cBeTNEHHE CE U3KNIOUBD
OBTOMATHUHO CTIeq 0Kono 15 cekyHpu.

5.3. Qenepue
4 3agpuxre Hamear byrona SELECT /zem (6)
30 KPATKO, 30 [0 BNIOUHTE (hEHEpYero.

4 3agpuxre Hamekar byrona SELECT /zem (6)
30 KpATKO, 30 10 H3KMIOUHTE OTHOBO heHepyero.
5.4. AeromaTuuHa GyHKUMS
W3KJTIOUBOHE
ABTOMATMUHATA BYHKUMS M3KTIOUBOHE & OKTHBMDAH,

korato cumsonsT @ (15) ce nokazsa Ha gucnnes (3).

YPeILT NPEBKMIOUBA OBTOMATHUHO B HEKTHBEH PEXHM,
KOraTo He e U3M0N38a 30 noBeye o1 okono 10 mukyTH.
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4 Hatuciere npowssonen byToH, 30 Ao aKTMBHpaTE
YPEAQ OT HEKTHBEH PEXUM.

[leakTvsupaHe Ha GBTOMTHYHATA QYHKLAS H3KITHOY-

BOHE:

4 3usvprere spraums ce perynatop (7) obparto
Ha yacosHuKkosata crpenka Ha OFF wa opyra
MO3MLAS W CLIEBPEMEHHO 30APBXTE HATHCHOT
fyrota SELECT/om (6).

Cumeormst € (15) yracea u asTomaTuunara dyHKuus

W3KTIOUBAHE € NEaKTHBHPHA.

(® Yxasauwe: lpu nosTopHo BKNKOYBAHE HA Ypena
BTOMATHYHATA QYHKLMS M3KNKOUBHE OTHOBO €
OKTHBIPAHA.

5.5. 3upbpxaHe Ha u3mepeHa
CTOMHOCT

4 Homcrere Gyrona DATA @/ (4), 30 1
30,35PXHTE TEKYLITA H3MEPEHT CTORHOCT. MHanKa-
unsra GD (19) ce nosessa va gucnnes (3).

4 Hamcere nostopto byrona DATA B/ (4),
30 /30 W3TpHETE 30BPXAHATA HIMEPEHa CTOiHOCT.
Wngukaunsta G (19) yracsa va gucnnes (3).

5.6. AsromatuueH pexcum obxear/
Pbuen pexxum obxear

Koraro ypemsT ce HOMPQ B GBTOMATAYEH PEXiM

o6xsar, Ha gucnnes (3) ce nokassa AUTO (16).

4 Homcrere 6yrona RANGE/MAX (5), 30 no
NpeBKAIouHTe B PhueH pexum obxear. Mugukaun-
a1a AUTO (16) yracsa wa muennes (3).

VhkpemenT KoM cneBauus o6xsar:

4 B pruen pexum ofxsar Hatucwere Gyrona
RANGE/MAX (5).

TIPeBKNI0UBAHE B OBTOMATHYEH PeXHM 06XBAT:

4 B puen pexum 06XBaT HOTUCHETE HAKONKO MHTH
byrons RANGE/MAX (5), nokaro Ha
ucnnes (3) ce nokaxe AUTO (16).



5.7. WUsmepena croitnocr MAX

Pexumsr 3mepena croitnocr MAX 3anametssa makcu-

MONHATO BXOXAWA CTOfKOCT. Korato BXogLT npesuuasa

30N0MeTeHa NPefy T0BD MAKCMANHD CTORHOCT, YpeMbT

30N0METSBA HOBATA CTOMHOCT.

4 Hacrpoiite ypena Ha Xenawata uamepearenta
DyHKUMS.

[peBKntouBaHe B pexum umepena croinocr MAX:

¢ 3agpwxre wamenar byrons RANGE/MAX
(5), noxaro v gucnnes (3) ce nokaxe MAX
(20).

B pexum w3mepena croiinocr MAX makcumantara croii-

HOCT HO BCHUKM 30NHCaHH U3MEPEHH CTOiHOCTH, OTKOKTO

YPEIIbT € NIPEBKIOYEH B TO3M PEXMM, Ce OKA3BT HA

uennes (3).

Wsnu3ane o pexum usmepea croinocr MAX:
¢ 3agpwxre wameiar byrohs RANGE/MAX

(5), nokaro MAX (20) yracte ta gucnnes (3).

Bcuukw 3anameTenu MaKCHMANKH CTOMHOCTH ce
Y3TpHBAT.
(@ Yrasanme: (1) B asromaruuen pexum obxsar:
Korato craptupare pexum usmepena croiiocr MAX,

YPEMbT NPEBKAIOUBA B PHUEH Pexum 00XBar u 0cTa-

80 B Tekyuus obxsar. (2) Korato usmepsanusta ca
u3gbH 0bxara, Ha gucnnes (3) ce noxassa OL.

5.8. Ceanaue/MocrassaHe Ha kanay-
Kute

4 (ganere kanaukara (10) ot wnursarentara
conpa (9).

4 (ganere kanaukara (1h) or sxona Ha w3nuTaa-
tentara conga (1).

4 3070 f0CTHTHETe N0 HAMMPALLY Ce NO-TbABOKO
KOHTAKTH, NpH HEOBXOMMMOCT CBAMETe KANAUKaTa
(1a) or wsnursarentara conpa (1).

¢ (nlen 30BDLIBAHE HO WIMEPBOHASTA NOCTOBETE
othoso Bcuuku kanaukk (1a)/(1h)/(9).

5.9. W3mepBane Ha nocrosHHO
HanpexeHue

4 Cawpxere ueprara wsnurearenta conga (1) ¢
gxona COM (2).

¢ 3asvprere suprauys ce perynatop (7) va V=.

4 Hammcwere akonko memu Gyrona SELECT/
2om (6), nokaro Ha ancnnest (3) ce nosisn ===
(25).

4 Cowpxere mnursarentute conn (1)/(9) w3
MUTBAKAS 0OEKT ATTH M3NATBAHATA TOKOBA BEPHIT.

4 3mepenara croiiHocT M NOMAPHOCTTA Ha uepBe-
Hata w3nuTeaTenta corga (9) ce nokasar Ha
uennes (3).

@ Yrazaume:
Bxonguy umnenaHc: okono 10 MQ)
Makc. gonycramo
Bxogawo Hanpexenne: 600V

(peu CBBP3BAHE KA YPEAQ C H3NUTBAHATA TOKOBQ
sepura Ha ucnnes (3) esenryano ce nokassa croi-
HOCT, Pa3NHYKa oT Hyna. ToBa € HOPMATHO  He BAMde
BbDXY H3MEPBAHHSTA.

5.10. UsmepBaHe Ha npomeHnuBo
HanpeXxeHue
4 Cawpxere ueprara wsnuearenta conga (1) ¢
gxona COM (2).
¢ 3asbprere suprauws ce perynatop (7) va V=.

¢ Hamcrere wakonko bt Byrora SELECT /Zom
(6), nokaro Ha gucnnes (3) ce nossn ~ (26).

4 Cowpxere mnursarentute conn (1)/(9) -
MATBQHMA 0OEKT UMK M3NHTBAHATA TOKOBA BEPHTE.

¢ |3mepetara crofioct ce nokassa Ha pucnnes (3).

@ Yrazaume:
Bxonguy umnenaHc: okono 10 MQ)
Uecroten obxsar: 40 no 400 Hz
Peakuus: cpeno (kanubpupato 8
RMS Ha cunycongara)
Makc. nonyctumo
Bxomauo Hanpexenue: 600V
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5.11. Usmepsane Ha cuna Ha
NOCTOSHEH TOK

4 (eupxere vephara wsnurearenta conpa (1) ¢
gxona COM (2).

4 3asvprere Buprawms ce perynatop (7) wo wA
=--mA=.

4 Humcere waxonko merw byrona SELECT/
som (6), nokaro Ha aucnnest (3) ce nossn ===
(25).

4 I3kniouete eneTpo3aXPAHBAHETO HA W3NMTBAHAT
T0K0BO Bepura. Pa3pegere BCAUKH KOHAEH3ATOPH.

¢ [IpeKsCHere H3NUTBAHATA TOKOBA BEPHTC.

4 Cawpxere wsnursarenture conn (1)/(9)
M0CEROBATEAHO C H3NMTBAHATA TOKOBA BEPHTC.

W3mepenara cuna Ha NOCTOSHEH TOK K NONAPHOCTTG

Ha vepsenara usnureatenta conna (9) (otpuuarenta
nonsphocr = s (24)) ce nokassar ha gucnnes (3).
(@ Yxazauue:

Makc. nonyctum Bxopsu; Tok: 200 mA

(Bprxrok Bomy o wrapse Ha npegnaswrens (14).

5.12. UsmepBane Ha cuna Ha
MPOMEHIINB TOK

4 (avpxere uepnara wsnursarenta conga (1) ¢
sxona COM (2).

4 3asvprere Buprawms ce perynatop (7) wa yA
=--MmA=.

4 Haructere wskonko v byrona SELECT /S0
(6), nokaro wa gucnnes (3) ce nossun ~ (26).

4 Vniovere wsnuTBanara Tokosa sepura. Paspene-
Te BCHUKH KOHTGH3ATOpH,

4 TpexeCcHere W3NATBAHATA TOKOBA BEPHIA.

4 Cawpxere wnursatenture congn (1)/(9)
MOCNE0BATEAHO C H3MMTBAHATA TOKOBA BEPHTC.

Wsmepetara crofinoct ce nokassa wa gucnnes (3).
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(D Ykazanme:

Yecroren obxsar: 40 no 400 Hz

Peakuns: cpento (kanubpuparo 8
RMS Ha curycongara)

Makc. monycumo

Bxonauo Hanpexewne: 200 mA

(pux1ok o 0 w3rapste Ha npeanaswrens (14).

5.13. UsmepBane Ha conpoTHBREHKe
4 Caepxere ueprara wsnusarenta conga (1) ¢
sxona COM (2).
4 3uswprere supraums ce perynatop (7) Ha G
4 Harucrere wakonko bt byrona SELECT /S0m
(6), nokaro 4= (17) u- (18) yractar a
nennest (3).
4 Cavpxere mnumsarennure conu (1)/(9) ¢
U3MEDBAHOTO CHIPOTHBREHKE.
Wsmeperara croivoct ce nokassa ka gucnnes (3).
(® Yxasanne: (1) Mpn w3mepsarng vag 1 MQ mo-
TOT [0 M3MAHOT HAKOMKO CEKYHTM, LOKATO Ypest
crabunwsupa croiinocrra. Tosa e Hopmanko npw
W3MEpPBaHKS Ha BHCOKK cunpotusnenns. (2) Koraro
coHpuTe ca otBopetk, Ha gucnnes (3) ce nokassa
OL. (3) Uskniouete enexipo3axpaHBaKero Ha
W3NMTBAHOTA TOKOBA BEPHTQ NPEH H3MEPBAHETO.
Paspenete Bcuukw konpen3aropu. NpexscHete
W3NUTBHATO TOKOBA BEPHTQ.

5.14. U3nuteane Ha guopu

4 Cawpxere ueprara wsnuearenta conga (1) ¢
axona COM (2).

4 3uswprere Boprauus ce perynatop (7) Ha e

4 Hamucnere nakonko memu Oyrona SELECT /e
(6), noxaro ta gucnnes (3) ce nossn =
(17).

4 (Bupxere uepserara uanutsatenta conga (9) c
HOAQ HO M3MATBOKAS [IMOR.

4 (eupxere vepnara wsnurearenta conpa (1) ¢
KQTONQ HQ W3MUTBAHMS MOL.



ﬂpu()nuamenﬁum NAf HO HANPEXEHUETO B PEXUM HO
Nnponyckaxe Ha auoaa Ce nokasea Ha gucnneq (3)

5.15. UsnutBaHe 30 npemuHaBaHe
HA CUTHAN

¢ (eupxere ueprara wnumsarenta coupa (1) ¢
sxona COM (2).

¢ 3assprere spraums ce perynatop (7) Ha Gt

¢ Harucrere wskonko nbt Oyrona SELECT /Zom
(6), nokaro ta gucnnes (3) ce nossu -n) (18).

¢ Cewpxere wnumsarenture conu (1)/(9) ¢
W3TUTBOHAT] TOKOBO BEPHTC.

Pesynrar:
(enpoTuenenie 3ymeptT npo3eyyasa
<300 JIfi
2300 no Bb3moxHo e 3ymepeT Aa
<1200 npo3BYYH
21200 He

® Ykazauue: ﬂpeKLcueTe U3NUTBAHATQ TOKOBA
Bepura. PﬂapeneTe BCHUKI KOHOEH3ATOPH.

6. CmaHa Ha npeanasuTens

A MPEAYNPEXAEHKUE! Onactocr ot Tokos
yaap! Msnonssaiite camo npennazuten CuC chlure
cneyndpmxaynn (250 mA/600 V, Gupsoneiicaany
npeqnasuren).

¢ |f3kniouere ypena u npH Heo6XOMMOCT OTCTpaHE-

1e wmwrsarentute congu (1)/(9) ot Tokosara
BEpHTC.

¢ OrBHHTETe BAHTA HO KANGKQ HO OTHENEHHETO 30
barepuure (13) u caanere kanaka Ha oraene-
Hmero 3a Garepuure (12).

¢ Orcrpanere barepuute.

¢ Orsunrere verupure sutia (11) ot 30gHara

(TPAHA Ha Kopnyca. (Banete Kanaka Ha Kopnyca.

¢ (menere nedexrhng npegnasuten (14) c Hos
npegnasuren or couus Tn (250 mA/600 V,
fvpsoneiicaau npeanazuten).

¢ Tloctasere 0THOBO KANGKA Ha KopMyca. 3atertere
uerupure surra (171).

¢ Tloctasete oTHOBO GarepuuTe B OTHENEHKETO 30
barepuute.

¢ lloctagete 0THOBO KANGKA HA OTHENEHKETO 30
barepunre (12) u 3arernere sunra (13).

7. OtcrpaHsBaHe Ha Heusnpas-
HOCTH

Hewusnpaghoct OrcrpansBane

Hamucrere Oyrona DATA
G/ (4), 30 na wtpue-
T6 30JbPXOHATA H3MEpeHa
croifHocT.

Wngukaumsra G (19)
yracea wa guennes (3).

Tucnnesr (3) te ce
IPOMEH.

Wnnkaunsta @ (19)
(6 N0ABABA HO AMCINeS

(3).

VHguKaUMSTa 30 HHCKO

HUBO Ha Barepuure Mocrasere nBe HoBM
& 1(23) ce nosessa | barepuu.

Ha aucnnes (3).

8. Mouncrsane

A NPEQYNPEXAEHWUE! Onactocr or Tokos
ynap! U3kniouere ypena u npu Heobxogumoct
orcipatiere wsnutearentute conmw (1)/(9) or
TOKOBATA BEPHTQ.

(D) BHUMAHME! Nospexnane Ha ypena! Ypemst
He e Bogoycroiuus. He notansiite ypena sue 8oga
# Ce yBepere, ue npu NOUHCTBAKETO B YPENa e
NPOHKKBA BNrG, 30 A0 U3berHete Heobpartumo
nospexpate Ha ypena. He usnonssaiire passx-
naww, a6pasuBHK WK CHITLPXAUIM PA3TBOPHTEN
nouwcreauy npenaparw. Te morat ga nospepsT
NOBLPXHOCTUTE HA ypena.

¢ Tounctaaiite NOBLPXHOCTHTE HO YPENd C MK,

CyXa Kepna.
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9. CoxpaHeHue

4 I3Banere batepuuTe W CbXpaHsBaiiTe Ypena u
batepuuTe Ha YKCTO K CyXo MacTo 6e3 NpsKka
CTbHYEBA CBETIHHG.

10. Mpenasaxe 3a oTnagbUM

10.1. Mpenaiire ypena n onakoskara
30 OTNAABLUM
CHMBONBT HO 304EPKHAT KOHTeliHEp 30
OTNOMbUM 03HOYBO, Ye CEM H3THUaHe
HO CPOKQ HQ NOM3BAHE TO3M ypen He
Tpa68a [ ce u3xBbPAS ¢ OuToBHUTE
omagbi. YpemsT 1pa6a 4a ce npenane B OPraHUIMPaH
coOuparenen nyHKkr, ieno 3a oBpaborka  peuukaupate
HO OTAbUM WK BHB QUM 30 YNPABAEHKE HO OTNOTBLN.
Mons, wstpuitte BCHUKM UMM [OHHK NPEAH BPbUIAHETO.
Mpen BPbUIGHETO MONMM [0 K3BAAHTE BaTEpUM UM
(KYMYNIQTOPH, KOHTO HE CO MHTETPUPaHM B CTApHS
YPen, KAKIo # NOMIH, KOHTO MOTQT G €& OTCTPaHAT Oe3
PU3PYLIABAKE, # A TH NPEATAETe B oTeneH cbupo-
TENeH MyHKT.
OnakoBKaTA & NPOU3BEEHT OT EKOMOTHUHM MATEPUATH,
KOWTO MO 40 (& NPEBAT B MECTHUTE NYHKTOBE 30
PELKIHPHE.
Mpenaiite 0NOKOBKATA 30 OTNAbUN B COTBETCTBHE C
€KONOTHUHHTE M3HCKBAHMS.

10.2. Mpepaeane Ha 6atepumte 3a
oTnagnyu
barepuute /Akymynaroprure Garepuu
Tp20Ba 0 e TPETHPAT KATO CReumaneH
0TNOBK U 30T0Ba TPABBA A C@ H3XBLp-
19T CIOPEA eKONOTHUHHTE 3HCKBAHHS
OT CbOTBETHHTE CyX6M (TLProBLM, CEUHANHSUPaHH
THProBUM, 06LIECTBEHH KOMYHONHK CNYXOH, NpodecHo-
HONHA GUPMK 30 W3XBBPASHE HO oTnabun). batepuute/
AkymynaroptiTe arepua MOTaT A CTLPXAT TOKCHUHH
TEXKH METan.
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ChBpXaLLITE Ce TEXKH METANK Ce 0603HAYABAT ¢
byksu non cumsona: Cd = kagmuii, Hy = xusak,

Pb = onoso.

307080 He 13XBBpASIiTe OaTepuuTe,/aKyMynaTOpHITE
barepun B OuToBHTE OTNOABLK, O TH NPERaBAilTE B
cneywanen cboupareneH myHKT.

Bpuuaitre Gatephite/akymynaroptiTe Oatepuk camo B
P3PEAEHO ChCTOSHHE.

11. Mpunoxenne
11.1. Texunyecku gaHHU

2 ankantu barepuu 1,5V
=== un AM/Micro/LR03

31/2 uppn (makc.
3mepetn croivocrn: 1999)

PafotHo Hanpexenue

LCD mmcnneit

Yectota Ha auckpeTH-
0KOM0 3 mbTH B CeKyHAa

3auus

[IbnxuHa Ha u3MepBa- ocono 94 ¢

Tentug kaben

K '

aTeropks (BpbXHANpe AT I 600V

Xetue
250 mA/600V

Tun npeanasuren 6vp3oneiicreau npegna-
3nren

P creneH Ha 3auuta [P20

11.2. Cneundukaumun Ha
M3MepBaTENHUS ypen

(nepHuTe KKK OTHOCHO TOUHOCTTA W [PYIM CneUdH-

KOUMM KO YPeRa BAXAT 30 NepHon OT eAHA FOMMHA Cnep

kanubpupate i npu Temneparypa ot +18 o +28 °Cu

OTHOCHTENH BNAXHOCT Ha Bb3AyXa no 75 %.

TlaHHHTE OTHOCHO TOUHOCTTA €O, KOKTO CTEABO:
B (% or u3mepenara croiiHocr)
W+ (6poii Ha Haii-HHCKUTE MO CTORHOCT NO3MUMA)



AKo He e NoCoueHo fpYro, TOUHOCTTA € Mexay 5
100 % or obxsara. Mpu oTknoHsBaWM CE YCNOBHS

Mzmepsureneu obxgar: cuna Ha nocros-

HeH ToK
LONYNOCOUEHHTE TOUHOCTH/CEUMOUKALMA He MOTaT AQ e
6bRaT rAPAHTHDAHH. Pezoniouns Toutoct
o6xpar
Usmepearenen o6xBar: nocrosHHO 200 pA 01 pA | £(1,2%+5)
Hanpexexue 2000 pA Tuh | =(1,2%+5)
Mamezamenen Pesonious Touocr 20 mA 001 mA | =(1,2%+5)
00XBaT 200 mA 0,1 mA | (1,2%+5)
200 mV 01 mv | (05%=+5) 3awwra cpewy npetosapsane: 250 mA/600 V
2V 0,001V | £(0,5%+5) Bp3oneiicraauy
20V 0,01V | (0,5%+5) npennasuten
200V 01V | #(05%+5) |  Mokc nonycrum
400V V| +(05%5) BXODAL TOK: 200 mA
Bopsll HMTEAGHC: okoro 10 MQ Usmepearenen o6xsar: cuna Ha npomeH-
Makc. ponycrumo JINB TOK
BXOMALIO HANPEXeHHe: 600V DC Wsmepaarenen
Pesoniounst Tounoct
Wsmepearenex o6xear: npomeHnueo 06xaaT
HanpexeHue 200 pA 01 pA | =(1,5%+5)
Vamepaarenen b . 2000 pA TpA | £(1,5%+5)
obsar eonos ouoat 20 mA 001 mh | (1,5 %+5)
2V 0,001V | #(1,0%+5) 200 mA 0,7 mA | =(1,5%+5)
20V 0,01V | (1,0%+5) 3awura cpewy nperosapsane: 250 mA/600 V
200V 01V | £(1,0%+5) Gupsoneficraau
600V 1V | £(1,0%+5) "peAnGaHen
B - 00 Makc. gonycrum
Pxouﬂm {nmneuuuc. 0Kono 6 BXORL TOK: 200 mA
COKUIA: CPEAHO, KAMOPHPORO yorroren o6xar: 40 - 400 Hz
8 RMS Ha cunycounara p )
eaKUMS: (PefHo, Kanubpuparo

Makc. gonycumo

BXOMAWO HanpexeHue:

Uecroren obxsar:

600V
40 - 400 Hz

8 RMS Ha cunyconnara
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Conpotusnenue

L RDE ] Pesoniounst TouHoct
o6xgar

2000 010 | %(1,0%+5)

2k0 0,001k | (1,0 % +5)

20k 0,01k | %(1,0%+5)

200 kQ 0,1kQ | %(1,0%+5)
M0 0,001 M | %(1,0%+5)

20 M 0,01 M | 2(1,2%+5)

(® Yxasanme: [Ipn 13mepsate Ha CLIPOTHBNEHHETO
HO NPOU3BONEH TOKOB Kpbr/KomnokeHT (ocobeto
MPH HICKO CLPOTHBAEHHE) TPAOBA [0 Ce B3ema
071 BHAMOHHE CbNPOTHBAEHHETO HA CBLP3AHHTE
W3nMTBATENHM CoHgM/kabenw, 30 aa ce nogobpu
TOUHOCTTO HO H3MEPEHATa CTOVHOCT.

WsnutBaHe Ha guoam

Wsmepearene
Onucanme
o6xgar
Tucnnest (3) nokasea npubau-
3HTENHKS N0 HO HONDEXEHKETO B
PEXMM HO NPOMYCKAHE HO H3NUTBA-
HUs oA

Hanpexenue Ha npaset xoa:
okono 2,2V

WsnuTearene Tok:
okono 0,6 mA
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Wsnuteaue 3a NpeMUHUBUHE HA CUTHAN

Wsmepaarene

Onucate
obxsar
Conporuenetme < 30 ()
Brpanetusr 3ymep npo3syyasa.
(enpotusnetue ot
>30p00<1000;

Brpanenust 3ymep moxe fa npo3sy-
UK MNM 0 HE MPO3BYYH.

Conporuenenne = 100 ():
Brpanenusr 3ymep e npo3syyasa.

11.3. Tapanums

YBOXaEMH KTHEHTH, 30 TO3M YPER NoAyyasate 3 romuku
FOPAHUNMS OT KATATA HA NOKYNKATA. 30 GKyMYNaTOPHHTE
naker ha cepust X12V u X20V Team, B cnyuaii ve ca
BKMIOYEHH B OKOMNAEKTOBKATA HA JOCTOBKATA, NORYYa-
BATE CbLJO 3 TOMMHH TAPTHLMS OT AATATA HA 30KYNYBO-
He. B cnyyaii Ho HecwoTBETCTBHE HA MPOAYKTA € JOTOBO-
pa 3a npogax6a Bue umare 3akoHHoO Npaso fa
NpeAdBHTe PEKNAMALMS NPed NPOABAYA HA NPOAYKTA
MM YCMOBHSTA M B CPOKOBETE, ONPEAENEHH B ABA
tpeta, pasaen Il w lll w masa versbpra or 3aKkoHa 30
NPeRoCTaBAe Ha UMAPOBO ChILPXAHUE U UMDPOBH
yenyr u 30 npopax6a wa crokw (MLCLYTIC)™.
Bawwre npasa, npowu3THYaLM OT NOCOYEHHTE pa3noped-
6w, He Ce OrPaHKYTBAT O HAWIATA NO-KONY NPEACTABEHD
THPIOBCKA FAPAHLNS, HE CO CBHP3THM C PU3KOLH 30
MOTPEOUTEANTE 1 HE3UBHCHMO OT Hesl NPOATBAYLT Ha
MPOAYKTA OTFOBAPS 30 TUMCAT HA CbOTBETCTBHE HA
noTpebuTencKaTa CroKa ¢ JOroBopa 3a NpoAax6a ci-
macro 3MLCLYNC.



lapaHumoHHM ycnoBus

[APTHUMOKHMST CPOK € 3 TOTMHM OT KATATA KA MOAYY-
BaHe Ha crokara. Masete fobpe opurMKaAHaTa KACOBA
benexka. Tosn JOKYMEHT & HeobXomuM Kato AOKa30-
TENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKHTE HO TPH TOLMHH OT
LOTATA HO 30KYNYBAHE HA TO3H MPOAYKT & NOSBH i6-
(eKT Ha MaTEPUANa UM NPOM3BOCTBEH JedeKT, Npo-
TyKTST e e 6e3nnaTHO PEMOHTMDAH WIH 3aMEHEH.
[pUHLKSTA NPERNOAATA B PAMKHTE HO TPUTORMLKHS
FOPGHUHOHEH CPOK [0 Ce NPEACTaBST JedEKTHHST yper,
Kacosara Genexka (KacosusT O0H), KAKTO W BCHUKH
TPy ROKYMEHTH, YCTAHOBSIBAWM HATMUKETO HA HeceKT
W TIHCMEHO [0 e 00SCHH B KOKBO (& CbCTO JeeKTHT U
KOra € BB3HUKHAN. AKO Jed)eKTLT & NOKPHT 0T HawaTa
rapatuws, Bue we nonyywte 06parko pemonTMpams
WIH HOB MPOMYKT.

B cnyyaii Ha 3aMaHG Ha AEEKTHA CTOKQ MHPBOHAYANHM-
76 TADAHUMOHEH CPOK M TADAHUMOKHK YCTIOBHS C€ 30M03-
BAT. B cnyuaii Ha pEMOHT Ha ReyeKTHA CTOKA, CPOKET Ha
PEMOHTA Ce NPHOTBS KbM TAPAHUAOHHHS CPOK. 30
EBEHTYNHO HONMUHHTE W YCTOHOBEHH MOBPEK U Aede-
KT oLe NpK NoKynKkata Tps08a 4 ce cbobuw BegHara
(nef pasonaxoBanero. Esextyantute pemonn cnep
W3THYOHE HO FOPGHUMOHKHS CPOK CO CPELLy 3anAaLaHe.
PeMOHTLT UK 3AMAHATA HA MPOLYKTA He NOPAXHAT
HOBO FOPQHUMS.

06xBat Ha rapaHUusTa

YPeibr € NPoU3BEEH TPIKIABO COPEN CTPOTHTE H3HCK-
BHMS 30 KOYECTBO H ROGPOCBBECTHO U3MATOH NpeaH
foCTaBKa. [apaHUKATa BOXH 30 HeGEKTH Ha MaTepHana
WK NPOM3BOACTBEHK AeheKTH. TAPaHUNATA He 0bXBaLG
KOHCYMATHBHTE, KOKTO  YOCTHTE Ha NPOLYKTA, KOHTO
MOQNIEXQT Ha HOPMATHO H3HOCBAHE, NOPALH KOETO
morar fa 6bAaT pa3mexaakk Kato Gp30 H3ocBawM ce
yacrH (QUATPH, MPUCTABKH KATO HAND. UMPKYASPHM
TIHCKOBE, PE3EPBHK OCTPHETA, LIKYPKW W AP.) WAH NoBpE-
[T Ha uynaMBH YacTi (Hanpumep npeKbCaauk, bare-
DU WK TAKHBO NPOH3BEAEHK OT CTBKAO).

[apaHuysTa 0TNAKA, GKO YPEmsT € NoBPeeH nopagM
HENPABHIHO H3NONI3BAHE WIH B PE3YAITAT HA HEOChIECT
BABHE HO TEXHHUECKO NOJAPLXKA.

3 npasuntara ynotpeba Ha npofykTa Tpa68a TouHo 0
(6 (103BAT BCHYKM YKU30HHS B YTBTBAHETO 30 eKCMNOC-
Tauws. lpenHazHauenue 1 AeiCTang, KOHTO He ce npe-
NOPbYBAT OT YMTBAHETO 30 EKCNNOATALMS WK 30 KOUTO
T0 NpeayNpexgasa, TpS6Ba 3ULMXKTENHO [0 Ce u36sr-
8ar. [pomyKTST € NPeHA3HOYeH CaMO 30 YaCTHA, O He
30 npodecvoranta ynorpeda. Mpu 3noynotpeba u
HENpaBIHO TPETUPAHE, yNoTpeba Ha Cua M N wHTep-
BEHLMH, KOUTO He (O W3BLPWEHH OT KO HO HOLMS
0TOU3MPAH CBPBH3, TAPAHUYUSTA OTNARD.

MpenocrassHeTo HA rAPAHLIMS He BAXM NPU

B HOPMONHO M3PA3XOIBHE HA KANGLMTET HO OKY-
mynaropara barepus

B npodecoranta ynorpeda Ha npopyKIa

B 0BPEX7HE WM NPOMSHO HA NPOAYKT OT KIKEHTA

B Hecna3sane Ha pasnopenduTe 3a Gesonackocr u
NOALPLXKA, TPELIKK Nk 06CnyXBaHeTo

B nospeny NOpamK npHPOAHK Oencrans

Mpouenypa npyu rapaHumMoHeH cydait

30 na ce rapakupa 6up3a obpabotka Ha Bawws cny-

4ai, CeMIBaiiTe CNEHATE YKA3THAS:

B 30 BOMYKN 30MMTBAKAS NORTOTBETE KACOBATA
fenexka u ALEHTMOUKALMOHHHS HOMeD
(IAN 516655_2510) karo pokasarenciso 3a
NOKYNKaTQ.

W Bsemere aprukynus Homep or GaOpuutara
Tabenka.

W B cnyuaii ye ce nosBST GyHKUMOHANHH NOBPEAM
WIM pyrM GedeKTH, MhpBO (e CBbPXETe ¢ fonyno-
COUEHMUS CEpBU3EH OTEN N0 TeNEqOHT MK H3-
NoN3BaiTe HaWKS GOPMYNIP 30 KOHTAKT, KOiTO
we Hamepute Ha parkside-diy.com B Kareropus
Cepais.
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B (nep cornacyBate ¢ HOWAS CEPBH3 MOXeTe [
W3NpaTATE EOEKTHAS NPOAYKT HA MOCOUEHHS Bu
anpec Ha cepswa Gesnnarko 3a Bac, kato npuno-

XuTe kacosara Genexka (kacosus Gok) u nocoun-

Te MHCMEHO B KOKBO (& CbCTO eeKTHT U KOra 6
BB3HMKHON. 30 10 ce u3berwar npobnemu ¢ npw-
€MOHETO W OMBHKTENHH PU3XOTH, 3AMBIKHTENHO
W3noN3BaiiTe CaMo apeca, Koiito B e nocouen.
OcurypeTe U3NPALAHETO A HE € KATO eKCpeceH
TOBAP HAM KATO pyT Cneunane Tosap. M3npatere
YPENa 306HO C BCMUKH NPHHOLNEXHOCTH, ROCTC-
BEHM NP NIOKYMKATA, M OCHTYPETE JOCTATBUHO
CHIYPHO TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemonTeH cepBus / M3BbHrAPAHUMOHHO
obcnyxBaHe

PemoHTH U3BbH FADHUMSTO MOXETE [0 B3NOXHTE H
KNOHG Ha Hawws ceper3 cpelty 3annauake. Toi ¢ ygo-
BOACTBHE We Bu anpasu npegsapuenta Kankynauwus.
Moxem ga o6pabotsame camo ypegH, KouTo ca focta-
THUHO ONAKOBAHH H W3NPATEHM C NAATEHH TPAHCNOPTHK
pa3XomM.

Bummanwue: V3npatere Bawns ypen Ha knoxa Ha
HOWKS CEPBU3 MOYHCTEH U C YKA3THHE 30 fedeKTa.
Ypenute, NPEAMET HQ H3BLHTAPAHLMOKO 0OCNYXBaHe,
W3NPQTEHN C HENAATEHN THOHCMOPTHH PO3KOTM - C HONO-
XeH AQTEX, KATO eKCMPECeH WM Apyr cneuuanes
TOBAP - He 6 NpHemar.

Hute we u3sbpWIM GE3NNATHO H3KBLPNAHETO HA M3NPaTE-
Hute o1 Bac nedekmiu ypenu.
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11.4. CepeusHo o6cnyxBaHe
BG bunrapus
Ten.: 00800 118 4980
Oopmynsp 3a kotakr Ha parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. BHocuten
KOMMEPHAC XAHTENC TMBX
bYPILLIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHUS
www.kompernuss.com

* Kato dsuuecko nuie - notpebuTen, He3aBHCHMO 0T
HOCTOAIATA ThPrOBCKA Fapanuus, Bue ce nonssare ot
MPUBATA HA 30KOHOBATA FAPAHUMS, NPEROCTABEHA OT
30KOHa 30 NPEAOCTABAHE HO LM(POBO CIBPXAHHE
W UMOPOBK YCIYTH W 30 npogaxOata a crokn /
3NLCUYNC/. No-cneuwanto Bue umare npaso
MpH HECLOTBETCTBHE HA CTOKATA 40 Gbje M3BbPLIEH
PEMOHT HAM 3amsHa no Baw u360p, ocBeH Ko T0BA
€ HEBB3MOXHO UM € CBBP3AHO C HENpOMOPLMOHANHO
ronem# PasXofK 30 Npofasaya. Bue umate npaso
HQ NPONOPUMOHANIHO HAMANIABAHE HO UEHATA WK HA
PO3BANSHE HA [OTOBOPA NPH HONHUKE HO YCAOBHSTA
ta un. 33, an. 3 ot 3NLCLYNC. Yenosusta u cpoko-
BETE HO 30KOHOBATA FAPTHLMS O PETAMEHTHDAHH
8 rmasa Tpeta, pasnen Il Il w B masa yeTsbpra Ha
3nucyync.
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1. Eloaywyn
1.1. NpoPAemopevn xpion

H ouokeur) ypnorponoieitar anokheionikd yia Ty akpipi
pérpnon ouvexols Kar svaNaoabpievng Tdong, ouveyolc
ka1 evaN\aoobpevou pebpiatog, avriotaonc kai ehéyyou
di0dwv kar ouvéyeiag og cowtepikol ywpoug. Tpeite
0 vopoBeola kal Toug kavoviopolc T ywpag omy
onola ypnoiponoieirar n ouokeur). Enayyehparikd 1
Bropnxavik) xpfion dev emmpénerar. Aev avahapBavoup
kapia cuBvn oe mepimwon pn mpoPAendpevng yphong.
Enlonc, Gev avahapPaverar kapia subivy yia (piéc, o
onoiec odeihovrar o sopahvo i akardMnho xeipiopo,
ypon Biac 1y un eouaiodornpévy Tpomomoinan. Tnv
cuBivn déper amokheromikd o yphomc.

1.2. Xpnoipomoroupeveg
npocidomomrikég umodzieig kal
oupBola

Jni mapologg 0dnyieg xprong, 0T ouokeuaoia Kar om

auakeul] protponotobviar or axohouBec mposidomoin-
kéq umodeiceig kai Ta obpPola:

MPOEIAOMOIHXH! Mia unodedy
mpogidoroinang pe aurd 1o alpfolo kai
v nposidonoimiki Aén «MPOEIAONOL-
HiH» emonpaivel o mBavi karoraon
kivdlvou 1 onola, v dev anodeuyBel,
Ba pnopodos va emdéper Bavaro
ooBapd Tpaupaniopo.

A

MPOXOXH! Mia unodeién mposido-
moinong pie aurd 1o obpPoho kai Ty
mposidonomikn A&y «MPOIOXH»
emonpaivel pia mBavi) kardoraon n
onola, v dev anodeuyBel, pmopel va
éxel we enaxohoubo pa ik (.

Ynoderdn: Mio unodadn emonpaive
mp6oBerec minpoopieg mou dicuxohl-
VOUV TOV YEIPIONO TG OUOKEUNG.
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O

| B>

QL ¢ B kU 2

AiaBdore kai peire Tig 0dnyieg
xpiong! Mo and m xpon Tou mpo-
iovroc, eCoikeinOeite pe Ohec umodeieic
yepiopol kar aodaheiac. Napadidere
0ha 1a yypada ot nepintwon napddo-
01 TOU TIPOIOVTOG OF TRITOUC,

To napdv mpoiov mhnpol Tic anairfoeig
TWV 10YUOUOGV EUPWITIKWY Kl
eBvikav odnyiwv. H auppopdwon e
anodeyBel.

Karnyopia mpooraaiag II: Mpocracia
péow dimhc 1) eviagupévng povwong
peraé sCaprpdrav mou dépouv Tdon
ka1 eCaprnpdrev e duvardrmra enadic.

MPOEIAONOIHXH! Kivbuvog
nhexrponhndiac!

Tuveyég pebpa,/Taon ouvexolc pebpatog

EvaMaaadpevo pelpa/rdon svalhao-
00pevou peljiarog

DC 1 AC (ouveyég pebpa i evaMaoad-
Jevo pelpia)

Teppamiko yeiwong

Emmpéneral ) tomoBémon kai n
adaipeon emkivouvwv nhektpodopwv
YWYV

Mnv anoppinmere v nhektpiki) ouokeun
oTa oIkiaka anoppippara!

Anoppinmere ) guokeuacia i dikikd yia To
nepiaMov Tpono.



H ouokevaata anoreheitar and avaku-
khoaipa ukikd. AapBavers undyn m
(x| ofavoen ota uhikd ouokeuaaiag Katd

%{9 Tov diaywpiopd Twv anoppipudrav: Ta
UK auTa Gépouv ofavan pe ouvio-
& noypadies (a) kar ynoia (b) pe my
a akohoudn eneéynon: 1-7: Mhaorikd,
20-22: Xapri kar xaprow, 80-98:
20vBera uhika.

To napov mpoiov mhnpoi Tig anartfoei

A TV 10KUOUOwY eBvikav 0dnyiwv g
Anpokpariag g Zeppiac.
2. Aodaleia

3¢ autd 10 kephato apPavere onpaviikéc unodeieig
aodaheiag yia Tov xeipiopd g ouokeung. At n ou-
oKeur| ouppopdverar pe Toug mpoPhendpievoug Kavoveg
aodaheac. Eaahpévn yprion pmopel va odnyioel o
owparikéc PAaPec kar ukikég (piéc.

2.1. Baoikég umodzideiq aodalciag
/\ NPOEIAONOIHEH!! Tnpeire 1ic kérwb uodel-
Ceig aodaheiag yia Tov aodal) xeipiopd g ouokeunc:
Ta uhia ouokeuaoiag dev eivar naryvidil Aiamnpeite oha
10 uliKd ouoKsuaoiac pakpid and Ta maidid.

B O phexapikéc ouokeudc dev emmpéneral va Kara-
Myouv ora xépia maibicov. Ta Gropa pie avamnpiec
eMTENETaI Va Ypnaiponolobv NAKTPIKES ouoKEutC
povo atov Pabud mou 1o emmpénouv or duva-
10mrég Touc. My emmpéners ot og maidid 1
(ropa e avamnpieg va yproiponoiolv nhektpikéc
ouokeuég xwpic emmijpnon. Evéxerai va pnv
avayvwpioouv Toug mBavolc kivdlvoug.

B Mn ypnoiponoisite ™) ouoksur| o¢ onpeia, ot
onoa undpyel kivduvog mupkayidg i ékpnéng, my.
Kovid o¢ sldhekra uypd | aépia.

W Tpw a6 ka0e xpron, PePaicoveore om ) ouokeun
elvar o¢ dyoyn kardoraon. Eéerdlere m povwon
0TV iepioy] Twv ouvdEowv oA mpooeKTIKa.
Edv Oiamorcyoere i, pn ouveyioete va ypnol-
LI0mOIEITE TN} GUGKEUT].

Emkorveovelre pie évav Tegviko edv dev lote
alyoupoi 6y va ypnoiponoifoere 1 va ouvdéoere
TN OUGKeU.

Tia va anogoyere mv nhekrpomhnia, un xon-
alooleire 1) ouakeul] e avoryto mepifAqua.
Adaipeire Oheg Ti ouvdedepéves auokeutg mpiv
and 1o dvoiypa Tou mepiBAuarog.

Kara m didpkeia me pérpnang, pnv ayyidere

i dokipaoTikég akidec kai Ti mpog pérpnon
unodoyéc,

Kara ) pérpnon pelparoc, anevepyonoieire 1o
avrikelpevo dokiprc mpiv and 1 alvdeon me
OUOKEUNG.

Kard mic epyaoteg oe nhekrpikd kikhwpa, ouvdéere
mipwra 1 padpn dokipaatiki) akida oto kikhwpa
mpiv ouvdéaete v koKkivi) dokipaoTiki akida
010 kukhwpa. Kard v anoolvdeon Twv dokiya-
oTIK@V akidwv and To kUKAwpa, agaipeite mpoTa
TNV KoKk dokipaoriki) akida and 1o kikhwpa
Ka1, 0T ouvéxela, T padpn dokipaatiki akida
and 1o kikAwpa.

Mot pnv ouvdéere i myn Tdong onic dokipia-
oTIKéG akideg Orav emAéyetar pétpnon pebjiarog,
e\eyyoc 0100wy, pérpnon avriotaong i éheyxog
ouvygiac. e avriBemn nepintwon, n ouokeur
ymopel va umootel {npid.

Adapeite ndvra ic dokipaoiké akideg and

10 avrikeipevo dokipng mpv alGéere To elpog
uérpnong.
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H 1d0n peradl Twv onpeiov obvdeong me ou-
OKEUNG PETPNONG Kal TG yelwong dev emmpéneral
va unepBaiver 1a 600 VDC/AC oto CATIII.

Na siote iBiairepa mpooexriol drav epyadzote

e 1oeig peyahirepeg and 30 V ACH 60V DC.
To GyyiyHa TV NAEKTPIKGV QywyGY 0F auTé
TI¢ 1008Ig pmopel va odnyfoer ot Bavarndopo
nhexrponhndia.

Mnv ayyidere 10 onpela pérpnong dpeoa fy upeoa
kard 10 didpkeia TG péTpnong yia va anodyere
v nhekrponhndia. Kard ) pérpnon pe i doki-
HooTikég akideg, kpatare Ta dayTuhd oag mow
and 1o mpooTateutikG daktiAwv.

Mpoararelers m ouokeur and Ty vypacia Kai
v ansuBelag nhiaki aknvoBolia.

Mnv exBérers T ouokeun o akpaieg Beppokpa-
aleg 1) daxupdvaei Beppokpaciac. Moy mv
adivere . yia peyilo ypoviko didomnyia péoa
010 quToKivTo. T mepinwon peyahirepwv
diakupdvoswv Beppokpaciag,

1) uokeur| mpénel va mpooapydlerar o Beppo-

kpaoia, mporod 1 Baere o¢ hemoupyia. Xe akpai-

¢c Beppokpaaies 1) diakupdvaei Beppiokpaoiag
unopel va ennpeaorel n akpifeia e ouokeurc.
Mn BuBidere ) ouokeun og vepd i GMa uypd
Kar pnv v exBérere o¢ vepd mou mraihael f/kai
orads1. Xpnoiponoieite 1) ouokeur anokAeioTka
08 £06TEPIKOUG YWPOUC YwPIG uypacia.
Anodebyere duvarég kpolosig 1) mwasig g
OUOKEUIC.

Mn diecayere auBaipereg Tpomomoifaeic 1) perarpo-

miéC 011 OUOKEUH).

Moté pnv avoiyere 1o mepiPAnpia T ouokeuiic.
Aev undpyouv saprijpara péoa o ouokeun mou
ypeialovtar auvrfipnon 1 avrikardoraon ano Tov
Xphorn.
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3¢ nepimiwon mou diamorcyoere aouviiBioroug
BopiBoug, oapn dwnidg i dnpioupyla kanvou,
QmEvEpyONOIN0TE QPECG)G TN GUOKEUN Kai adhaipé-
ot 1i¢ pmarapies. H ouokeur) Oa npénel va lero-
orel and aidiko, mpotod ypnoiponoinBel ek véou.

2.2. Ynodzi€eiq aodaleiag oyerika pe

TN XP|ON TWV pATapIoV

/N NPOEIAOMOIHEH! Tuydv copahpévoc xeipr

OpOG TWV ITaTapIGV pmopei va mpokahéosl mupkayid,
ekphceig, diappoég emkivduviwv ouaido 1 AMeg emikiv-
duveg karaordoeic!

@ @ O1 pmarapieg dev emmpéneral moté va
karaNiyouv ota épia maidicov.

Anayopeleral kardnoon Tev UmaTapiey.

X nepimTwon mou £0gig | kamolo aMo dropo
karami pia pmatapia, (yrmore apéowc 1aTpiki
Borfeia.

Xpnoiponoleire amokAeioTIka Tov avaypagopevo
T0M0 pmarapiac.

@ Mnv dopridere moté un enavadopriopevec
pmarapisg.

Adaipeire Tic emavadopriOpeves pmatapiec and m
QUOKEUR, TIPIV TIC GOpTioETE.

@ @ Mnv merdre noté ni pmarapieg o pwnd
1} vepo.

Mnv adrvere i pmatapiec exrebenpéves ot uynhég
Beppokpaatec kar dpeon nhiak aknvoBolia.
@ @ Mnv avoiyers 1) napapopdwvere moré
TI pmarapiec.

@ Mn Bpayukukh@vere Toug akpodékreg
obvdeong,.

Anopakplvere Ti amogopriopiéveg pmatapieg and
1) GUOKEUT KOl va TIg aroppinTere pe aohaeia.
@ Mnv ypnoiponoreite diagoperkolc
TUMOUG Pmarapicy 1 KavoUpie kal xpnoigonoin:
pévec pmarapieg padl.

@ @ TonoBereire mvra Tig pnatapieg pe m
0w0TH) TONKOTITA 0T GUOKEUA.



W Adaipeire nic pmarapie Orav dev ypnoiponoieite T
ouokeul) yia peyaha ypovikd diaoripara.

B EMyyere Taknika mig pmarapieg. Mnarapieg pie
diappon) pmopel va mpokahégouv Tpaupaniapiolg
kar AaBec om ouokeun.

W e nepimwon pmarapiov mou napousialouy
diappol), ypnoiponoieite mpootareutikd yavrial
KaBapidere ic emadyé Twv pmarapia kai g
ouokeufic kaBog kar 1 Bk TV pmarapicv pe
éva oreyvo mavi. Anodelyere enadi Tou dépparog
ka1 Twv Phewoyovey, eidikd Twv paniov oag, e
TIC YNHIKEC ouoieg. 3¢ mepimrwan enadic, Cenhive
TETIC YnuIké ouaieg e apBovo vepd kar (ot
apéowc 1arpiki) forBeia.

3. Xroixzia xeipiopou/Meprypadn
elapmpdrav

(Na 71 eixdvec, PX. avadmholpeveg aehidec)

Ei. A:

1 Mabpn dokipaoriki akida

Ta Kandki doxipaorikic akidag

1b Kondki olvdeong

Jvdeon COM

066vn

M\ikrpo DATA B/

M\ikrpo RANGE/MAX

M\k1po SELECT /50m

Nepiotpedopevoc pubpiorg

Dakdc

Koxkkivn dokipaoriki akida (sioodog)

O 0 N oS~ n BN

10 Kandki doxipaorikic akidag

Eix. B:

11 Bida (nlow mheupd nepiPAiparoc)
12 Kandki Bfkng pnarapicov

13 Bida (Bikn protapiav)

14 Aodideio

Eik. C:

15 @ Asitoupyia autoparng ansvepyonoinang
16 AUTO Aurdparo eipog

17 -+ Eheyyog 010dwv

18 ) Eheyog ouvéyeiag

19 G Aiarfipnon T pérpnong
20 MAX Méyioro

21 Movadeg pérprong

22 Merpnuévn Tipn

23 & XapnAq oraBpn pmarapiag
24 = ppyTiKO

25 === DC: Juveyéc pebpia

26 ~ AC: EvaNaoadpevo pelpa

4. O¢on o¢ Aerroupyia
4.1. EAeyxoq mapadoriou clomhiopou

®  TxnoNoperpo type pen
® 1x Qoxipaoriki akida
® 2= ahkahikég pmarapieg 1,5V ==
thmou AAA/Micro/LR03
01 mapoloeg odnyleg xprong
¢ Adaiptore 0ha ta sloprpara and T cuokevaoia,
Anopakpuvere 0ha 1a ukikd ouokeuaaiag, kaBax
ka1 T mpootareutiki pepBpdvy and Ty oBovn
(3).
@ Ynodeardn: Ehéyyere v o mapadoréog eConhiopg
elvar mipng 1) v mapouoialer udaveic (nuiéc,
X nepimwon Mol mapadoréou eonhiapol
| (ndov \oyw elimolg ouokeuaotag fj Ay
peradopac, aneuBuvBeire om ypappn eumnpémong
meharav (BN, kepahato 11.4. ZépPig).
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4.2. Tomo®étnon/ANayi) pratapiov
H ouoeun) napadiderar kar heroupyel e dbo ahkahikég
pnarapieg 1,5 V === tinou AA/Micro/LR03. Edv

o oBovn (3) sudaviorel n évdeidn xapnhig ordbpng

unarapiag &1 (23), npéner va avrikaraotoete Tig

{marapis.

/\ NPOEIAONOIHH!! Angvepyonoifote T
ouokeul] kai, edv xpeidleral, agaipéote TI doKIpaoTIkéC
akideg (1)/(9) and 1o nhexrpikd kikhwpa.

4 haokapere  Bida tou kamaxiod e BAkng
unarapiov (13) kar agaipéore 1o kamdxi g
Bikng pmarapiov (12).

¢ Apaiptots, cpooov anarrsirai, TIg xpnoiponor-
nuévec pmatapiec ka TomoBerfjore 0o véec
pnarapiec o Bikn pnarapiwv. Mpootdre b
yia 1 oworh) nohikorra onwg aneikoviderar o
Biikn pmarapiov.

4 EnavaronoBeriore 1o kandki e Bfkng pnare-
piav (12) kar ogicre m fida (13).

5. Xeipiopog kai Aerroupyia

5.1. Evepyonoinon/anevepyomoinon
OUOKEUIG

4 Nepiorphyre Tov nepiotpecyopevo pubpmor (7)
apiotepdotpoda and 1 Béon OFF og pia G
Béon. H oBovn (3) evepyonoreitar aurdpara.

*  Nepiorphyre Tov nepiorpecyopevo pubpmor (7)
deGiootpoda omn Bion OFF. H ofiovn (3)
anevepyonoleiTal autopara.

5.2. Qwriopog povrou 0Bovng

4 Tarore onypiaia kar kparote mamnpévo 1o
mhjkipo DATA G/ (4) yia va evepyoronn-
O€TE TOV OWTIONO GOVIOU.

¢ llarhore omiypiaia kar kpariote nampévo 1o

nhjkipo DATA G/ (4) yia va anevepyoror-

naere Cava Tov dwriopo Goviou.

® Ynodeardn: 0 dwniopog hoviou anevepyoroieiral
autopara perd and mepinou 15 deurepohena.
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5.3. Qakog

4 Tarfors onypiaia Kar kpatfote matnyévo 1o
mhjkipo SELECT /o= (6) yia va svepyoroir-
0gTE TV aKO.

4 Tarfots onypiaia Kar kpatiote matnyiévo 1o
nhikipo SELECT /5m (6) yia va anevepyorol-
noere Cava Tov dako.

5.4. Aairoupyia autoparng
amevepyomoinong

H Aemoupyla autdpamg anevepyoroinang elvar svepyo-

moinpévn orav 1o obpfoho € (15) eudpavierar omy

o8ovn (3). H ouoxeun) peraBaiver autdpara os kardora-

on avaotohj Aermoupylac v napapeive g adpaveia

yia nepioadrepo and mepinou 10 Aerrd.

4 Ti¢ore omotodimore mAKTpo, Y10 va €vepyoror-
0¢TE TN GUOKEUT €KTOC KaTdoTaang avaotolg
Aermoupyiag.

Anevepyonoinan Aemoupyiag autdparng anevepyonol-

nong:

& Tepiorpéyre Tov nepiotpeopsvo pubpiom (7)
apiotepdotpoda and 1 Béon OFF og pia G
Bon kar mapaMnha kparhore mampévo 1o
mhikipo SELECT/30m (6).

To atpoho @ (15) oBiver ka n Aeroupyla autdpia-

NG QMEVEPYOMOINONG aMEVEPYOTOIEITal.

@ Ymodardn: Kard m e véou evepyoroinan g
ouokeufic, N Aeimoupyla autépaTn anevepyomoinang
evepyonoieirar Cava.

5.5. Miatijpnon TipiG pérprong

4 Miore o mhjkpo DATA G/ (4) yiam
diarpnon g Tpéxoucag Tipng pérpnong. H
fvdadn B (19) spdaviderar oy ofiovy (3).

4 Mitore e véou 10 ThikTpo DATA B/ (4)
yia va anodeopieboere T diarpnpévn Tipn pérp-
ong. H &vdeadn G (19) ofiver omv oBovn (3).



5.6. Autoparn Aairoupyia ebpoug/
Xeipokivyr Aerroupyia sipoug

Orav 1 ouokeur Bpiokerar omy aurdpam Aeoupyia

gbpoug, 1o aUpPoho AUTO (16) eudaviderar omv

ofiovn (3).

¢ Migore 10 mhfikipo RANGE/MAX (5) yio
va erapeire omn yeipokiviyn Aemoupyla ebpoug. H
&vdaidn AUTO (16) aiver omv oBovn (3).

Abénon oto endpevo gbpog:

4 Tm xapoxivim Aemoupyla ebpouc, méore 1o

mhikipo RANGE/MAX (5).
Ahay omv autdparn heroupyia ebpoug:

4 Y yapoxivnm Aeroupyia ebpoug, méore napare
Tapéva 1o mhikrpo RANGE/MAX (5), éu¢
drou 10 aUpPoho AUTO (16) eudaviarel omy
ofiown (3).

5.7. Tupq) pérpnong MAX

H hemoupyia Tipfig pérpnone MAX amoBrkeber ) péyiom
Tipn eio6dou. Edv n dioodog unepBaivel pia mponyoupé-
v anoBnkeupévn péyiom ipn, n ouokeur anoBnkelel
0 véa Tip.

PuBpiore m ouokeur) omv emBupnr Aeoupyia

uérpnong.

Aoy om hemoupyla g pérpnone MAX:

4 Miore kar kparore 1o mhfjkipo RANGE/
MAX (5), {wg drou 10 apfoho MAX (20)
spdaviarel omy ofovy (3).

Im heimoupyia Tipfg pérpnang MAX, eudavilerar ommy

ofovn (3) n péyiomn T GAwv Twv KaTayeypappEvey

TIRWV pétpnong and ) omypi mou 1) ouokeur AMade o
autfv  Aermoupyia.
Tepuanopog Aemoupyiag Tipng pérpnang MAX:

¢ Miore kar kparrjore 10 mhfjkipo RANGE/
MAX (5), {wg drou 1o obfoho MAX (20)
ofoer amy 0Bovn (3). 'Ohe o1 anoBnkeupévec
péyioreg Tipéc diaypddovrar.

@ Ymodardn: (1) Iy auropam hemoupyia elpouc;
Orav Gekavare T hemoupyla g pérpnong MAX,
1) GUOKeun slofpyeral ot yepokivym Aerroupyia
ebpoug kar mapapéver ato Tpéxov ebpog. (2) Edv ol
perpaeic unepBaivouv To lpoc, To aljforo OL
Ba eppaviorel am ofovn (3).

5.8. Adaipeon/TomoBémon kamakiov

¢ Adaiptore 10 kandxi (10) and m Soxipaoriki
akida (9).

¢ Adaiptore 10 kandxi (1h) and m alvdeon g
dokipaarikic akidag (1).

¢ Kard mepimwon, tpaPére 1o kandxi (1a) ano
0 dokipaonikn) akida (1) yia npoofaon o
PoBurepeq enagéc.

4 Aol ohokhnproere Tic perpriaeic aac, TomoBer-
ore Savd Oha 1o kandkia (1a)/(1h)/(9).

5.9. Mérpnon ouveyoug Taong

¢ Tuvdéore ) pabpn dokipaomikn axida (1) pem
olvdeon COM (2).

¢ Tupiore Tov mepiotpegydpevo pubpiord (7) om
Bion V=.

¢ Miéore maparerapéva 1o mhfkipo SELECT /Zom
(6), £wg drou 10 abpPoko === (25) epdaviorel
omv ofiovy (3).

4 Juvdtore i dokipaomikég akidee (1)/(9) pe 1o
avrikelpevo dokipnc 1 1o mpog Eheyxo nAekTpIkO
kikhwpia.

¢ Hpn pérpnong kar n moNIKGTITA TG KOKKIVIG
dokipaorikic axida (9) epoavidoviar oy
ofovn (3).

@ Ynodadn:

Avrigraon ei0000u: mep. 10 MQ
Méy. emmpenopievn
Taon &10600u: 600V

Mpwv and 1 olvdeon ¢ ouokeung 7o KikA@a mou
mpokemai va sheyxBel, n 0Bovn (3) pnopel va sudpavios
pia Tipn diapopeniki and 1o pndév. Autd evar duaioho-
yIKO Kai dev ennpedder Tic perprosic,
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5.10. Mérpnon evalaooopevng Tdong

4 Tuvbtore m padpn doxipaoniki akida (1) pem
olvdeon COM (2).

4 Tuplore Tov mepiorpecyopevo pubpmor (7) om
fton V=.

4 Miore naparerapéva 10 TAKTpo SELECT /Zom
(6), £wq drou 10 abpPoho ~ (26) udaviorei
omv ofovn (3).

4 Juvdéore mic dokipaomikég akideg (1),/(9) pe 10
avrikeipevo dokipnc f) 1o mpog éheyxo nAekTpIKG
Kikhwpia.

4 Hupn pérpnong poPaMerar omv oBovn (3).

@ Ynodealn:
Avriotaon e100d0u: mep. 10 MQ
Elpog ouyvorirwv: 40 £wq 400 Hz
Avridpaon: Méooc opog
(BaBuovopnon os RMS
Tou nmovogidoug
klpiarog)
Méy. emrpenopvn
Tdon s10000u: 600V
5.11. Mérpnon évraong ouvexoug

pebparog

4 Juvdéore m padpn Sokipaoriki akida (1) pem
alvbeon COM (2).

4 Tupiore Tov mepiorpedrdpevo pubpor (7) om
BionuA=nmA=.

4 Mitore maparerapéva 1o mAKTpo SELECT /Zom
(6), £wq drou 10 abpPoho === (25) eudaviore]
omv ofovy (3).

4 Khelore mv napoy) pelparog oto kikhwpa mou
eNyyerar. Exdopriore dAoug Toug mukvewrés,

4 Anoouvdore o mpog éNeyyo kikhwya.
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4 Tuvddore g dokipaotiké akideg (1)/(9) o
0eipd ie 10 1poc Eheyxo NAekTpIKG KUKAwO.

4 H perpnpiévn éviaon ouveyolg pelpiarog kai )
mioNIKGTT TG KOKKIVIG dokipaoTikig akidag
(9) (apvimx nokikomra = mem (24)) epdpavi-
(ovtar amy ofovn (3).

@ Ymodadn:

Méy. emmpendpievo
pebpa g100dou: 200 mA

To umepfohikd pedpa mpokahel kayipo g aohaeiag

(14).

5.12. Mérpnon évraong

evalaooopevou peiparog

4 Tuvdtore m padpn dokipaoriki akida (1) pem
otvdeon COM (2).

4 Tuplore Tov mepiorpecypevo pubpmor (7) om
BionpA=nmA=.

4 Mitore naparerapéva 10 TAKTpo SELECT /Zom
(6), twc 6rou 10 olpfoho ~ (26) sudaviorel
omv oflovn (3).

4 Anevepyoroifore 1o mpog éheyxo kikhwpia. Ekdop-
Tlore OAoU TOUG TUKVGTEC,

4 Anoouvdore 1o mpog Eheyyo Kikhwpa.

4 Tuvdbore g dokipaotiké akideg (1)/(9) o
oeipd e 1o Ipog #heyxo NAekTpIKG KUKAwO.

H 1y pérpnang mpoBaMerar amn ofovn (3).

@ Ymodadn:

Elpog ouyvorirwv: 40 £wg 400 Hz

Avridpaon: Méaog 0pog
(Babpovopnon ae
RMS tou nprmovosidolg
Klparog)

Méy. emmpenopivy

1don g106dou: 200 mA

To unepPoiko pebpa mpokahel kayipo ¢ aodaeiag

(14).



5.13. Mérpnon avriotaong
4 Tuvdéore  pabpn dokipaomiki axida (1) pem
olvdson COM (2).
¢ Tuplore Tov mepiorpegydpevo pubpiord (7) om
Béon .
¢ Migore maparerapéva 1o mhfjkipo SELECT /Zom
(6), twg 6rou 10 olpPoha = (17) kar 0)
(18) amy ofovn (3) oproouv.
4 Juvdéore ic dokipaotikég akideg (1),/(9) pe v
Tpog pétpnon avriotaon.
H 1ipf) pérpnong npoPaMherar o oBovn (3).
® Ymodardn: (1) Na perphoeic peyahlrepeg and 1
MQ, evdéyeran va ypeiaotolv pepika deurepohena
yia va oraBepomoifaet 1 ouakeul) TV Tipn pérpn-
ong. Autd eivai puatohoyiko katd T didpkeia
perphioswv uynhwv aviiotdoswy. (2) Edv o aiofn-
Thpe lvar avoryrol, 10 olpfolo OL Ba epdaviorel
omv oBovn (3). (3) Mo and 1 pérpnon, kelore
TV mapoy!| pebpatog Tou pog éheyxo KukA@parog.
Exdopriare 6houg Toug mukvarés. Anoouvdéare To
pog ENeyyo KUKAwpia.

5.14. EAeyxog d10dwv

¢ Tuvdéore T padpn dokipaomiki akida (1) pem
olvdeon COM (2).

¢ Tupiore Tov mepiotpeopevo pubpor (7) om
Bion G

¢ Miore maparerapéva 10 kipo SELECT/50m
(6), tw 6rou 10 alppolo Bt (17) sudavr
orel omv ofovn (3).

¢ Tuvdéore v kokkivn dokipaotiki akida (9) pe
v Gvodo e 81060u mou Ba eheyyBel.

¢ Tuvdéore m pabpn dokipaomiki akida (1) pe mv
kBodo ¢ di0dou mou Ba eheyyBel.

H kard poatyyion moyon Tdong ouvéyeiag g divdou

epdavicerar omv oBovn (3) .

5.15. 'EAeyyog ouvéyeiag

¢ Tuvdéore ) pabpn dokipaomikn axida (1) pem
olvdeon COM (2).

¢ Tupiore Tov mepiorpegydpevo puBpiord (7) om
Béan G

¢ Miéore maparerapéva 1o Mhkipo SELECT /50m
(6), £w 61ou 1o alppoho -n) (18) eupaviorel
omv ofiov (3).

¢ Juvbtore i dokipaomikég akidee (1)/(9) pe 1o
mpog $heyyo nhekipikd kikAwpia.

¢ Anortheopa:

Aviioraon Akobyrar o Poppnric
<300 Nai
=300 ¢ Mnopsi va akouorsi o
<1200 BouBnig
21200 Oy

(@ Ymodardn: Anoouvdéore 1o mpog Eheyyo kUKhwpa.
Exdopriore Ohoug Toug mukveTEG.

6. Avrikarasraon TG acdaleiag

/\ NPOEIAOMOIHEH!! Kivbuvog nhekrponhiy
Giac! Xpnamponoreire povo aodaheia pie mic idieg
npodiaypadéc (250mA/600V, aoddheia Taysiag
diakomn).

¢ Anevepyononfote ) ouokeur| Kai, v xpeidleral,
adaipéore Ti dokipaatiké akideg (1)/(9) and
10 nAekTpIKO KUKAWpO.

4 haokapere m Bida tou kanakiod g Bikng
unarapicov (13) kar agaiptor To kamdxi g
Bikng pmarapiav (12).

¢ Adaipéore Tig pmarapieg.

¢ haokapere i réooepi Pideg (11) omy mow
mheupd Tou mepiPAparog. Apaipéore To kdhuppa
Tou nepipAuaroc.

¢ Avikaraorore my harrwpanik aopaea (14)
yie na véa aoaheia idiou Tomou (250 mA/600 V,
aodahea Taylag diakomnc).
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4 TonoBerore avd 1o kahuppa Tou nepiPAiparog.
10icre kaha g Téoaepic Pidec (11).

4 TonoBerore Cava g pmarapieg om Bikn pna-
Tapiov.

4 EnavaronoBeriore 1o kandki e Bfkng pmare-
piav (12) kar ogicre m fida (13).

7. Anokardoraon opalparwv

Ypahpa Anokardotaon
Midore 10 ThKTPO
H ofovn (3) dev DATA 0D/ (4)
aMade. yia va anodeopeloere
H tvoadn @D (19) 0 diarnpnpévn Tpn
eidaviderar omy PETpnoNG.
ofovn (3). H tvdaln D (19)
opiver amy 06wy (3).
H évdaln yapnhic
o16Bpng pmarapiog TonoBerfare dlo vége
A 1(23) suoavide | pmarapieg.

101 amy oBovn (3).

8. KaOapiopog

/\ NPOEIAOMOIHEH!! Kivuvog nhekrpomhndiac!
Ansvepyooifore 1) cuokeul Kai, dv xpeidlera,
adaipéore Ti dokipaonikég akideg (1)/(9) and
10 NAekTpIKG KUKAWIO.

(D NPOXOXH! Znua om ouokeur! H ouokeur
dev elvar adiaBpoyn. Mn Bubicere m ouokeur o
vepd kai saogpahidere om, katd Tov kaBapiopo,
dev s10¢pyeTar uypaia péoa ot oUOKEUN, WOTE Va
anolyere avenavopBwm pid me.
Mn ypnoiponoreite 1oxupd, pifikd kaBapiotikd i
kaBapiomika mou mepiéyouv diahurika péoa. Autd
pnopel va SiaBpcyoouy Tig emddvereg T ouokeuric.
KaBapiere ic emdaveiec me ouokeunc pe dva
pahako, oTeyvo mavi.
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9. Amoijkeuon

4 Aduiptore 1ig pmatapiec kar anofnebore
ouokeul) kai Tic pmatapiec o¢ éva kaBapo, oreyvd
onpelo xwpig aneuBelag nhiakn axmvoBoNia.

10. Anoppiyn

10.1. Amoppiyn ¢ ouokeuig Kai
™G UUUKEUGOiGQ
To alpBolo Tou diaypappévou kadou
anoppippdrwv unodnhevel om autf n
ouokeul), 70 Téhog e didpkeiag {wig
g, dev emmpénerar va anoppioBel ora
oIkiaka anoppippara. H ouokeur mpéner va mapadiderar
0¢ e1dika onpsia ouloyfig, kévipa avakukA@OIPWY
ulIKQv ) emyeipogig andppiyng.
Mpiv v ematpodn, diaypdyre Ta dedopéva mpoown-
Kol yapakTijpa.
Mpwv v emotpod, aaipéate Ti pmarapieg fj Toug
0UG0WPEUTEC TIoU dev €lval svowpatwpéva oty nahaid
ouoeun kaBoxg kai i Augvie mou pmopolv va adar-
peBolv ywpic va karaoTpadodv kar mapadore 10 o
Ceywpiotd onpelo ouMoyc.
H ouoeuaoia anoreheirar and gihikd mpog 1o mepifak-
Aov uhikd, Ta omoia pmopeire va anoppiyere péow TV
TOMIKWY UTNPEQIGV AVAKUKAWONG.
Anoppinrere ) ouokeuaoia e dihikd mpog 1o mepifal-
Aov 1péro.

10.2. Anoppiyn parapiov
01 pmatapiec/o1 ouoowpeuréc Bewpol-
viai aidika andPAnqra kai, ouvenay,
mipéner va anoppintovrar e i\ikd mpog
10 mepifaMov Tpdmo and Toug avriotor-
youg dopelg (avimpdowor, eidikol épmopol, dnpdoie
dnpomikéc unnpeoteg, emyeipnosic d1a6eanc). Or pmara-
piec/o1 auaowpeutéc pmopel va nepiéyouv 1odika Papéa
péraha.



Ta Bapéa péraMa emonpaivoviar pe ypappara pe

10 ¢€fjg obpPoha: Cd = Kadpio, Hg = Yopdpyupoc,

Pb = MoAupboc.

Juvencyc, pnv anoppinTere TiC pmarapiec,/10u¢ 0UOOG-
peutéc oTa oikiaka anoppippara, ahha napadideré mic o
Ceywprord onpela ouMoyiig.

Emorpédere Ti pmarapieg,/T0U¢ OUGOWPEUTEC |IOVO O
anodopriopévn kardotaon.

11. Napaprpa
11.1. Texvikad yapakrpioTika
2> ahkahikéc pmarapiec
Taon Aemoupyiag 1,5V ==rlnou
AMA/Micro/LRO3
31/2 ynoia
066vn LCD (néy. ke pérpnonc:
1999)
PuBpog derypatohnpiag | mepimou 3 popéc/deur.
Mnkog Tou
Ku”}\wgiou pérpnong mep. 94 cm
Karnyopia unépraong | CATIII 600V
250 mA/600V
Tumog aodaheiag Aodahera Tayelag
diakomnc

Eidog mpoaraaiag IP P20

11.2. Npodiaypadég ouokeviq pé-
TpRong

01 akohouBeg mpodiaypadéc akpiPeiag kar GAec mpodi-

aypadé g ouakeulig 1ylouy yia iepiodo evog £roug

pera 1 BoBpovopnan kar og Beppokpaaia and +18 wg

+28°C kai oyenikn uypaoia £wg kai 75%.

01 mhnporopieg mepi akpifeiag eivar ot e€ic;

W (% mg g pérpnon)

W+ (opBpog hyorepo onpavikav ynoiwy)

Exroc av avadéperar diadpopenikd, 1 akpiBeia kupaiveral
peradt 5 kar 100% Tou bpou. Yno diadopenkic

ouvBikec, or akpifeic/mpodiaypadés mou avadépovial
mapakarw dev elvar eyyunpévec.

Eupog pérpnong: Zuvexig Tdon

Eupog , .
ot Avahuon Axpipeia
200 mV 0,1 mv +(0,5% +5)
2V 0,001V (0,5% +5)
20V 0,01V +(0,5% +5)
200V 01V +(0,5% +5)
600V v +(0,5% +5)
Avriotaon si0000u: nep. 10 MQ)
Méy. emmpenopevn
1d01 e10600u: 600V DC

Eupog pétpnong: Evalhaoaopevn tdon
Elpog

ot Avihuon Apipeia
2V 0,001V +(1,0% +5)
20V 0,01V +(1,0% +5)
200V 01V +(1,0% +5)
600V v +(1,0% +5)
Aviioraon ei00dou: nep. 10 MQ)
Avridpaon: Méaog opog,
BaBpovo pnon oe
RMS tou npimovoer-

dol¢ kupatog
Méy. emmpenopevn
1don e100dou:
Elpoc ouyvorfrwy:

600V
40-400 Hz
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Ebpog pérpnong: Evraon ouveyoug
pebparog

Ebpog

onorc Avihuan ApiBeia
200 pA 0,1 pA +(1,2% +5)
2000 Tuh | x(1,2%+5)
0mh | 001ImA | (1,2%45)

200 mA 0,7 mA +(1,2% +5)
Mpootaoia and unepdoprwon: 250 mA/600 V aodé-
heta Tagelac diakomrc
Méy. emmpenopievo
pelipa s100d0u: 200 mA
Ebpog pérpnong: ‘Evraon evaAagaopevou
pebparog

Edpo pérpn- , \
o Avahuon Axpieia
200 pA 0,1 pA (1,5% +5)
2000 pA 1A | £(1,5%5)
20 mA 0,01 mA +(1,5% +5)

200 mA OTmA | (15%+5)

Mpooraoia and unepdoprwan: 250 mA/600 V aoda -

heta Tagelac diakomic
Méy. emmpenopievo

pebpa g100dou: 200 mA

Ebpoc ouyvorfrwy: 40-400 Hz

Aviidpaon;: Méaog dpoc,
BoBpovopnon oe
RMS tou nuimovoel

dolc kbparog
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Avriotaon

Ebpog
pétpnang
2000 010 | (1,0%+5)
2k0 0001k | )
20 k) 001k) | (1,0%+5)
200 k) 0TKY | (1,0%+5)
( )
( )

Avihuan Apifeia

2MQ 0,001 MQ £(1,0% +5
20 MQ 0,01 MQ £(1,2% +5

® Ymodaidn: Kard m pérpnon mg avrioraong

onotoudimore kukh@paroc/eaprijparog (eidikd
xapnhig avrioraonc), mpémer va hapaverar undyn
N avioraon TV ouvdedepévav dokipaoTikev
akidwv/kahwdiwv yia T Behriwon g akpipeiac
G Tipng petpran.

'EAeyxog d10dwv

Elpog

, Nepiypad
perpnang e

H oBovn (3) deiyvel v kard mpo-
obyyion TTGon TGoNC ouvéyeag e
d10dou mou eNéyyerar.

< . A
Taon avorytol kukh@parog:
mep. 2,2V
Pebpa dokipnc: mep. 0,6 mA
'EAeyxo¢ ouvéyeiag
Elpoc ,
3 Meprypa
HeTpnang Ppafi
Avriotaon < 30 (:
Akolystai 0 svowpaTwpévog
BouBnri.
Avrioraon = 30 ¢wg < 100 ():

0 svowpatwpévoc PopPrrig pmopel
va nye 1 kai oy1.

Avrioraon = 100 (0

0 svowparwpévog Popnmc dev nyel.



11.3. Eyynon mg

Kompernass Handels GmbH

Adiompn nehaniooa, aéiompe nehamn,

H napotoa ouokeun) diaBérel 3 ypovia eyybnon and Ty
nuepopnvia ayopd. Na T cuoToIyieg CUOOWPEUTRV
1 oeipdc X12V kai X20V Team, hdoov nepihapfavo-
viai 070 olvolo napadoong, erlong napéxoupe eyyinon
3 €16V amd v npepopnvia ayopdg. Iy mepimtwon
eMelyewv oo Tpoidv éyere vopikd dikaicypata évavr
10U AN Tou mpoidvToc. Autd T vopika dikaibpara
dev mepiopiCovian péow TNE KATWTEPW QVOEPOpIEVNC
gyyunong.

MpoiimoBiazig cyyinong

H nepiodoc eyyinang Cexiva v npepopinvia ayopdc,
Ouhdoogre mv anddeidn ayopdg. Anarreirar wg anoder-
KTikd ayopdc. Edv, sviog Tpiav 1o amo v nyipo-
pnvia ayopac, naparnpnfei kamoio odaAya ukikod 1
Karaokeung oto mpoidv, Ba emokeudooupe ) Ba avrike-
Taotfooupis (Karomv kpiong pag) To mpoidv dwpedv 1
Ba oac emorpadel 10 moad ayopdc. H napolioa eyyinon
mpoiinoBérer 71 1) eharrwpanki ouokeul kar  anddedn
ayopdc Ba umoPAnBolv padl pe pia abviopn nepypad
avadopikd e 1o mob Bpiokerar n ENeyn kar more
napampABnke, evidg g mepIddoU TV TRICV ETQV.

Edv 10 ehdmwpia kakbmrerar and mv eyylnon pag, Ba
Mpere 1o emoeuaapévo i} dva véo mpoidv. H avrike-
1007a01 T0U TPOIOVTOG CUVENQyTal, OUPdWVA fiE ToV
NOMOX 2251/1994, avavéwan Tou ypovou eyylnong.
i v Kbmpo 1ayber: H emokeun ) n oviikardoraon
T0U TPOIOVTOC O¢ GUVENGYETaI AVaVEWoN) ToU Xpovou
gyyunang.

Nepiodog eyyinong ki vopikég amaiosig
Moyw ekeiewv

0 ypovog eyyinong dev mapareiverar péow g mapoyic
eyyUnong. Aurd 1ay0er kai yia elopripara, Ta onola
éxouv avrikaraoraBel kar emoeuaorel. Evdexdpevec fdn
undpyouoeg {npiéc kar eNkelperc kard v ayopd mpénel
VO YWOTONOIOUVTAI APE0G)G |IETA TV ANOGUOKEUaGia.
Merd T Mén tou ypovou eyyinong, Tuyov eudavildpe
VEG NIOKEUE KPEWVOVTal.

Edpog eyyunong

H ouokeu karaokeudomKe obpdWVa i auoTnpég
odnyleg moiomrag kar ehéyyBnke mpooekTikd mpiv ano
TNV anoarol.

H eyylnon 1ox0er yia opahara uhikoU ) kaTaokeurg.
To ebpog eyyunang dev kakmrer €aprpara Tou mpoid-
vI0g TIou unokeival og duatohoyik dBopd kai, wg e
Toutou, Bewpolvial avahoaipa éapripara omwg .y,
hemideg mproviol, eedpikéc Aemide, yuahoyapra k. An.
(nmnéc ot ebBpavara sCaprijpara, m.y. Oiakomreg A
yuahva eCapripara.

H napoboa eyyinon akupaverar sav mpokAnBel {nud
010 mpoidv, £dv Oev yiverar awatl) ypfion 1 ouviipnon.
[l pia 0wt ypron Tou Tpoidviog mpénel va mpolvral
enakpiforg o avadepopeveg unodeileig ami odnyle
yepiopol. Ikomol xprong Kai xeipiopiol mou dev ou-
VIOTWVTAI 1} yia Toug ooioug undpyel mposidonoinan
Tpénel anapaimra va anogebyovral.

To mpoidv mpoopierar povo yia 191wk Kar Oy yia
enayyehanikn xprion. e nepintwon Kaki petayeipiong
kar akaraMnAng xphiong, ypfong Piag ka mapepfaos
wv, o1 omoieg dev dieliyBnoav and 1o ouarodornuévo
pag Tupa oépig, n eyydnon mabel va 1oybel.
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H eyyinon dev 100 o¢

o¢ duarohoyikn eaoBévon e ywpnukdmrac
OUGOWPEUTI

0¢ mepinTwOn enayyeApanikig xphong Tou
TpoiovTog

o¢ mepinmwon (nydg 1) Tporomoinang Tou mpoid-
V10¢ a6 TV meAdT)

0g TEpinTwOn P MPNoN Twv mpodiaypadev
aodheiag kar ouviipnang, kabog kar apahpd-
TWV Kelpiopol

o¢ mepimwon (nuav Ayw uaikev davopivey

Aiadikacia og mepinTwon syyunong

Mo

v saodahion ypAyopne eneCepyaoiag Tou {rjpa-

10¢ 0ac, peire 1i¢ akohouBeg umodeiceic:

M0 ONeg TIG epwraeIg Exere £roipn TV

anodeidn ayopag kar Tov kwdIkd mpaidviog

(IAN) 516655_2510 wg anddedn yia my
ayopd.

T1a Tov KwdIKG mpoidvrog, avarpédre oTnv mvaki-
da hmou oto mpoidv, o pia enikéta ato mpoidv,
ato spulho Twv odnyiwv yphione (kdrw
apiorepd) 1) o€ éva autokdMnTo omy miow 1
karw mheupd Tou mpoidvTog.

Edv napampnBolv opahyara hemoupyiag 1
homég eMeleic, emkorveoviiore apyikd pie To
akohoubo tpnpa ofppic TAedwvika 1 xpnotpo-
TIOIOTE Tr) GOPJIa EMKOIVGVIac, TN omoia mopei-
1e va Ppeire o OiebBuvon parkside-diy.com, omy
kamnyopia Xéppic.

Fva npoidv mou Bewpeitar eharrwpanikd pmopeite
va 10 anooteikere arehg oty avadepdpevn Or-
¢bBuvan Tou oépPic emouvamoviac v anddedn
ayopdg (anddeién Tapelou) kar avadépovrag mou
Bpiokera n éMeiyn kai mote gudaviomke.
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11.4. ZépPig
GR XépPig ENdda

Tel.: 00800 491 824 928

Oopya emkovwviag oto parkside-diy.com
Y ZépPig Kimpog

Tel. 8009 4242

0oppa emkovwviag oto parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www_kompernass.com



Inhaltsverzeichnis

1. Einfihrung 172
1.1. Bestimmungsgemifie Verwendung. . . ... 172
1.2. Verwendete Warnhinweise und Symbole. . ................ . ... 172

2. Sicherheit 173
2.1. Grundlegende Sicherheitshinweise . ............. .. i 173
2.2. Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien .. .............. ... ... ... ... ... ... 174

3. Bedienelemente/Teilebeschreibung 175

4. Inbetriebnahme 175
4.1 Lieferumfong prifen . ... ... 175
4.2. Batterien einlegen/wechseln. . ... ... ... 176

5. Bedienung und Betrieb 176
5.1. Geriit ein-/ausschalten ... ... o 176
5.2. Disploy-Hintergrundbeleuchtung. . . .......... .. . 176
B3 Taschenlampe. .. ... 176
5.4. Automatische Abschaltfunktion. . ... ... ... 176
5.5 Messwerthalten . ... ... 176
5.6. Automatischer Bereichsmodus/manueller Bereichsmodus. . .............................. 176
ST MAXMESSWETT. . . . e e 177
5.8. Abdeckkappen abziehen/aufstecken . ... 177
5.9. Gleichspannung messen. . . ... e 177
5.10. Wechselspannung messen . . . ... o 177
5.11. Gleichstromstiitke MESSBN . ... ... .. 'ttt e 178
5.12. Wechselstromstiirke messen. ..o 178
5.13. Widerstand messen. . ... ... oo 178
514 Diodenprifung . .. ... 179
515, Durchgangsprifung. . . .. ..o 179

6. Austausch der Sicherung 179

7. Fehlerbehebung 179

8. Reinigung 180

9. Autbewahrung 180

10. Entsorgung 180
10.1. Geriit und Verpackung entsorgen .......... ..ot 180
10.2. Batferien entsOrgen. . . ...ttt 180

11. Anhang 181
110 Technische Daten . ... o 181
11.2. Messgerdit-Spezifikationen. . . ........ ... 181
11.3. Garantie der KompemnaB Handels GmbH . .. .......... .. ... ... .. ... 182
TTA SBIVICE. . .o 184
TS ImporteUr. . 184

Deutsch 171



1. Einfihrung

1.1. BestimmungsgemiiBe

Verwendung
Das Gerdit dient ausschlieBlich der priizisen Messung
von Gleich- und Wechselspannung, Gleich- und Wech-
selstrom, Widerstand und der Dioden- und Durchgangs-
prisfung in Innenrciumen. Beachten Sie die Gesetze
und Vorschriften von dem Land, indem Sie das Gerdit
verwenden. Die gewerbliche oder industrielle Verwen-
dung ist nicht zuldssig. Fir nicht bestimmungsgemife
Verwendung wird nicht gehaftet. Fiir Schiiden, die von
missbriuchlicher oder unsachgemifer Behandlung,
von Gewaltanwendung oder unautorisierter Modifikati-
on herrishren, wird ebenfalls keine Haftung ibernom-
men. Das Risiko triigt allein der Benutzer.

1.2. Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und dem Gert werden folgende Warnhin-
weise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
 WARNUNG", kennzeichnet eine
magliche Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge
haben kénnte.

A

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,ACHTUNG", kennzeichnet eine mdg-
liche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden zur
Folge haben kinnte.

®

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusiitzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerdt erleichtern.
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Bedienungsanleitung beachten!
Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Hindigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

Dieses Produkt erfillt die Anforderun-
gen der geltenden europiischen und
nationalen Richtlinien.

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte
oder verstiirkte Isolierung zwischen
spannungsfihrenden und berihrbaren
Teilen.

WARNUNG!
Stromschlaggefahr!

Gleichstrom/-spannung
Wechselstrom /~spannung

DC oder AC
(Gleichstrom oder Wechselstrom)

Erdungsklemme

Das Anbringen und Entfernen von ge-
fihrlichen, unter Spannung stehenden,
Leitern ist gestattet.

Elektrogerit nicht in den Hausmill
entsorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer um-
weltgerechten Entsorgung zu.



Verpackung aus recyclebaren Mate-
rialien. Beachten Sie die Kennzeichung

%@ der Verpackungsmaterialien bei der

Abfalltrennung: Diese sind gekenn-

f": zeichnet mit Abkirzungen (a) und
Tiffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderun-

AAA gen der geltenden nationalen Richtlini-

en der Republik Serbien.

2. Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheits-
hinweise im Umgang mit dem Geriit. Dieses Gerdit
entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen. Ein unsachgemifer Gebrauch kann zu

Personen- und Sachschiden fihren.

2.1. Grundlegende Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! Beachten Sie fir einen sicheren
Umgang mit dem Gerit die folgenden Sicherheits-
hinweise:

Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspiel-
zeug! Halten Sie alle Verpackungsmaterialien
von Kindern fer.

Elektrische Gerdite diirfen nicht in die Hande von
Kindern gelangen. Personen mit Behinderungen
sollten elektrische Gerdite nur im Rahmen ihrer
Fiihigkeiten benutzen. Lassen Sie Kinder oder Per-
sonen mit Behinderungen niemals unbeaufsich-
tigt elektrische Geriite verwenden. Sie erkennen
die potenziellen Gefahren mdglicherweise nicht.
Verwenden Sie das Gerdit nicht an Orten, an de-
nen Feuergefahr oder Explosionsgefahr besteht,
7. B. in der Nihe von brennbaren Flissigkeiten
oder Gasen.

Kontrollieren Sie das Geriit vor jedem Gebrauch
auf einwandfreien Zustand. Untersuchen Sie dabei
die Isolation im Bereich der Anschliisse besonders
sorgfiltig. Sollten Schiiden festgestellt werden,
dorf das Gerdit nicht mehr verwendet werden.
Wenden Sie sich an einen Techniker, wenn Sie
nicht sicher sind, wie Sie das Gerdt verwenden
oder anschlieBen sollen.

Verwenden Sie das Geriit nicht mit gedffnetem
Gehiuse, um einen Stromschlag zu vermeiden.
Entfernen Sie alle angeschlossenen Geriite,
bevor Sie das Gehiiuse dffnen.

Beriihren Sie wiihrend der Messung nicht die
Priifspitzen und die zu messenden Buchsen.
Schalten Sie bei Strommessungen vor dem An-
schlieBien des Geriits den Strom des Priiflings ab.
Beim Arbeiten mit einem Stromkreis, verbinden
Sie zuerst die schwarze Priifspitze mit dem
Stromkreis, bevor Sie die rote Priifspitze mit dem
Stromkreis verbinden.

Beim Trennen der Prifspitzen vom Stromkreis
entfernen Sie zuerst die rote Priifspitze aus

dem Stromkreis und anschlieBend die schwarze
Priifspitze aus dem Stromkreis.

Verbinden Sie niemals eine Spannungsquelle
mit den Prifspitzen, wenn eine Strommessung,
Diodenprifung, Widerstandsmessung oder
Durchgangsprifung ausgewhlt ist. Ansonsten
kinnte das Geriit beschadigt werden.

Entfernen Sie die Prifspitzen immer vom Prif-
ling, bevor Sie den Messhereich dnderm.

Die Spannung zwischen den Messgeriit-Anschluss-
punkten und der Erdung darf in CAT 111 600 V
Gleichspannung/Wechselspannung nicht
iberschreiten.
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Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie mit
Spannungen iber 30 V Wechselspannung oder
60 V Gleichspannung arbeiten. Das Beriihren von
elektrischen Leitern kann bei diesen Spannungen
v einem todlichen Stromschlag fihren.
Beriihren Sie die Messpunkfe wiihrend der Messung
weder direkt noch indirekt, um einen Stromschlag
zu vermeiden. Halten Sie beim Messen mit den
Priifspitzen die Finger hinter dem Fingerschutz.
Schiitzen Sie das Geriit vor Nisse und direkter
Sonneneinstrahlung.

Setzen Sie das Gerdit keinen extremen Tempera-
turen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sie es z. B. nicht lingere Zeit im Auto liegen.
Lassen Sie das Geriit bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie es
in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen
oder Temperaturschwankungen kann die Priizisi-
on des Gerits beeintriichtigt werden.

Tauchen Sie das Gerdit nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein und setzen Sie das
Geriit keinem Spritz- und /oder Tropfwasser

aus. Verwenden Sie das Gerdit nur in trockenen
Innenrdumen.

Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stirze des
Gerdits.

Nehmen Sie keine eigenmiichtigen Umbauten
oder Veriinderungen am Gert vor.

(ffnen Sie niemals das Gehdiuse des Geriits. Es
befinden sich keine vom Anwender zv wartenden
oder tauschbaren Bauteile im Gert.

Schalten Sie sofort das Geriit aus und entfernen
Sie die Batterien aus dem Gerit, falls Sie unge-
wohnliche Gerdusche, Brandgeruch oder Rauch-
entwicklung feststellen. Lassen Sie das Gerdit
durch einen qualifizierten Fachmann Gberprifen,
bevor Sie es emeut verwenden.
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2.2. Sicherheitshinweise zum

Umgang mit Batterien

/\ WARNUNG! Eine falsche Handhabung von
Batterien kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen
gefiihrlicher Stoffe oder anderen Gefahrensituationen
fihren!

@@ Lassen Sie niemals zu, duss Batterien
in die Hiinde von Kindern gelangen.

Achten Sie darauf, dass niemand Batterien
verschluckt.

Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in An-
spruch, wenn Sie oder eine andere Person eine
Batterie verschluckt hat.

Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen
Bafterietyp.

@ Loden Sie nichtwiederaufladbare Batterien
niemals wieder auf.

Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus
dem Geriit, bevor diese geladen werden.

@ @ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer
oder Wasser.

Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen
und direkter Sonneneinstrahlung aus.

@ @ (Offnen oder verformen Sie niemals
Batterien.

@ SchlieBen Sie die Anschlussklemmen nicht
kurz.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerdit und
entsorgen Sie sie sicher.

B @ Verwenden Sie keine unterschiedi-
chen Batterietypen oder neue und gebrauchte
Batterien zusammen.

@ @ Setzen Sie Batterien immer mit der
richtigen Polaritdit in das Gerdt ein.

Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das
Geriit liingere Zeit nicht verwenden.



W  (berprifen Sie regelmifig die Batterien. Auslou-

fende Batterien kénnen zu Verletzungen fihren
und Beschiidigungen am Gerit verursachen.

W Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien
Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die Batterie-
und Gerdtekontakte sowie das Batteriefach mit
einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kon-
takt von Haut und Schleimhiuten insbesondere
Ihrer Augen mit den Chemikalien. Spiilen Sie bei
Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab und
nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

3. Bedienelemente/
Teilebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abb. A:

1 Schwarze Priifspitze

Ta Abdeckkappe Priifspitze
1b Abdeckkappe Anschluss
COM-Anschluss
Display

DATA @D /#Taste
RANGE/MAX-Tuste
SELECT/3em-Taste
Drehregler
Taschenlampe

Rote Priifspitze (Eingang)
10 Abdeckkappe Priifspitze

O 0N oS~ n RN

Abb. B:

11 Schraube (Gehduse-Riickseite)
12 Batteriefochdeckel

13 Schraube (Batteriefach)

14 Sicherung

Abb. C:

15 @ Automatische Abschaltfunktion
16 AUTO Automatischer Bereich
17 -+ Diodenpriifung

18 ) Durchgangspriifung

19 G Messwert halten

20 MAX Maximum

21 MaoBeinheiten

22 Gemessener Wert

23 & Niedriger Batteriestand
24w \egativ

25 === DC: Gleichstrom

26 ~ AC: Wechselstrom

4. Inbetriebnahme

4.1. Lieferumfang priifen
® 1= Siift-Multimeter
o 1xPrifspitze
® 7x15V==Alkaline-Batterie
Typ AMA/Micro/LR03
Diese Bedienungsanleitung
4 Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung.

Entfernen Sie siimtliches Verpackungsmaterial
und die Schutzfolie vom Display (3).

(® Hinweis: Priifen Sie die Lieferung auf Vollstindig-
keit und auf sichtbare Schiden. Bei einer unvollstin-
digen Lieferung oder Schéiden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siche Kapitel 11.4. Service).
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4.2. Batterien einlegen/wechseln
Das Gerdt wird mit zwei 1,5 V === Alkaline-Batterien
Typ AAA/Micro/LRO3 ausgeliefert und betrieben.
Erscheint im Display (3) die Anzeige niedriger
Batteriestand &1 (23), missen Sie die Batterien
avswechseln.

/\ WARNUNG! Schalten Sie das Geriit aus und
entfernen Sie ggf. die Priifspitzen (1),/(9) aus dem
Stromkreis.

4 Losen Sie die Schraube des Batteriefachdeckels
(13) und nehmen Sie den Batteriefachdeckel
(12) ab.

4 Entfernen Sie die ggf. verbrauchten Batterien
und legen Sie zwei neue Batterien in das Bat-
teriefach ein. Achten Sie dabei auf die richtige
Polaritiit, wie im Batteriefach angegeben.

4 Bringen Sie den Batteriefachdeckel (12) wieder
an und ziehen Sie die Schraube (13) fest.

5. Bedienung und Betrieb

5.1. Geriit ein-/ausschalten

4 Drehen Sie den Drehregler (7) gegen den
Uhrzeigersinn von OFF in eine andere Position.
Das Display (3) schaltet sich automatisch ein.

4 Drehen Sie den Drehregler (7) im Uhrzeigersinn
auf OFF. Das Display (3) schaltet sich auto-
matisch aus.

5.2. Display-Hintergrundbeleuchtung

4 Halten Sie die DATA B /-#--Taste (4) kurz
gedriickt, um die Hintergrundbeleuchtung
ginzuschalten.

4 Halten Sie die DATA G /-#-Taste (4) kurz
gedriickt, um die Hintergrundbeleuchtung wieder
auszuschalten.

(® Hinweis: Die Hintergrundbeleuchtung schaltet

sich nach ca. 15 Sekunden automatisch aus.
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5.3. Taschenlampe

¢ Halten Sie die SELECT /zwm-Tuste (6) kurz
gedriickt, um die Toschenlampe einzuschalten.

4 Halen Sie die SELECT /zwm-Tusfe (6)
kurz gedriickt, um die Taschenlampe wieder
auszuschalten.

5.4. Automatische Abschaltfunktion

Die automatische Abschaltfunktion ist aktiviert, wenn

das Symbol @ (15) im Display (3) angezeigt wird. Das

Geriit wechselt automatisch in den Ruhezustand, wenn

es liinger als ca. 10 Minuten nicht betrieben wird.

4 Driicken Sie eine beliebige Taste, um das Geriit
aus dem Ruhezustand zu akfivieren.

Automatische Abschaltfunkfion deakfivieren:

4 Drehen Sie den Drehregler (7) gegen den Uhr-
zeigersinn von OFF in eine andere Position und
halten Sie gleichzeitig die SELECT /Zem-Taste
(6) gedriickr.

Das Symbol @ (15) erischt und die automatische

Abschaltfunktion ist deaktiviert.

(© Hinweis: Beim erneuten Einschalten des Geriits
ist die automatische Abschaltfunktion wieder
aktiviert.

5.5. Messwert halten

4 Driicken Sie die DATA B /+#-Taste (4), um
den aktuellen Messwert zu halten. Die Anzeige
G (19) erscheint im Display (3).

¢ Driicken Sie die DATA @ /-+--Tuste (4)
ermeut, um den festgehaltenen Messwert
freizugeben. Die Anzeige B (19) erlischt im
Display (3).

5.6. Automatischer Bereichsmodus/

manueller Bereichsmodus

Wenn sich das Gerdit im automatischen Bereichsmodus
befindet, wird AUTO (16) im Display (3) angezeigt.



¢ Driicken Sie die RANGE/MAX-Tuste (5), um
in den manuellen Bereichsmodus zu wechseln.
Die Anzeige AUTO (16) erlischt im Display (3).

Inkrement zum niichsten Bereich:

4 Driicken Sie im manuellen Bereichsmodus die
RANGE/MAX-uste (5).

In den automatischen Bereichsmodus wechseln:

4 Driicken Sie im manuellen Bereichsmodus
wiederholt die RANGE/MAX-Tuste (5), bis
AUTO (16) im Display (3) angezeigt wird.

5.7. MAX-Messwert

Der MAX-Messwert-Modus speichert den maximalen

Eingangswert. Wenn der Eingang einen zuvor gespei-

cherten Maximalwert dberschreitet, speichert das

Geriit den neuen Wert,

4 Stellen Sie das Gerdit auf die gewiinschie Mess-
funktion ein.

In den MAX-Messwert-Modus wechseln:

4 Halten Sie die RANGE/MAX-Tuste (5),
gedriickt bis MAX (20) im Display (3) ange-
zeigt wird.

Im MAX-Messwert-Modus wird der Maximalwert aller

aufgezeichneten Messwerte, seit das Geriit in diesen

Modus gewechselt ist, im Display (3) angezeigt.

MAX-Messwert-Modus beenden:

4 Halten Sie die RANGE/MAX-Tuste (5),
gedriickt, bis MAX (20) im Display (3) erlischt.
Ale gespeicherten Maximalwerte werden
geldscht.

(® Hinweis: (1) Im automatischen Bereichsmodus:
Wenn Sie den MAX-Messwert-Modus starten,
wechselt das Geriit in den manuellen Bereichsmo-
dus und bleibt im aktuellen Bereich. (2) Wenn die
Messungen iiber dem Bereich liegen, wird OL im
Display (3) angezeigt.

5.8. Abdeckkappen abziehen/

aufstecken

4 Tichen Sie die Abdeckkappe (10) von der
Priifspitze (9) ab.

¢ Tichen Sie die Abdeckkappe (1b) von dem
Anschluss der Prifspitze (1) ab.

4 Tiehen Sie bei Bedarf, um an tiefer liegende
Kontakte zu gelangen, die Abdeckkappe (1a)
von der Priifspitze (1) ab.

4 Stecken Sie nach Beendigung Ihrer Messungen
alle Abdeckkappen (1a)/(1h)/(9) wieder auf.

5.9. Gleichspannung messen

¢ Verbinden Sie die schwarze Priifspitze (1) mit dem
COM-Anschluss (2).

4 Drehen Sie den Drehregler (7) auf V =.

¢ Driicken Sie wiederholt die SELECT /Z#m-Tas-
te (6), bis == (25) im Display (3) erscheint.

4 Verhinden Sie die Prifspitzen (1)/(9) mit dem
Priifling oder dem zu prifenden Stromkreis.

4 Der Messwert und die Polaritt der roten Prifspitze
(9) werden im Display (3) angezeigt.

(® Hinweis:
Eingangsimpedanz: . 10 MQ
Max. zulissige
Eingangsspannung: 600V

Bevor das Gerdit mit dem zu prifenden Stromkreis
verbunden wird, wird im Display (3) evil. ein anderer
Wert als Null angezeigt. Dies ist normal und hat
keinen Einfluss auf die Messungen.

5.10. Wechselspannung messen

¢ Verbinden Sie die schwarze Priifspitze (1) mit dem
COM-Anschluss (2).

¢ Drehen Sie den Drehregler (7) auf V=.

¢ Driicken Sie wiederholt die SELECT /zmTas-
te (6), bis ~ (26) im Display (3) erscheint.
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4 Verbinden Sie die Priifspitzen (1)/(9) mit dem
Priifling oder dem zu prisfenden Stromkreis.

4 Der Messwert wird im Display (3) angezeigt.

(® Hinweis:
Eingangsimpedanz: ca. 10 MQ
Frequenzbereich: 40 bis 400 Hz
Reaktion: Durchschnitt

(kalibriert in RMS
der Sinuswelle)
Max. zulissige

Eingangsspannung: 600V

5.11. Gleichstromstiirke messen

4 Verbinden Sie die schwarze Prijfspitze (1) mit dem
COM-Mnschluss (2).
4 Drehen Sie den Drehregler (7) auf yA= oder
mA=.
4 Driicken Sie wiederholt die SELECT /2em-Tas-
te (6), bis == (25) im Display (3) erscheint.
4 Schalten Sie die Stromversorgung des zu
priifenden Stromkreises aus. Entladen Sie alle
Kondensatoren.
4 Unterbrechen Sie den zu prifenden Stromkreis.
4 Verbinden Sie die Priifspitzen (1)/(9) in Serie
mit dem zu priifenden Stromkreis.
Die gemessene Gleichstromstiirke und die Polaritiit der
roten Priifspitze (9) (negative Polaritiit = mem (24))
werden im Display (3) angezeigt.
(® Hinweis:
Max. zuldssiger
Eingangsstrom: 200 mA

Uberstrom fihrt zum Durchbrennen der Sicherung (14).

5.12. Wechselstromstiirke messen

4 Verhinden Sie die schwarze Priifspitze (1) mit dem
COM-Anschluss (2).

4 Drehen Sie den Drehregler (7) auf pA= oder
mA=.
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4 Driicken Sie wiederholt die SELECT /2em-Tas-
te (6), bis ~ (26) im Display (3) erscheint.

4 Schalten Sie den zu priifenden Stromkreis aus.
Entloden Sie alle Kondensatoren.

4 Unterbrechen Sie den zu prifenden Stromkreis.

4 Verbinden Sie die Prisfspitzen (1)/(9) in Serie
mit dem zu prifenden Stromkreis.
Der Messwert wird im Display (3) angezeigt.

() Hinweis:

Frequenzbereich: 40 bis 400 Hz

Reaktion: Durchschnitt
(kalibriert in
RMS der
Sinuswelle)

Max. zuldssige

Eingangsspannung: 200 mA

Uberstrom fihrt zum Durchbrennen der Sicherung (14).

5.13. Widerstand messen

4 Verhinden Sie die schwarze Priifspitze (1) mit dem
COM-Anschluss (2).

4 Drehen Sie den Drehregler (7) auf ..

4 Driicken Sie wiederholt die SELECT /2om-Tas-
te (6), bis ¥ (17) und - (18) im Display
(3) erldschen.

4 Verbinden Sie die Priifspitzen (1)/(9) mit dem
0 messenden Widerstand.

Der Messwert wird im Display (3) angezeigt.

(® Hinweis: (1) Bei Messungen grfier als T MQ
kann es einige Sekunden dauern, bis das Gerdit
den Messwert stabilisiert. Dies ist bei Messungen
von hohen Widerstiinden normal.

(2) Wenn die Sonden offen sind, wird OL im
Display (3) angezeigt.

(3) Schalten Sie die Stromversorgung des zu
priifenden Stromkreises vor der Messung aus.
Entladen Sie alle Kondensatoren. Unterbrechen Sie
den zu prifenden Stromkreis.



5.14. Diodenpriifung

4 Verhinden Sie die schwarze Priifspitze (1) mit dem
COM-Anschluss (2).

4 Drehen Sie den Drehregler (7) auf s

¢ Driicken Sie wiederholt die SELECT /Zem Tas-

te (6), bis =+ (17) im Display (3) erscheint.

4 Verbinden Sie die rote Priifspitze (9) mit der
Anode der zu priifenden Diode.

4 Verbinden Sie die schwarze Prifspitze (1) mit
der Kathode der zu prifenden Diode.

Der ungefiihre Durchlass-Spannungsabfall der Diode

wird im Display (3) angezeigt.

5.15. Durchgangspriifung

¢ Verbinden Sie die schwarze Prisfspitze (1) mit dem
COM-Anschluss (2).

4 Drehen Sie den Drehregler (7) auf ..

¢ Driicken Sie wiederholt die SELECT /3#m Tas-
te (6), bis - (18) im Display (3) erscheint.

¢ Verhinden Sie die Prifspitzen (1)/(9) mit dem
20 priifenden Stromkreis.

Ergebnis:
Widerstand Summer ertint
<300 Ja
=30 () bis Summer ertnt maglicher-
<1200 weise
21200 Nein

(® Hinweis: Unterbrechen Sie den zu priifenden
Stromkreis. Entladen Sie alle Kondensatoren.

6. Austausch der Sicherung

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr! Verwenden
Sie nur eine Sicherung mit denselben Spezifikatio-
nen (250 mA/600 V, flinke Sicherung).

¢ Schalten Sie das Geriit aus und entfernen
Sie qgf. die Prifspitzen (1)/(9) aus dem
Stromkreis.

¢ Ldsen Sie die Schraube des Batteriefachdeckels
(13) und nehmen Sie den Batteriefachdeckel
(12) ab.

¢ Entferen Sie die Batterien.

4 Lasen Sie die vier Schrauben (11) an der
Riickseite des Gehdiuses. Nehmen Sie die
Gehiuse-Abdeckung ab.

¢ Ersetzen Sie die defekte Sicherung (14) durch eine
neue Sicherung desselben Typs (250 mA/600V,
flinke Sicherung).

¢ Bringen Sie die Gehiuse-Abdeckung wieder an.
Zighen Sie die vier Schrauben (11) fest.

¢ Legen Sie die Butterien wieder in das Batferie-
fach ein.

¢ Bringen Sie den Batteriefachdeckel (12) wieder
an und ziehen Sie die Schraube (13) fest.

7. Fehlerbehebung
Fehler Behebung
) Driicken Sie die DATA
PUS D|sp|uy (.3) G /- Taste (4), um
iindert sich nicht.
o den festgehaltenen Mess-

Die Anzeige GD (19) )
erscheint im Display wert reizugeben.
(3) Die Anzeige D (19)

’ erlischt im Display (3).
Die Anzeige niedriger
Batteriestand 1 | Legen Sie zwei neve
(23) erscheint im Batterie ein.
Display (3).
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8. Reinigung

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr! Schalten Sie
das Gerit aus und entfernen Sie ggf. die Prifspit-
zen (1)/(9) aus dem Stromkreis.

() ACHTUNG! Beschiidigung des Geriits! Das Geriit ist
nicht wasserfest. Tauchen Sie das Geriit nicht unter
Wasser und stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gerdt eindringt, um eine
irreparable Beschiidigung des Gerits zu vermeiden.
Verwenden Sie keine itzenden, scheuernden oder
[6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese kin-
nen die Oberfliichen des Gerdites angreifen.

4 Reinigen Sie die Oberfliichen des Geriits mit
einem weichen, trockenen Tuch.

9. Authewahrung

4 Entnehmen Sie die Batterien und lager Sie das
Gerdit und die Batterien an einem sauberen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

10. Entsorgung

10.1. Gerit und Verpackung
entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdit
am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstofthdfen oder Entsorgungshetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
geriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riick-

nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdglich-

keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
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Beim Kauf eines Neugerdites haben Sie das Recht, ein
entsprechendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben.
Tusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhéingig vom
Kauf eines Neugeriites, unentgeltlich (bis zv drei)
Altgeriite abzugeben, die in keiner Abmessung grofier
als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezo-
genen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdit umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entfnommen
werden kdnnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die drtlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

10.2. Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sondermiill
zv behandeln und miissen daher
durch entsprechende Stellen (Héindler,
Fachhindler, 6ffentliche kommunale

Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)

umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus

kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Gekennzeichnet werden die enthaltenen

Schwermetalle mit Buchstaben unter dem Symbol:

(d = Cadmium, Hg = Quecksilber, Ph = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den

Hausmill, sondern fishren Sie diese einer separaten

Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entlodenen Zustand

2uriick.



11. Anhang

11.1. Technische Daten
2% 1,5V == Alkaline-

Betriebsspannung Batterie Typ AM/
Micro/LR03
) 3 Va Tiffern

LD Disploy (max. Messwerte: 1999)
Abtastrate ca. 3 mal/s
Linge des
Messkabels .94
Ubgrspunnungskute- CAT I 600V
gorie

. 250 mA/600 v
Sicherungstyp flinke Sicherung
IP-Schutzart IP20

11.2. Messgeriit-Spezifikationen

Die folgenden Angaben zur Genavigkeit und weitere
Spezifikationen des Gerits gelten fir einen Zeitraum
von einem Jahr nach der Kalibrierung und bei einer
Temperatur von +18 bis +28 °C und einer relativen
Luftfeuchtigkeit von bis zu 75 %.

Die Angaben zur Genauigkeit lauten wie folgt:
B (% des Messwertes)

W+ (Anzahl der niedrigstwertigen Stellen)
Sofern nicht anders angegeben, liegt die Genauigkeit

zwischen 5 und 100 % des Bereichs. Unter abweichen-

den Bedingungen kdnnen die unten angegebenen

Genavigkeiten/Spezifikationen nicht garantiert werden.

Messbereich: Gleichspannung

Messbereich | Aufldsung Genavigkeit
200 mv 0,1 mv (0,5 % +5)
2V 0,001V (0,5 % +5)
20V 0,01V (0,5 % +5)
200V 01V (0,5 % +5)
600V v (0,5 % +5)
Eingangsimpedanz: ca. 10 MQ
Max. zuliissige
Eingangsspannung: 600V DC

Messbereich: Wechselspannung

Messhereich | Aufldsung Genavigkeit
2V 0,001V (1,0 % +5)
20V 0,01V (1,0 % +5)
200V 01V (1,0 % +5)
600V v (1,0 % +5)
Eingangsimpedanz: ca. 10 MQ
Reaktion: Durchschnitt, kalibriert

in RMS der Sinuswelle
Max. zuldssige
Eingangsspannung:
Frequenzbereich:

600V
40-400 Hz

Messhereich: Gleichstromstiirke

Messbereich | Aufldsung Genavigkeit
200 pA 0,1 pA (1,2 % +5)
2000 pA 1pA (1,2 % +b)
20 mA 0,01 mA (1,2 % +5)
200 mA 0,1 mA (1,2 % +5)
Uberlastschutz: 250 mA/600 V flinke
Sicherung
Max. zulissiger
Eingangsstrom: 200 mA
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Messhereich: Wechselstromstiirke

Messbereich | Auflsung Genavigkeit
200 pA 0,1 pA (1,5 % +5)
2000 A Tih | #{15%+5)
20 mA 00TmA | =(1,5%45)
200 mh omh | +{15%+5)
Uberlastschutz: 250 mA/600 V flinke
Sicherung
Max. zuldssiger
Eingangsstrom: 200 mA
Frequenzbereich: 40-400 Hz
Reaktion: Durchschnitt, kalibriert
in RMS der Sinuswelle
Widerstand
Messhereich | Aufldsung Genavigkeit
2000 010 (1,0 % +5)
260 | 0001kD | %(1,0%+5)
20k 0,01k (1,0 % +5)
200k 01Kk | (10%5)
M0 000TMO | £(1,0%-5)
M | 00ma | £(1,2%45)

(® Hinweis: Bei der Messung des Widerstands eines
beliebigen Schaltkreises/Bauteils (inshesondere bei
niedrigem Widerstand) muss der Widerstand der ange-
schlossenen Prifspitzen,/Kabel beriicksichtigt werden,
um die Genavigkeit des Messwerts zu verbessern.
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Diodenpriifung
Messhe-

wich Beschreibung

Das Display (3) zeigt den ungefdh-
ren Durchlass-Spannungsabfall der zu

-} | prifenden Diode.
Leerlaufspannung: ca. 2,2V
Priifstrom: ca. 0,6 mA
Durchgangspriifung
Me§sbe- Beschreibung
reich
Widerstand < 30 (1:
Der eingebaute Summer ertint.
Widerstand = 30 bis < 100 0
»)) Der eingebaute Summer kann
ertonen oder nicht.
Widerstand =100 ():
Der eingebaute Summer ertdnt nicht.
11.3. Garantie der
KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten ouf dieses Geriit 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten,
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Koufdatum.
Im Falle von Mingeln dieses Produkis stehen lhnen
gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte
1u. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschréinkt.



Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von
drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerit und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufge-
frefen ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neves Produkt
zurick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht
verlingert. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schiden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualittsrichtlinien
sorgfiltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrike-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden

kénnen, wie z. B. Stigeblitter, ErsatzKlingen, Schleifpa-

piere, etc. oder auf Beschidigungen an zerbrechlichen
Teilen, wie z.B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschidigt,
nicht sachgemiif benutzt oder gewartet wurde. Fir
eine sachgemife Benutzung des Produkis sind alle in
der Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlun-
gen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt z
vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den

gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbrauchlicher

und unsachgemiBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten

Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt

die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

W normaler Abnutzung der Akkukapazitiit

W gewerblichen Gebrauch des Produktes

W Beschidigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schiiden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-

wiihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 516655_2510 als
Nachweis fir den Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produkfes.
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MW Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten kontaktieren Sie zundichst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
nutzen Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

W Ein als defekt erfosstes Produkt kinnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

11.4. Service
DE Service Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Service Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
BE Service Belgien

Tel.: 0800 12614

Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 516655_2510

11.5. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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